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PREFACE 


Tuts book has grown out of the experimental work in 
Latin pedagogy which the author has carried on for 
several years at the State University of Iowa with the 
cooperation of the Iowa City public schools. It is offered 
as a solution of the universally recognized difficulty in 
passing from the beginner’s book to Caesar. 

The method followed is to give the particular prepara- 
tion for a given chapter before the pupil attempts to 
read it. This makes it possible for the pupil to begin 
his reading of Caesar immediately after finishing the 
elementary book. ‘The difficulties which the beginner in 
Caesar meets have been carefully studied and provided 
for with a view to his accumulating knowledge for future 
work as well as doing what is immediately before him. 

It is assumed that the pupil knows a vocabulary of 
about three hundred common words, which are found in 
most beginner’s books. Additional words, as they occur, 
are given in the special vocabularies, and all may be 
found in the general vocabulary at the end of the book. 
Idiomatic expressions, which cause the pupil to blunder 
with the thought or with the English translation, have 
been treated with the special vocabularies, and it is 
hoped that this feature of the book will commend itself 
strongly to teachers. 

Hale and Buck’s Latin Grammar has been taken as 
authority for the quantities of vowels. This has caused 
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some departure from the quantities with which many 
are familiar. Scientific investigations of the foremost 
American and European scholars have shown that the 
evidence does not justify the use of the macron over 
many vowels which have previously been believed to be 
long; the author has not deemed it wise to perpetuate 
these erroneous quantities. 

Obvious etymologies, e.g. abdicé, have been left for 
the pupil’s own observation; where phonetic changes 
have disguised the original elements of compound verbs, 
the parts are indicated in the general vocabulary. The 
intention has been to exclude everything that would not 
have a direct bearing on the chief end to be sought at 
this stage of the pupil’s work. 

The subjects for study and review indicate some of the 
grammatical facts which the pupil must know in order 
to translate the given chapter. They do not constitute 
a systematic review of the grammar, but are suggested 
by what actually occurs in the text of Caesar. 

When the pupil knows the words, idioms, and syntax 
involved in a given chapter, there still remains the diffi- 
culty due to the periodicity of Caesar’s style. The short 
sentences given in the preliminary studies for each chap- 
ter furnish a variety of easy reading, which can be done 
rapidly, and which by presenting one difficulty at a time 
prepares the pupil for the more complicated periods of 
Caesar. Moreover, they will enable the pupil to see more 
clearly the real nature of many of the constructions 
which he meets in the text. 

When the pupil has read the thirty chapters provided 
in this book, he should have enough mastery over Caesar’s 
way of saying things to enable him to read with little 
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difficulty the rest of the required Caesar from a regular 
edition. 

The author is under obligations to many teachers, 
whose criticism and encouragement have helped to make 
the book what it is. Professor E. M. Pease, the editor- 
in-chief of this series, has read the proof and made many 
helpful suggestions. Principal George R. Swain, of 
Bay City, Mich., has kindly allowed the use of some of 
the photographs which he took while following Caesar’s 
footsteps in Gaul. Miss Helen M. Eddy, of the Winona 
Park School for Young Women at Winona Lake, Ind., 
and Mr. H. H. Fitch, of the Seattle High Schools, have 
read all the proof. 

Dade Oe a 


Tue State University or Iowa, 
August, 1907. 
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SUGGESTIONS TO TEACHERS 


THE material is presented in the order in which it 
should be taken up and learned. Have the vocabularies 
and idioms committed to memory as the first step in 
preparing for the Caesar to be immediately read. Take 
time in the recitation to drill the class on these word 
lists. In no other way can the pupil escape the “ tyranny 
of the general vocabulary.” When assigning the lesson, 
go over the vocabulary with the class and call up related 
words in both Latin and English. Explain the literal 
meaning of the idioms. 

The subjects for study and review in each instance are 
suggested by the particular text and deal with gram- 
matical items which the pupil must have in mind in or- 
der to read the Caesar intelligently. The pupil will 
need to look up only those which he does not thoroughly 
understand. Most of the terms are self-explanatory and 
will suggest to the pupil the necessary information with- 
out the use of a grammar; but to what extent the pu- 
pil will need to use a grammar will depend on his 
previous preparation and the teacher’s estimate of the 
importance of grammatical study at this stage. If any 
of the terms are unfamiliar, a reference to the grammar 
will make clear what is intended. The teacher may 
choose to designate four or five topics from each les- 
son for special study. Sometimes the reference will 
not seem to correspond to the subject for which it is | 
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given; this is due to the different ways in which the 
grammars treat the constructions. When hearing this 
part of the lesson, ask questions about each of the 
topics to make sure that the pupils understand them. 
Do not be too particular to have rules recited verbatim ; 
the pupil’s own statement may be better; it is the 
content of the rule, not the form, that is wanted. 

Then pass to the sentences. They are all very easy, 
and the pupils should be prepared to translate them 
readily. For the average high school class the vocabu- 
lary, idioms, subjects for study and_review, and the easy 
sentences, together with a review of some Caesar text 
previously read, should constitute the lesson for one 
day, while the advance Caesar text is to be assigned 
for the following day. If the class can do more, assign, 
e.g. the translation of the last part of Chapter II and 
the preliminary studies for the first part of Chap- 
ter ITT. 

Before having a given passage in Caesar translated, 
question the class on the sentence-structure and the 
construction of individual words to make sure that the 
pupils understand the thought and the relations of the 
parts. Remember that the periodic structure of Caesar’s 
sentences is a feature which is new to the English- 
speaking pupils, and do not expect too much of them at 
first. Finally, make the translation serve as an exercise 
in correct English expression. 

Not all the grammars treat the same subject with 
equal clearness. It is desirable to have copies of two or 
more different grammars accessible in the school library ; 
also the following books, which the pupils should be en- 
couraged to read : — 
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CaEsAR’s Conquest oF Gauu. By T. Rice Holmes. 
Macmillan & Co. ; 

Carsar. By T. A. Dodge. Houghton, Mifflin & Co. 

If the school has a lantern, the work can be made 
infinitely more interesting and profitable with a series of 
slides from photographs of the regions where Caesar 
carried on his campaigns. Such a series can be obtained 
from Principal G. R. Swain, Bay City, Mich., who will 
send a catalog of slides on request. 


Caius JuLius CAESAR. 


(British Museum.) 


CAIUS JULIUS CAESAR 


Caius Jutius Cansar belonged to an ancient Roman 
family which had come to Rome from Alba Longa in 
the reign of Tullus Hostilius. He claimed King Ancus 
Marcius also among his ancestors. 

Caesar was born July 12, 102 B.c. (or perhaps 100 B.c.). 
He was not strong as a boy, but hy judicious and per- 
sistent exercise, he rendered himself capable of the 
greatest endurance. Through a thorough education 
secured from the very best teachers, he became a brilliant 
orator and was regarded by his contemporaries as second 
to Cicero only. ; 

Though an aristocrat by birth, his sympathies were 
with the masses. He early identified himself with the 
cause of the party of Marius and openly defied the 
express orders of the dictator Sulla. With remarkable 
shrewdness and foresight he avoided compromising him- 
self with useless and hopeless political entanglements. 

When a mere youth, he saw military service in Asia 
and distinguished himself as a diplomat and soldier. 
At the earliest possible age for each he held the various 
important public offices: he was quaestor in Spain in 68; 
as aedile in 65 he had supervision of the great festivals 
and public games; with reckless extravagance he sur- 
passed all his predecessors in magnificence. In 63 he 
was praetor-elect when Cicero the consul successfully 
combated the conspiracy of Catiline. Caesar tried in 
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vain to dissuade the senate from inflicting the death 
penalty on the conspirators. * 

In 61 Caesar as propraetor was governor of farther 
Spain. The sovereignty of the Roman state over these 
wild peoples had been little more than nominal. Caesar 
set about to subject the province to his authority. Over- 
coming the greatest difficulties, he outgeneralled the 
natives, who rose against him on every hand; and within 
his year of office he reduced the land to subjection. His 
soldiers hailed him as Imperator; and the senate, which 
was never friendly disposed to him, voted him the proud 
distinction of a triumph. This placed Caesar in a 
dilemma: he wanted the consulship; he could not enter 
Rome to sue for this office while he was in command 
of an army; he could not celebrate the triumph if he 
dismissed his army in time to sue -for the consulship. 
With characteristic promptness and decision he renounced 
the triumph and was elected consul for the year 59. 

As consul he thrust aside his colleague Bibulus; and 
with the help of Pompey and Crassus, ‘with shen he 
had previously formed a coalition, he enacted a series of 
much-needed laws in spite of the violent opposition 
of the aristocracy. He secured for himself unusual ap- 
pointments; at the end of his term of office he was to 
be governor of Cisalpine Gaul, Transalpine Gaul, and 

‘[llyria for five years. 


CAESAR’S PROVINCES 


Axsout 225 B.c. the Romans began to plant colonies 
along the river Po. All of northern Italy east of the 
Alps was ultimately reduced to a province called Cisal- 
pine Gaul (Gaul this side of the Alps). The province 
extended as far south as the Rubicon and Arnus rivers 
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and had a standing army of three legions. There were 
ordinarily about five thousand men in a Roman legion. 

The province of Gaul across the Alps (Transalpine 
Gaul) was organized in 121 B.c. It extended along the 
coast from the Alps to the Pyrenees. East of the Rhone, 
by the recent subjugation of the Allobroges, the Roman 
power had been extended as far north as Lake Geneva. 
One legion was stationed in this province. 

Migratory hordes of Gauls had from very early times 
been the terror of the Romans. Since the organization 
of the Gallic provinces several Roman armies had been 
annihilated there. Wars with the more settled tribes 
had brought many a disaster to the legions. These wild 
tribes were again getting restless when Caesar, in the 
year 58 B.c., became the governor of both Gallic provinces 
and Illyria. We shall read his own account of his 
adventures there. 
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THE GALLIC WAR, BOOK I 


PRELIMINARY STUDIES 


oy 


CHAPTER I, FIRST PART 


VOCABULARY 


Aquitani, Aquitandrum, ™., 
the Aquitanians, a people liv- 
ing in the southwest part of 
Gaul. 

Belgae, Belgarum, m., the 
Belgians, a people living in 
the northeast part of Gaul. 

Celtae, Celtarum, m., the 
Celts or Gauls. 

commeo, commeare, comme- 
avi, commeatirus, go to and 
fro, visit. 

continenter, adv., 
ously, continually. 

cultus, cultiis, m., cultivation, 
care, Civilization. 

differd, differre, distuli, dila- 
tus, bear apart, defer, differ. 


continu- 


divido, dividere, divisi, divi- _ 


sus, divide, separate. 

effémino, effe minare,-effémi- 
navi, efféminatus, make 
effeminate, weaken, en- 
feeble. 


Garumna, Garumnae, m., the 
Garonne, a river of Gaul. 

haimanitas, himanitatis, /., 
humanity, refinement. 

importo, importare, impor- 
tavi, importatus, import. 

instititum, institati, n., habit, 
practice, custom, institution. 

lingua, linguae, f., tongue, 
language. 

Matrona, Matronae, m., the 
Marne, ariver of central Gaul. 

mercator, mercatoris, m., a 
trader. 

(parum, minus), minimé, 
adv., least; by no means. 

pertineo, pertinére, pertinul, 
extend, pertain to, tend. 


propterea, adv., on this ac- 
count. 
proximus, proxima, proxi- 


mum, nearest, next, last. 
Séquana, Séquanae, m., the 
Seine, a river of Gaul. 
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IDIOMS 


ad animds efféminandds pertinére, tend to weaken the cour- 
age. 

inter sé differre, differ from each other. 

minimé saepe, very seldom. 

propterea quod, because. 


A perfect participle may be used as a predicate adjec- 
tive. This use must not be confused with the use of 
participles in compound tenses of the passive voice. If 
divisa est is regarded as a compound tense, Gallia divisa 
est means “Gaul has been divided.” If divisa is 
regarded as a predicate adjective, it means “Gaul is 
divided” (in a divided state). i 


SUBJECTS FOR STUDY, AND REVIEW 


(1) Genitive of the Whole. (2) Dagive with Prow/ / 
mus. (3) Ablative of Specification,\{4) Enclitic Use 
of Cum when used with Personal and Misa <0 yr ay 
~ 15 ¢ 


Note. When studying a reference in your grammar always 
examine carefully the examples used to illustrate the rule. Refer- 
ences are to Allen and Greenough, Bennett, Gildersleeve, Hale and 
Buck, and Harkness. 


A. (1) 346; (2) 884; (8) 418; (4) 143, f; 150, d. 

B. (1) 201; (2) 192; (8) 226; (4) 142, 4. 

G. (1) 367-372; (2) 859; (8) 397; (4) 413, RB. 1. 

HB. (1) 346; (2) 362, IIT; (8) 441; (4) 418, a. 

H. (1) 441-443; (2) 434, 2; (3) 480; (4) 175, 7; 182, 2. 


TRANSLATE: Galliae tnam partem incolunt Belgae; 
aliam (partem incolunt) Aquitani; incolae tertiae partis 
ipsdrum lingua Celtae appellantur, nostra lingua Galli 


ey, 
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appellantur. Tertiam (partem incolunt ii) qui ipsdrum 


lingua Celtae appellantur. 
fliimen dividit. 


Gallés ab Aquitanis Garumna 
Gall6s 4 Belgis Matrona et Séquana 


dividit.1 Muinimé ad Belgas mercat6rés saepe commeant. 


TRANSLATE CHAPTER I as far as continenter bellum 


gerunt, page 79. 


CHAPTER, I, LAST .PART 


VOCABULARY 


Aquitania, Aquitaniae, f/f, 
Aquitania, the country of the 
Aquitanians. 

attingo, attingere, attigi, at- 
tactus, touch, reach, border 
upon. 

contineod, continére, continul, 
contentus, keep together, re- 
strain, bound. 

cotidianus, cotidiana, coti- 
dianum, daily, customary. 

extréemus, extrema, extre- 
mum, farthest, last, at the 
end. 

feré, adv., almost, nearly ; gen- 
erally. 

Hispania, Hispaniae, f., Spain. 

inferior, inferius, comparative 
adj , \ower, lower part of, 
we.ker, 


initium, initi, n., beginning, 
origin. 

obtined, obtinére, obtinui, 
obtentus, hold, occupy, se- 
cure. 

occasus, occasts, m., setting; 
occasus solis, sunset, the 
west. 

Oceanus, 
ocean. 

praecedo, praecédere, prae- 
cessi, praecessurus, go be- 
fore, surpass, excel. 

Pyrénaei (montés), the Pyre- 
nees (Mountains). 

quoque, adv., also, too. 

reliquus, reliqua, reliquum, 
remaining, the rest, future. 

Rhodanus, Rhodani, m., the 
Rhone. 


Oceani, m., the 


1 The Marne and Seine rivers together are thought of as one bound- 
ary; hence the compound subject, Matrona et Sequana, has a singular 


verb. 
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septentrio, septentrionis, m., specto, spectare, spectavi, 


the north. spectatus, look at, look 
Séquani, Séquanorum, ™., toward, face. 

the Sequanians, @ people of | vergo, vergere, slope, lie, be 

eastern Gaul. situated. 


601, solis, m., the sun. 
IDIOMS 


ab Séquanis, on the side of the Sequani. 

inter occasum sOlis et septentridnés, northwest, 
ad Hispaniam, near Spain. 

qua dé causa, and for this reason. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Subjective Genitive.! (2) Ablative of Separation. 


(8) Infinitive ao ae of Saying and Thinking. 
A. (1) 848, N. 1; (2) 401; (8) 580; 582, a. 
B. (1) 199; (2) 214, 2; (8) 331; 332, c), N. 
G. (1) 363, 1; (2) 390, 2; (8) 528, 2. ‘: 
HB. (1) 344; (2) 408, 2; (8) 589; 534,1; 590, 1, a. 
H. (1) 440, 1; (2) 464, 1; (8) 613; 611, 2. 


-_ATRANSLATE: Qua dé causai Helvétii reliqués Gallds 
praecédunt. Helvétii suis finibus Germanés prohibent, 
aut ipsI in Germanorum finibus bellum gerunt. Edérum 
finium tinam partem Galli obtinent. Pars quam Galli 
obtinent initium capit 4 flamine Rhodano. Unam partem 
Gallds obtinére dixi. Unam partem Gallés obtinére dic- 
tum est. Pars quam Galldés obtinére dictum est attingit 
ab Séquanis flimen Rhénum. Aquitania ad eam partem 
Oceani, quae est ad Hispaniam, pertinet. 


TRANSLATE CHAPTER I, Last Part. 


Vv 


1, 1-2] 


PRELIMINARY STUDIES 5 


CHAPTER II, FIRST PART 


VOCABULARY 


coniuratio, conitirationis, /., 
conspiracy. 

cupiditas, cupiditatis, 
eagerness, desire. 

dives, Gen., divitis, adj., rich ; 
ditissimus, -a, -um, swper- 
lative of dives, richest. 

exeod, exire, exiil, 
go out, depart. 

Helvétius, Helvétia, Helvé- 
tium, Helvetian, of the Hel- 
vetii. 

indtco, indicere, indtxi, in- 
ductus, lead on, induce; 
draw on, cover. 

lira, lirae, m., Jura, achain of 
mountains in eastern Gaul. 


fs 


exitirus, 


Lemanuus (lacus), Lemanni, 
m., Lake Geneva. 

Messala, Messalae, m., (Mar- 
cus Valerius) Messala, con- 
sul in 61 B.C. 

nobilis, nobile, adj., well 
known, noble, eminent. 

nobilitas, nobilitatis, f., no- 
bility, the nobles. 


Orgetorix, Orgetorigis, m., 
Orgetorix, a@ Helvetian no- 
bleman. 


perfacilis, perfacile, adj., very 
easy. 

PisO, PisOnis, m., (Marcus) 
Piso, consul in 61 B.C. 


IDIOMS 


tina ex parte, on one side, 


id iis persuasit, he persuaded them (to do) this. 
M. Messala et M. PisOne cOnsulibus, in (the year of) the 
consulship of Marcus Messala and Marcus Piso. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Subjective Genitive. 


(3) Dative with Persuasit. 


(2) Objective Genitive. | 
(4) Dative with Compounds. 


(5) Ablative with Utor, ete! (6) Ablative of Cause. 
(7) Ablative of Specification. (8) Volitive’ Substantive 


} 


1 The use of the subjunctive which is seen in commands, exhorta- 
tions, suggestions, and the corresponding subordinate clauses, is called 


volitive in this book. 
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| yo L1G 
Clause. (9) Causal 'wm-Clause. (10) Infinitive as Sub- 
ject. (11) Indirect ayo Ph 12) Causal Use of the 
Participle. Oe 4 3 2 J p60 O 73 


A. (1) 348, N. 1; Sep 34s, (3) 867; (4) 3870; (5) 410; 
(6) 404; (7) 418; (8) 563; (9) 549; (10) 452; (11) 680, a; 
(12) 496. 

B. (1) 199; (2) 200; (8) 187, II; (4) 187, III; (5) 218, 1; 
(6) 219; (7) 226; (8) 295; (9) 286, 2; (10) 327; (11) 314, 2; 
(12) 337, 2, f). 

G. (1) 363, 1; (2) 363, 2; (8) 346; (4) 347; (5) 407; 
(6) 408; (7) 397; (8) 546; (9) 586; (10) 422; (11) 527; 
(12) 664; 666. 

HB. (1) 344; (2) 354; (3) 362, 1; (4) 376; (5) 429; (6) 444; 
(7) 441; (8) 502, 8, a; (8) 526; (10) 585; (11) 584, 1, a; 
(12) 604, 2. . 

H. (1) 440, 1; (2) 440, 2; (8) 426; (4) 429; (5) 477; 
(6) 475; (7) 480; (8) 568, 2; (9) 598; (10) 615; (411) 642, 1; 
(12) 638, 1 


- TRANSLATE: Orgetorix civitati persudsit ut dé finibus 
"suis exirent. Perfacile est totius Galliae imperio potiri. 
(Orgetorix dixit) perfacile esse tottus Gallige imperio po- 
tiri. Id facilius iis persuasit. Una ex parte flimine 
Rhéno Helvétii continentur. 


TRANSLATE CHAPTER II as far as dividit. 


1, 2] 
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CHAPTER I, LAST PART 


VOCABULARY 


adfici6, adficere, adféci, ad- 
fectus, affect, afflict, visit 
with, 

arbitror, arbitrari, arbitra- 
tus, judge, think. 

autem, conj., but, moreover, 
on the other hand. 

bello, bellare, bellavi, bella- 
tus, fight, make war. 


cupidus, cupida, cupidum, 
adj., eager, fond of, ambi- 
tious for. 


dolor, doldris, m., pain, grief, 
distress. 

fortitads, 
“bravery. 

late, adv., widely. 

latitudo, latitadinis, f., width. 


fortitadinis, fi, 


longitudo, longitidinis, f., 
length. 

pateo, patére, patui, be open, 
extend. 


vagor, vagari, vagatus, roam 
about, wander. 


IDIOMS 


in longitidinem, in length. 


his rébus fiébat ut, the result of these conditions was that... 
qua ex parte, in this respect, on this account. 
pro multitidine hominum, in proportion to the number of 


men. 


SUBJECTS FOR ST per AND REVIEW 


(1) Genitive with Milia. 


g 1 ha 

¥(2) Accusative of Extent. | 

(3) Substantive Ut-Clause of | Resylt or Actuality. 

(4) Genitiye of the Gerund. ea 0, 
Bi Bias [ff 


kee 


A. (1) 134, d; 135, ¢; (2) 425; (3) 569, 2; (4) 504, 
B. (1) 80, 5; (2) 181; (8) 297, 2; (4) 388. 1, b). 


G. (1) 95, R. 8; (2) 335; (3) 


558, 3; (4) 428. 


HB. (1) 131, 3; (2) 387, 1; (8) 521, 3, a); (4) 612, L 
H. (1) 168; (2) 417; (8) 571; (4) 626. 


TRANSLATE: Minus ]até vagaibantur. 


laté vagarentur. 


Helvétii bellandi cupidi erant. 


Fiébat ut minus 
An- 
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gustds finés habémus. 
bantur. 
tent. 


[B.G. 


Angustés sé finés habére arbitra- 
Finés milia passuum ducenta quadraginta pa- 
Finés milia passuum centum octéginta patébant. 


TRANSLATE CHAPTER II, Last Part. 


CHAPTER III, FIRST PART 


VOCABULARY 
addiicd, addicere, addtxi, mavi, confirmatus, strength- 
adductus, lead to, bring, en, establish, declare, as- 
induce. sure. 
amicitia, amicitiae, f.,friend- cOdnstitud, cOnstituere, cdn- 
ship. stitui, cOnstititus, place, 
auctoritas, auctoritatis, f, establish, appoint, resolve, 
authority, influence. determine. 
biennium, bienni, 7., two diicd, dicere, duxi, ductus, 


years, a period of two years. 
Carrus, Carri, m., cart, wagon. 
coémod, coémere, coémi, co- 
émptus, buy up, purchase. 
comparo, comparare, com- 
paravi, comparatus, pre- 
pare, get ready, procure. 
conficio, conficere, conféci, 
confectus, complete, accom- 
plish, make. 
confirm6, coOnfirmare, confir- 


lead ; think, believe. 

permoveo, permovere, per- 
movi, perm@tus, moye, in- 
fluence, arouse, alarm. 

profectio, profectionis, f., de- 
parture. 

sémentis, sémentis, f., a sow- 
ing (of grain). 

suppeto, suppetere, suppetii, 
suppetitus, be on hand, hold 
out. 


IDIOMS 


ad proficiscendum pertinére, pertain to the departure. 
s€mentés quam maximas facere, sow as much land as possible. 
ad eas rés coOnficiendas, for accomplishing these things, 

in tertium annum, for the third year. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 
(1) Quam with the SH | “(2) mee Clause. /, fee : 


(8) Informal Indirect Discourse. (4) Complementary  / A . 
Infinitive, (5) Gerund. (6) Gerundiye, as ba igh Pe 
Z it Somers 4225 | 


© (1) 291, ¢; (2) 531, 13 (8) 502; (4) oy eB 506 ; (6) 506. 
. (1) 240, 3; (2) 282; (8) 323; (4) 328, 1; (5) 338, 3; 


A 339, 2. 
G. (1) 303, R. 1; (2) 545; (8) 508, 3; (4) 423, 2; (5) 422; 
(6) 432. 
HB. (1) 241, 4; (2) 502, 2; (8) 535, a; (4) 586; (5) 612, IIT; 
(6) 612, III. 


(1) 159, 2; (2) 568; (8) 652; (4) 607; (5) 628; (6) 628. 


TRANSLATE: Ea quae ad proficiscendum pertinent com- 
parant. Constituérunt ea quae ad proficiscendum per- 
tinérent comparare. Constituérunt iimentdrum quam 
maximum numerum coémere. Constituérunt sémentés 
quam maximas facere. Constituérunt cum proximis 
civitatibus pacem confirmare. Ad eas rés conficiendas 
biennium nobis satis est. Biennium sibi satis esse dixé- 
runt. 

TRANSLATE CHAPTER III as far as confirmant. 


CHAPTER III, SECOND PART 


VOCABULARY 
acceptus, accepta, acceptum, taloedis, m., name of a Se- 
acceptable, liked. quanian chief. 
Casticus, Castici, m., name of déligo, déligere, deleégi, de- 
a Sequanian chief. léctus, choose, select. 


Catamantaloedés, Cataman-  Diviciacus, Diviciaci, m., 
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Diviciacus, a Haeduan chief, légatio, légationis, f, em- 


Sriendly to the Romans. bassy. 

Dumnorix, Dumnorigis, m., | principatus, principatis, m., 
Dunnorix, brother of Divi- leadership, supremacy. 
ciacus, but unfriendly to the suscipio, suscipere, suscepti, 
Romans. susceptus, take up, under- 

Haeduus, Haedua, Haeduum, take, begin. 


of the Haeduans, a tribe of 
central Gaul; as noun, a 
Haeduan. 


IDIOMS 
plébi acceptus, popular with the common people. 
in matrimonium dare, give in marriage. 


SUBJECTS FOR win AND REVIEW | 


(1) Nominative as Predicht#. (2) Accusative of Dura+ ~ 
tion. (3) Volitive Substantive Clausey? (4) Dative with 
Acceptus. (5) Ablative of ee ye - Qt 

\ . 
A. (1) 398, a3 (2) 423; (8) 563; (4) 383; (5) 423. 
B. (1) 177, 8; (2) 181; (8)-295, 1; (4) 192, 1; (5) 230. 
G. (1) 206; (2) 336; (8) 546; (4) 359; (5) 393. 
HB. (1) 392, b; (2) 387, Il; (3) 502, 3; (4) 362, 1; (5) 439. 
H. (1) 410, 1; (2) 417; (8) 568, 2; 565; (4) 434; (5) 486. 


TRANSLATE: Catamantdloedés & senatii populi Romani 
amicus appellatus erat. Orgetorix Casticd persuadet ut 
régnum in civitate sua oecuparet.! Dumnorix Haeduus 
eo tempore principitum in civitate obtinébat. Orgetorix 
Dumnorigi ut régnum occupare conarétur persuddet. 

TRANSLATE CuAprTer IIT as far as dat. 


1 Though perswadet is present in form, it narrates a past event; 
hence occuparet is in the imperfect tense. 
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CHAPTER Alf, LAST PART 


VOCABULARY 


conatum, conati, n., attempt, itis itrandum,! itris itirandi, 


endeavor, undertaking. n., an oath. 
eoncilio, conciliare, concili- oOratio, Orationis, f., speech, 
avi, conciliatus, win over, words, argument. 
secure, procure. perficio, perficere, perféci, 
dubius, dubia, dubium, adj., perfectus, accomplish, finish, 
doubtful, uncertain. make, bring about. 
fidés, fidei, 7, faith, belief, (multum, plus), plirimum, 
faithfulness, pledge, protec- adv., very much. 
tion. probo, probare, probavi, pro- 
firmus, firma, firmum, adj., batus, approve, prove, show. 
strong. 
IDIOMS 


perfacile factii, very easy (to do). 
plairimum posse, be most powerful. 
Galliae potiri, get the mastery over Gaul. 


SUBJECTS FOR STUDY AND Ve \_/™ 


(1) Potior with the Genitive. (2) caltive of the J & 
Whole. (3) Ablative Absolute,.(4) Ablative of Means. 
(5) eae Quin-Clause. | ((6) Indiregt Discoutset 7 
, (7) Infinitive % Subjdct: “(8) Ablative of the ‘Supine. 
/ (9) Future Active Periphrasti¢.Conjugation. 4 


A. (1) 357, a; (2) 346, 2; (8) 419; (4) 409; (5) 558, a; 
(6) 580, a; (7) 452; (8) 510; (9) 194, a. 

B. (1) 212, 2; (2) 201; (3) 227; (4) 218; (5) 298; (6) 314, 
2; (7) 827; (8) 340, 2; (9) 116. 


1 Sometimes written as one word, iusiurandum. 
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A NEW METHOD FOR CAESAR 


[B.G. 


G. (1) 407, 2, d; (2) 369; (8) 409; (4) 401; (5) 555, 2; 
(6) 527; (7) 422; (8) 436; (9) 247. 

HB. (1) 353; (2) 346; (3) 421; (4) 423; (5) 521, 3, b; 
(6) 534, 1; (7) 585; (8) 619; (9) 162. 

H. (1) 477, I, 3; (2) 442; (8) 489; (4) 476; (5) 595, 1; 
(6) 642, 1; (7) 615; (8) 635; (9) 236. 


TRANSLATE: Perfacile factii est conata perficere. 


To- 


tius Galliae plirimum Helvétii possunt. Non est dubium 


quin tdtius Galliae plirimum Helvétii possint. 
meis copiis vObis régna conciliabd. 


tirl possumus. 


Ego 
Totius Galliae po- 


TRANSLATE CHAPTER III, Last Part. 


CHAPTER IV 


VOCABULARY 


eliéns, clientis, m., a depend- 
ent, vassal. 

condico, conditicere, condixi, 
conductus, bring together, 
collect, hire. 

cOnscisco, cOnsciscere, 
sclvi, conscitus, 
take upon one’s self. 

cremo, cremare, cremavi, 
crematus, burn, consume. 

damno, damnare, damnavi, 
damnatus, find guilty, con- 
demn. 

dictio, dictioOnis, f, a speak- 
ing, pleading. 

énuntio, eénintiare, 


con- 
resolve, 


énin- 


tiavi, énintiatus, make 
known, report. 

eddem, adv., to the same place, 
to the same end. 

éripio, @ripere, €ripui, érep- 
tus, snatch away, take from, 
rescue. 

exsequor, exsequi, exsectitus, 
follow out, follow up. 

familia, familiae, f., body of 
slaves or vassals, household, 
family. 

incit0, incitare, incitavi, in- 
citatus, set in motion, impel, 
arouse. 

irdicium, indici, ., informa- 
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tion, evidence, an in- poena, poenae, /f., penalty, 


former. punishment. 
itidicium, iddici, n., judgment, suspicid, suspicidnis, f., sus- 
trial, court of trial. picion. 
obaeratus, obaerati, m., a 
debtor. 
IDIOMS 


ad hominum milia decem, about ten thousand men, 
causae dictio, trial (pleading of one’s cause). 

ex vinculis causam dicere, plead one’s case in chains, 
sé €ripere né, save himself from (pleading). 

itis exsequi, enforce the law. 

sibi mortem consciscere, commit suicide. 


SUBJECTS FOR as AND REVIEW 


(1) Ablative of eee. (2) Volitive Substantive” 
Clause explaining Poenam. (3) Substantive Quin-Clause. 
(4) Cum-Clause of Situa Py 9) ge Se as Pubicct. 


(6) Cond OC Participle. 
A. (1) 47%, a; (@) 561, a; (8) 558, a; (4) 546; (5) 454; (6) 496. 


B. (1) 220, 3; (2) 294; (8) 298; (4) 288, 1, B; (5) 330; 
(6) 837, 2, b). 

G. (1) 397; (2) 546, N. 2; (3) 555, 2; (4) 585; (5) 535; 
(6) 667. 

HB. (1) 414; (2) 502, 8, a, N.; (8) 521, 3, 5; (4) 524; 
(5) 585; (6) 604, 3. 

(1) 475, 3; (2) 564, IIT; (3) 595, 1; (4) 600, II, 1; 

(5) 615; (6) 638, 2. 


TRANSLATE: Si damnabitur, eum poena sequétur. 
(Eum) damnatum poena sequétur, ut igni cremétur, 
Damnatum poenam sequi oportet. Orgetorix ad iidicium 
omnem suam familiam coégit; omnés clientés eddem 
condixit. Ob eam rem civitds incitata est. Civitas in- 


e 
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citata armis iis suum exsequétur. 
Cum multitidinem hominum magis- 


exsequi conabitur, 


A NEW METHOD FOR CAESAR 


[B.G, 


Civitaés itis suum 


tratiis cogerent, Orgetorix mortuus est. Ipse sibi mortem 


conscivit. 


Sai TRANSLATE CHAPTER LV. 


CHAPTER V 


VOCABULARY 


adscisco, adsciscere, adscivi, 
adscitus, attach, receive, 
admit. 

Boii, Boiorum, m., the Boii, 
a Celtic tribe. 

ecibarius, cibaria, cibarium, 
pertaining to food ; cibaria, 


cibariorum, n.,  provi- 
sions. 
comburo, comburere, com- 


bussi, combustus, ¢7., burn, 
burn up. 

effero, efferre, extuli, élatus, 
carry out, publish, elate. 

exuro, extirere, exussi, exus- 
tus, ¢., burn up, burn. 

Latobrigi, Latobrigorum, 7., 
a tribe associated with the 
Helvetians. 

molo, molere, molul, molitus, 
grind, 

nihilum, nihili, n., nothing. 

Noreia, Noreiae, f., a town of 
the Norici. 


Noricus, Norica, Noricum, 
Norig, of the Norici. 

oppugno, oppugnare, oppug- 
navi, oppugnatus, attack, 
lay siege to. 


quadringenti, quadringen- 
tae, quadringenta, four 
hundred. 

Rauraci, Rauracorum, 7., & 
tribe near thx» Rhine. 

reditio, reditiOnis, ff, a re- 
turn, returning. 

subeo, subire, subii, sub- 
itirus, come under, come 
up, undergo. 

tollo, tollere, sustuli, sub- 
latus, lift up, take, take 


away, destroy; elate. 

Tulingi, TulingOrum, ™., u 
German tribe. 

tna, adv., together with, along 
with. 

uti, same as ut, that, so that, 
in order that. 
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IDIOMS 


ad duodecim, about twelve. 

nihilO minus, nevertheless. 

ad eam rem paratus, ready for this enterprise. 

omne praeter quod, all except that which. 

trium mépnsium molita cibaria, meal enough for three 
months, 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Shortened Perfects. Pugnarant = Pugnaverant. _ 
(2) Descriptive Genitive. (8) Dative with Compounds. e 
TP Accusative of the Place Whither. (5) Ablative Abso- }/ ? 
ute. (6) Ablative of the Measure of Difference. (7) Ab- 
lative of Respect. (8) Ablative of the starting -point. / O 
(9) Object of Utor, ete. (10) Purpose Clauses. (11) Voli- : 
tive’ Substantive Clause. (12) Infimitive with Iubed.° oe 
(4) Accusative of the Gerundive. \y\ 


| 4 

A. (1) 181, a; (2) 345, b; (8) 370; (4) 427,23 (5) 419; 
(6) 414; (7) 418; (8) 427, 1; (9) 410; (10) 531; (11) 563; 
(12) 563, a; (18) 506. 

B. (1) 116; (2) 203, 2; (3) 187, IIT; (4) 182, 1, b; (5) 227; 
(6) 223; (7) 226; (8) 229, 1, b; (9) 218, 1; (10) 282; 
(11) 295, 1; (12) 831, II; (13) 389, 2. 

G. (1) 181, 1; (2) 865, 2; (3) 347; (4) 3887; (5) 410; 
(6) 403; (7) 897; (8) 390, 2; (9) 407; (10) 545; (11) 546; 
tele 423, 6; (18) 482. 

HB. (1) 163; (2) 355; (8) 376; (4) 385, b; (5) 421; (6) 424; 
(7) 4413 (8) 451, a; (9) 429; (10) 502, 2; (11) 502, 3 (12) 587; 
(18) 612, III. 

H. (1) 238; (2) 440,35 (3) 429; (4) 419, 1; (5) 489; (6) 479; 
(7) 480; (8) 462,45; (9) 477; (10) 568; (11) 565; (12) 614; 
(18) 628. 


/ 


TRANSLATE: Helvétii ut é finibus suis exirent c6n- 
stituerant ; id facere conantur. Ad eam rem parati sunt. 
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Sésé ad eam rem paratds esse arbitrati sunt. 
vicos et reliqua aedificia incendunt. 
Domum reditidnis spem tollent. 
Paratidrés ad omnia pericula sub- 
Trium ménsium molita cibaria sibi quisque 
Rauraci, finitimi Helvétidrum, eddem consilid 


portaturi erant. 
pericula subibunt. 
eunda erunt. 
efferat. 


[B.G. 


Helvétii 
Frimentum sécum 
Omnia 


atentur. Eddem asi consili6 cum Helvétiis proficiscentur. 
Helvétii persuadent Tulingis uti ina cum iis proficis- 


cantur. 
TRANSLATE CHAPTER Y. 


Boidés ad sé recépérunt. 


CHAPTER VI 
VOCABULARY 


Allobrogés, Allobrogum, Acc., 
Allobrogas, m., a Gallic tribe 
near Lake Geneva; con- 
quered by the Romans in 121 
B.C. Later revolted ; finally 
subdued in 61 B.C. 

Aprilis, Aprile, adj., of April. 

A. Gabinius, A. Gabini, m., 
Aulus Gabinius, consul in 58 
B.C. 

convenio, convenire, convéni, 


conventus, come together, 
assemble, meet. 
difficilis, difficile, adj., not 


easy, difficult, hard. 
existimo, existimare, existi- 
mavi, existimatus, judge, 
think, believe. 
expeditus, expedita, expedi- 
tum, a@dj., unencumbered, 
easy, light-armed (troops). 


flud, fluere, fliixi, flow. 
Genava, Genavae. f., a city of 
the Allobroges, now Geneva. 


impended, impendére, over- 
hang. 
Kalendae, Kalendarum, f., 


the Calends, the jirst day of the 
Roman month. 

mult6, adv., much. 

nondum, adv., not yet. = 

nuper, adv., lately, recently. 

perpauci, perpaucae, per- 
pauca, wdj., very few. 

qua, relative adv., where, by 
which way. 

quintus, quinta, quintum 
fifth. 

singuli, singulae, singula, one 
at a time, one by one. 

vadum, vadi, n., aford, a shal- 
low place, shoal. 
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IDIOMS 
non nulli, some. 
__bond animo in, well disposed towards. 

diem dicunt, they appoint a day. 

a. d. V. Kal. Apr. (ante diem quintum Kalendas Aprilés), 
the fifth day before the Calends of April, March 28. 

L. Pisone A. Gabinio consulibus, in (the year of) the consul- 
ship of Lucius Piso and Aulus Gabinius, 58 B.c. 


4 


SUBJECTS FOR pps ee aa REVIEW 
(1) The Relative as Adjective. (2) Partitive Appo- ‘ 


sition. (3) Dative with Proximus, (4) Ablative of 
Place. (5) Descriptive Ablative. - ’¢6) Place Whence. 


L 7 je ) Descriptive Clauses.! / €8 (8) Volitive Subjunctive in 2 oD 
PF 


Relative Clause. {9) Volitive Substantive Clause. 
(10) Result Clause. (11) Mood in Subordinate Clause 


of Indirect Discourse. (12) Ob Died et (13) Pater, na 
/ 


(1) 307, B; (2) 282, a; (8) 432, a, N.; (4) 429; 6) 415; 
ie 427, 1; (1) 5353 (8) 581,23 (9) 563; (10) 537; (11) 580; 
(12) 563, c; (18) 631. 

B. (1) 251, 3; (2) 169, 5; (3) 192, 1; (4) 228, 1, b; (5) 224, 
1; (6) 229, 1, b; (7) 283; (8) 282, 2; (9) 295; (10) 284; (11) 
314; (12) 331, III; (18) 371. 

G. (1) 616; (2) 323; (8) 359; (4) 385, N. 1; (5) 400; 
(6) 390, 2; (7) 631, 2; (8) 630; (9) 546; 558, 2; (10) 552, 
1; (11) 650; (12) 527; (18) p. 491. 

HB. (1) 284,4; (2) 319, I, a; (8) 362, IIT; (4) 436; (5) 443; 
(6) 451; (7) 521, 1; 517, 2; (8) 502,1; (9) 502,38; (10) 521, 
2; (11) 534, 2; 535,2; (12) 587; (18) 661; 664 ; 665. 

(1) 399; (2) 393, 4; (8) 434; (4) 485, 2; (5) 478, 2; 
(6) 491, II, 2; (7) 591, 5; (8) 590; (9) 565; (10) 570; 
(11) 643; (12) 613; (18) 754. 


TRANSLATE: Erant duo itinera; inum iter per Sé- 
quands erat, alterum per provinciam nostram erat. Iter 
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per provinciam multo facilius fuit. Allobrogés niiper 
pacati erant; nondum bono animo in populum Romanum 
erant. Nondum bono anim6 in populum Romanum (esse) 
vidébantur. Rhodanus non nillis locis transitur. Ex- 
trémum oppidum Allobrogum est Genava. Allobrogibus 
Helvétii persuadébunt ut per suds finés eds ire patiantur. 
Helvétiz Allobrogas vi cogent ut per finés suds eds ire 
patiantur. Quadam dié ad ripam Rhodani omnés con- 
veniant. 


TRANSLATE CHAPTER VI. 


CHAPTER VII, FIRST PART 


VOCABULARY 


pervenio, pervenire, pervéni, 
perventtrus, arrive at, 


certus, certa, certum, sure, 
certain, trustworthy. 


impero, imperare, imperavi, 
imperatus, command; levy 
(soldiers). 

licet, licére, licuit, 7mpersonal 
verb, it is allowed, it is per- 
mitted. 

maleficium, mialefici, 7., 
harm, mischief. 

matiro, matirare, maturavi, 


mattratus, hasten, make 
haste. 

Nammeius, Nammei, ™., @ 
Helvetian. 


reach, come to. 
princeps, Gen., principis, adj., 
first, chief, foremost. 
rescindd, rescindere, rescidi, 
rescissus, cut away, destroy. 
ulterior, ulterius, adj., farther. 
Verucloetius, Verucloeti, m., 
a Helvetian. 
voluntas, voluntatis, f, will, 
good-will, consent. 


IDIOMS 


quam maximis (potest) itineribus, by forced marches. 
provinciae milités imperare, levy on the province for soldiers 
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eum certiorem facit, he informs him (makes him more certain) 
is certior fit, he is informed. 

iis est in animo, they have it in mind, they intend. 

eius voluntate, with his approval. 


SUBJECTS FOR STUDY , REVIEW 


(1) Quam with Superlativh ~ (J) Ablative of Attend- j| > 
ant Circumstances. (3) Relative. Clause of Purpose. / 4° 
(J 52) Cum-Clause of Situation. (5) Infinitive as Subject.4 / ¢ 
(6) Infinitive as Appositive. (7) Indirect Discourse. 
(8) Substantive Clause of Request. ~ Cc ae 


Ch 


THE RHONE NEAR GENEVA 


A. (1) 291, c; (2) 418, a; (8) 531,2; (4) 546; (5) 452, 1; 
(6) 452, 2; (7) 580; (8) 563. 

B. (1) 240, 3; (2) 220, 2; (3) 282, 2; (4) 288, 1, B; 
(5) 327, 1; (6) 169, 1; (7) 314, 1; (8) 295, 1. 
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G. (1) 303, R.; (2) 399, N. 1; (8) 630; (4) 585; (5) 422; 
(6) 419; (7) 648 ff.; (8) 546. 
HB. (1) 241, 4; (2) 422, I, a; (8) 502,2; (4) 524; (5) 585; 
(6) 597, 1, b; (7) 534; (8) 530, 2. 


H. (1) 159, 2; (2) 473, 3; (8) 590; (4) 600, II; (5) 615; 


(6) 616, 2; (7) 642; (8) 565. 
TRANSLATE: Heélvétii 
conantur. 


perat. 


Nobis est in anim6 iter per provinciam facere. 


per provinciam iter facere 
Provinciae maximum militum numerum im- 
Dé eius adventa Helvétii certidrés facti sunt. 


Rogamus 


ut tua voluntate id nébis facere liceat. 
7 TRANSLATE CHAPTER VII as far as liceat. 


“yy 


/ 


x 


CHAPTER. VII, LAST UBPARE 


VOCABULARY -_ 


délibero, déliberare. délibe- 
ravi, déliberatus, deliberate, 
consider. 

dum, conj., while, so long as, 
until. 

facultas, facultatis, 7., power, 
opportunity ; pl., means, re- 
sources. 

Idis, Iduum, f,, the Ides, 13th 
or 15th of the month. 


“) intercédd, intercédere, inter- — 


cessi, intercesstrus, go be- 
tween, intervene, exist be- 
tween. 

iugum, iugi, n., a yoke, ridge, 
crest. 

L. Cassius, L. Cassi, m., Lucius 
Cassius, consul in 107 B.C. 


memoria, memoriae, f., mem- 
ory. 

revertor, reverti (perf., re- 
verti), reversus, return, 
come back. 

spatium, spati, n., space, dis- 
tance ; space of time. 

sub, prep. with accus. or abl., 
under, towards (acc.); under, 
at the foot of (abl.). 

stmo, stimere, simpsi, samp- 
tus, take. 

tempero, temperare, tempe- 
ravi, temperatus, control, 
control one’s self, refrain. 


— 
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IDIOMS 


ad Idi Aprilés, about the Ides of April. 

memoria tenére, hold in memory, remember. 

sub iugum mittere, send under the yoke (a humiliation in- 
Jlicted on vanquished soldiers). 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Faciundi = Faciendi. (2) Descriptive Ablative. \\b 

<8) Conditional Ablative Absolute. (4) Subjunctive 

BN. Dum-Clause of an Anticipated Act. (5) Subjunctive in 
Indirect Command. (6) Gerund. 72 (Z.E:.- 


A. (1) p. 89, footnote 4% H 415; (8) 420, 4; (4) 553; 
(5) 588; (6) 506. 

B. (1) 116, 2; (2) 224; (8) 227, 2, b; (4) 293, IIL, 2; 
(5) 316; (6) 338, 3. 

G. (1) 130, 8; (2) 400; (8) 409; 667; (4) 572; (5) 652; 
(6) 482. 

HB. (1) 164, 2; (2) 443; (8) 421, 6; (4) 507, 5; (5) 538; 
(6) 612, III. 

H. (1) 243; (2) 473, 2; (8) 489, 1; (4) 603, II, 2; (5) 642; 
(6) 628. 


TRANSLATE: Caesar memoria tenébat L. Cassium cén- 
sulem occisum (esse). Caesar memoria tenébat exercitum 
Cassi sub iugum missum esse. Concédendum non est. 
Concédendum nén (esse) putaibat; neque hominés ini- 
mic6 animo temperabunt ab initria. Data facultate per 
provinciam itineris faciundi, non temperabunt ab male- 
ficid. Diem ego ad déliberandum simam. Si quid vultis, 
ad Idis Aprilés revertimini. 

/Yransitate Cuapter VII, Last Parr. 


ah 
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CHAPTER VIII, FIRST PART 


VOCABULARY 


altitiido, altitidinis, /f., 
height, depth. 

castellum, castelli, »., fort, 
redoubt, stronghold, 

communio, comminire, com- 
munivi, commiunitus, for- 
tify. 

dispono, disponere, disposui, 
dispositus, place here and 
there, distribute, station. 

influo, influere, inflixi, 
flixtrus, flow into, 


in- 


interea, adv., meanwhile, in 
the meantime. 

invitus, invita, invitum, adj., 
unwilling. 

perdico, perdtcere, perdaxi, 
perductus, bring, conduct, 
prolong. 

quo, with subjunctive, in order 
that. 

undéviginti, nineteen. 


Neg 


- IDIOMS 


milia passuum, miles. 


murum perdiacere, construct a wall. 
sé invito, (he being unwilling) without his consent, against his 


will. 


SUBJECTS FOB STU 


A. (1) 345 
B. (1) 203, 2; (2) 181; (3) 
G. (1) 365, 2; (2) 


295. 
Dvd 5 


No 


(1) Descriptive Genitive. 
tent. (3) Ablative Absolute. \((4) Ablative of Means... ® 
(5) dae with Quo. MI 

¢ 


hao 
AND REVIEW 


Accusative of Ex- 


“ 


Y 495, (3) 419; (4) 409; (5) 531, 2, a. 
227; (4) 218, 10; (5) 282, 1, a. 
(3) 409 f.; (4) 401; (5) 545, 2. 


‘HB. (1) 355; (2) 3887, I; (8) 421; (4) 423, a; (5) 502, 2, d. 
H. (1) 440, 3; (2) 417; (8) 489; (4) 476; (5) 568, 7. 


TRANSLATE: 
Ttiram mirum perdicit. 


Militibus 4 lact, Lemanné ad montem 
Milia passuum tndéviginti fos- 


: 4 / 


j 
| 


13] 


—y YY} ) 
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sam perdtcit. Mirus est in altitidinem pedum sédecim. 
Si Caesare invit6 transire cdnentur, prohibére possit. 


TRANSLATE CHAPTER VIII as far as posset. 


CHAPTER VIII, LAST PART 


VOCABULARY 


complirés, complira and 
compliria, many, several. 
conatus, conatis, m., an at- 


tempt. 

concursus, concursis, m., a 
running together, onset, 
charge. 

déicio, déicere, déiéci, dé- 
iectus, cast down, drive off, 
destroy. 


désisto, désistere, déstiti, de- 
stittirus, cease, desist. 

exemplum, exempli, 7., ex- 

ample, practice, precedent, 

interdiu, adv., by day. 

iungo, iungere, iinxi, itinc- 
tus, join. 

(parvus, minor), minimus, 
minima, minimum, least. 


miunitio, minitionis, f., forti- 
fication. 
nego, negare, negavi, nega- 


tus, say no, say... not, 
deny. 

noctia, old abl. used as adv., by 
night. 


numquam, adv., never. 

ostendo, ostendere, ostendi, 
ostentus, show, point out, 
declare. 

perrumpo, perrumpere, per- 
rupi, perruptus, break 
through. 

ratis, ratis, f., raft. 

repello, repellere, reppuli, 
repulsus, drive back, re- 
pulse, repel. 


IDIOMS 


navés iunctae, a pontoon bridge, a bridge of boats joined to- 


gether. 


negat sé posse, he says that he cannot. 


non numquam, sometimes. 


‘operis minitio, the construction of the works, fortifications. 
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vim facere, use force, force a way through. 
cOnantur si, they try to see if. 


a 
(bsypsncrs FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Subjective Genitive. Ablative of Separation. [ 6 \ 
(3) Ablative of eS ) Si a Inde 4 7 
rect Question. (5) oe as Object. 4 Le 


= (1) 343, N. 1; (2) 400; (8) 418, af @) 576, "A: Be 459, 
(1) 199; (2) 214; (8) 220, 3; (4) 300, 3; (5) 331, 
es (1) 363, 1; (2) 390, 2; (8) 307; (4) 460, b; (5) 527; 580. 
(1) 344; (2) 408, 2; (8) 414; (4) 582, 2, b; (5) 589. 
(1) 440, 1; (2) 462, 1; (8) 475, 3; (4) 649, II, 3; (5) 613. 


TRANSLATE: Diem constituerat- cum légatis. Ego 
more populi Romani non possum iter alli per prévinciam 
dare. Si vim facere cénabimini, prohibébo. Helvétii 
navés iinxérunt; alii vadis Rhodani transire conati sunt. 
Si perrumpere possent conati sunt. 

TRANSLATE CHAPTER VIII, Last Part. 


I 
. CHP La 
VOCABULARY 
angustiae, angustiarum, f., impetro, impetrare, impe- 
narrowness, narrow pass, dif- travi, impetratus, obtain a 
ficulties. request, secure. 
beneficium, benefici, ., ser- itaque, adv., and so, accord- 
vice, favor, kindness. ingly. 
deprecator, deprecatoris, m., largiti0, largitionis, f., gener- 
mediator, intercessor. osity, bribing. 
gratia, gratiae, f., gratitude, obstring0, obstringere, ob- 
good-will, influence. strinxi, obstrictus, bind. 
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propter, adv. and prep. with tarily, by one’s own influ- 
accus., near by; on account of. ence. 

Gen., spontis, Abl., sponte, f., studed, studére, studui, be 
of one’s own accord, volun- eager for, be devoted to. 


IDIOMS 


Séquanis invitis, without consent of the Sequani, if the Se- 
quani should be unwilling. 
ed déprecatore, (he being intercessor) by his intercession. 
in matrimonium ducere, marry (said of the man); cf. nabs. 
novae rés, new conditions, a revolution. 
habére obstrictas, keep under obligations. 


SUBJECTS FOR SPUDY,AND REVIEW 


(1) Objective Genitive. 42) Dative with Amious. Gf D 
=(3) Dative with Studeo#(4) Accusative of Degree. ” 

5) Ablative of Manner. (6) Conditional Ablative . , 
Absolute. (7) Ablative of Cause. (8) § ative of \0 
Separation. (9) UtClause of Purpose.\ iho) Sub- If “Ay, 
stantive Ut-Clause. (11) Causal tee Ae . 4!) Habére 

with Participles. (13) Infinitive with Pi ibn 


A. (1) 848; (2) 388; (3) 367; (4) 390, ¢; (5) 412, db; 
(6) 420, 4; (7) 404; (8) 401; (9) 531, 1; (10) 568; (11) 549; 
(12) 497, b; (18) 563, ¢. 

B. (1) 200; (2) 192, 1; (8) 187, Il, a; (4) 176, 3, a; 
(5) 220, 3; (6) 227, 2, b); (7) 219; (8) 214, 2; (9) 282, 1; 
(10) 295, 2; (11) 286, 2; (12) 337, 7; (18) 331, IIL. 

G. (1) 363,2; (2) 359; (3) 346; (4) 334; (5) 399,N.1; 
(6) 409; (7) 408,2; (8) 390, 2; (9) 545; (10) 553, 1; (11) 586; 
(12) 288; (18) 553, 2, N. 

HB. (1) 354; (2) 362; (8) 362; (4) 887, III; (5) 445, 1; 
(6) 421,6; (7) 444; (8) 408,2; (9) 502,2; (10) 531, 2; 
(11) 525; (12) 605, 5; (18) 587. 

H. (1) 440,2; (2) 484; (8) 426; (4) 416,2; (5) 473, 3; 
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(6) 489,1; (7) 475; (8) 462; (9) 568; (10) 566; (11) 598; 


(12) 640, 2; (18) 614. 


TRANSLATE: Est ana per Séquands via. 
sua sponte persuadére non poterant. 
catore & Séquanis impetrabunt. 
apud Séquan6os plirimum poterat. 
Dumnorix plirimas civitatés sud beneficid 

Quam plirimas civitatés habére ob- 
Helvétit et Séquani obsidés inter sé 
Dumnorix uti obsidés inter sé dent perficit. 


erat amicus. 
habuit obstrictas. 
strictas volébat. 
dabunt. 


Séquanis 
Dumnorige dépre- 
Dumnorix largitione 
Dumnorix Helvétiis 


Séquani (obsidés dant) né itinere Helvétids prohibeant. 


f TRANSLATE CHAPTER IX. 


— 


CHAPTER X 


VOCABULARY 


Aquileia, Aquileiae, f., Aqui- 
leia, a city of Cisalpine Gaul 
on the Adriatic Sea. 

bellicOsus, bellicOsa, 
cosum, warlike. 

Caturigés, Caturigum, m., an 
Alpine tribe of Gauls. 

Ceutronés, Ceutronum, m., an 
Alpine tribe of Gauls. 

eircum, adv. and prep. with 
accus., around, about. 

citerior, citerius, comp. adj., 
nearer, hither; wsed of the 
Gallic province nearer Rome, 
Cisalpine Gaul. 

cOnscribo, cOnscribere, cOn- 


belli- 


scripsi, cOnscriptus, enroll, 
enlist. 

extra, adv. aud prep. with ac- 
cus., outside of, beyond. 

frimentarius, frimentaria, 
framentarium, pertaining to 
grain, productive of grain. 

Graioceli, Graiocelorum, i7., 
a Gallic tribe in the Alps. 

hibernus, hiberna, hibernum, 
adj., of winter; hiberna, 
hibernorum, 2., winter 
quarters. 

hiemo, hiemare, hiemavi, 
hiematirus, pass the winter, 
winter, 


re Ye 
CEA 
1, 9-10] PRELIMINARY STUDIES oT 
Ae, 
maxime, adv., especially, very. Segusiavi, Segusiavorum, M., y ° 
Ocelum, Oceli, n., a@ town of a tribe of central Gaul. Aw 
the Graioceli on the western septimus, septima, septimum, ; - 
border of the province of Cis- seventh. AA lA4 


alpine Gaul. 
praeficio, praeficere, prae- 
féci, praefectus, place at the 
head, put in command, 
Santonés, Santonum, <Acc., 
SantonOs, a tribe of western 
Gaul north of the Garumna. 


superior, superius, comp. adj., 
higher, earlier, stronger. 

Toldsatés, Toldsatium, 
the inhabitants of Tolosa. 

Vocontii, VocontiOrum, m., 
a Gallic tribe south of the 
Allobroges. 


SUBJECTS FOR ce AND REVIEW 


(1) Dative of the Possessor. (2) Dative with Fini- 
timus. (3) Dative with Compound Verbs. (4) Ablative 10 
of Manner. , (5) Ablative Absolution (6) Ablative of 
Separation\\ Vr ) Ablative of 'T; ne (8) Substantive Ut- ( 
Clause of Result or Actuality, { { 9) Infinitive as Subject. wa 9) 


(10) Infinitive Sch (11) eae as 
{ 
ic dat reve 


ject. 

Agof) 373; (2) 384; (3) 870; (4) 412; Hs 419; (6) 401; 
(7) 423; (8) 569, a; (9) 452; (10) 456; (11) 459, 

B. (1) 190; (2) 192, 1; (3) 187, III,2; (4) 220, 1; (5) 227; 
(6) 214, 2; (7) 230; (8) 297, 2; (9) 827; 330; (10) 328; 
(11) 9881, 1. 

G. (1-349; (2) 359; (8) 347; (4) 399; (5) 409; (6) 390, 
2; (7) 393; (8) 558,38; (9) 535; (10) 423; (11) 527. 

HB. (1) 374; (2) 362, III; (3) 376,a; (4) 445; (5) 421; 
(6) 408, 2; (7) 439; (8) 521, 3; (9) 585; (10) 586; (11) 589. 

(1) 430 ; (2) 434; (8) 429, 1; (4) 473, 3; (5) 489; (6) 462; 
(7) 486; (8) 571, 1; (9) 615; (10) 607; (11) 613. 


Helvétiis est in animo iter facere. Nin- 
Id si fiet, 


TRANSLATE: 
tiatur Helvétiis esse in animo iter facere. 


AAAS 
LA A) 


y 
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provincia hominés bellicdsds locis patentibus finitimdés 


habébit. 


Romani inimicds  locis 


Manitioni Labiénum praeficit. 


Magno cum periculo provinciae erit ut populi 
patentibus 


finitimés habeat. 
Trés (legionés) ex hi- 


bernis édicit. Proximum iter in Galliam per Alpés erat. 


Ceutronés loca superidra occupavérunt. 
Ocelum est oppidum citeriOris pro 


proeliis pulsi sunt. 
vinciae extrémum. 
} 


TRANSLATE CHAPTER X. 


Complaribus hi 


CHAPTER XI 


VOCABULARY 


abdiic6, abditcere, abduxi, 
abductus, lead away, take 
away. 

Ambarri, Ambarrorum, ™., 
a tribe of Gauls, related to 
the Haeduans. 

consanguineus, 
nea, cOnsanguineum, akin ; 
as noun, kinsman. 

conspectus, cOnspectiis, m., 
sight. 

consumo, cOnstmere, con- 
sumpsi, cOnstmptus, waste, 
consume, destroy. 

débed, débére, débui, dé- 
bitus, owe, ought, must. 

démodnstro, démonstrare, dé- 
monstravi, démoustratus, 
point out, show, state, make 
known. 


coOnsangui- 


dépopulor, dépopulari, dé- 
populatus, ravage, lay waste. 

expugno, expugnare, expug- 
navi, expugnatus, take by 
storm, capture. 

exspecto, exspectare, exspec- 
tavi, exspectatus, look out 
for, wait, wait to see. 

ita, adv., so, in such a way, thus. 

mereor, meréri, meritus, 
win, earn, deserve, serve. 

necessarius, mecessaria, ne- 
cessarium, necessary, criti- 
cal, pressing; necessarius, 
necessari, m., a relative. 
kinsman, close friend. 

populor, populari, popula- 
tus, ravage, devastate. 

possessiO, possessionis, /f., 
possession. 
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servitis, servititis, f., slavery, titus, set up, think, decide, 
servitude. pass judgment. 

solum, soli, ., soil, ground, vastd, vastare, vastavi, vas- 
bottom. ‘ tatus, ravage, devastate. 


statuo, statuere, statui, sta- 


IDIOMS 


dé populd ROmand mereéri, serve the interests of the Roman 
people. 

Caesarem certidrem faciunt, they inform Caesar. 

fuga sé ad Caesarem recipere, flee to Caesar. 

nihil est reliqui, nothing is left. 

_ abdiici non débuérunt, they ought not to have been led 

away. 

mihi non est exspectandum, I must not wait. 


SUBJECTS FOR STUDY AND me 

(1) Apposition. (2Y Stibjective Genitive. De Parti- Ant 
‘tive Genitive with Nihil, (4 Passive Periphrastic Con-74/’ = ~ 
jugation. (5) Dative of Agent. . (6) Dative of the 
Possessor. (7) Ablative of Cause. (8) Dum-Clause of 
an Anticipated Act. (9) Result Clause. (10) Cum-Clause 
of Situation and Cause. (11) Complementary Infinitive. 
(12)Indirect Discourse depending on a Verb of Saying 
merely implied in the Context. (13) Supine.” 414) Pas- 
sive Meaning of a Participle from a Deponent Verb. 


A. (1) 281; 282; (2) 343; (8) 346,1; (4) 194, b; (5) 874; 
(6) 373; (7) 404; (8) 553; (9) 537; (10) 549, N. 2; (11) 456; 
(12) 580, a; (18) 509; (14) 190, d. 

B. (1) 169; (2) 199; (3) 201, 2,a; (4) 387, 8, b, 1; (5) 189, 1; 
(6) 190; (7) 219 ; (8) 293, III, 2; (9) 284; (10) 286, 2; (11) 328, 
1; (12) 314, 2; (13) 840, 1, a; (14) 112, db. 

G. (1) 820 f.; (2) 363, 1; (8) 369; (4) 251; (5) 355; (6) 349; 
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(7) 408, 2; (8) 572; (9) 552; (10) 585 f.; (11) 423; (12) 649, 
N. 2; (13) 435; (14) 167, N. 2. 

HB. (1) 317, 2; (2) 844; (8) 346, a; (4) 600, 3; 162; (5) 373, 
1; (6) 874; (7) 444; (8) 507, 5; (9) 521,2; (10) 525; (11) 586; 
(12) 534, 1, a; (18) 618; (14) 291, d. 

H. (1) 398; (2) 440, 1; (8) 440, 5; (4) 237; 531; (5) 431; 
46) 430; (7) 475; (8) 603, II, 25 (9) 570; (10) 598; 600, II, 1; 
(11) 607 ; (12) 642, 1; (18) 633; (14) 222, 2. 


TransLATE: Agri Haeduérum vastari non débuérunt. 
Liberi in servittitem abdiici non débuérunt. Oppida ex- 
pugnari non débuérunt. Ita nds dé populd Romano 
meriti sumus ut agri vastarI nén débuerint. Ambarri 
non facile ab oppidis vim hostium prohibent. Ambarri 
Caesarem certidrem faciunt sésé non facile ab oppidis 
vim hostium prohibére. Nobis praeter agri solum nihil 
est reliqui. Non exspectandum est mihi dum Helvétii 
in Santonds perveniant. Caesar nom exspectandum (esse) 
sibi statuit. 


TRANSLATE CHAPTER XI. 


CHAPTER XII, FIRST PART 


VOCABULARY SS 


abdo, abdere, abdidi, abdi- 
tus, put away, remove, hide. 

adgredior, adgredi, adgres- 
sus, go towards, march 
against, attack, 

Arar, Araris, m., the Arar, a 
river flowing into the Rhone 
at Lyons ; modern Sadne. 

eitra, adv. and prep. with accus., 
this side, on this side of, 


concidd, concidere, concidi, 
concisus, cut up, cut down, 
kill. 

explorator, exploratoris, 7., 
a scout. 

impedio, impedire, impedivi 
and impedii, impeditus, en- 
tangle, hinder, impede. 

incrédibilis, incrédibile, adj., 
incredible, marvelous. 


iets] 


inopinans, Gen., inopinantis, 
adj., not suspecting, off one’s 
guard, unaware. 

lénitas, lénitatis, f., gentle- 
ness, smoothness. 

linter, lintris (Gen. pl., lin- 
trium), 7, skiff, boat. 

mando, mandare, mandavi, 
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mandatus, intrust, commit, 
order. 
oculus, oculi, m., an eye. 
vigilia, vigiliae, f., a watch 
The Romans divided the nighi 
into four watches from sunset 
to sunrise. 


THE ARAR AT TREVOUX 
Near here the Helvetians crossed. 


IDIOMS 
certior factus est, he was informed. 


trés partés, three-fourths. 


dé tertia vigilia, soon after midnight. 


SUBJECTS FOR 


STUDY AND REVIEW 


(1) Accusative with Verbs compounded with Trdans-. 
(2) Ablative of Description. (3) Result Clauses. (4) In- 
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direct Questions. (5) Contracted Perfects. Mandarunt = 


Mandavérunt. 


A. (1) 888, B; 395; (2) 415; (3) 587; (4) 574; (5) 181. 

B. (1) 179, 1; (2) 224; (8) 284; (4) 300, 1; (5) 116, 1. 

G. (1) 831; (2) 400; (8) 552; (4) 467; (5) 131, 1. 

HB. (1) 386; (2) 443; (8) 521, 2; (4) 534, 2, IIT; (5) 163. 
H. (1) 406; 413; (2) 473, 2; (8) 570; (4) 649, II; (5) 238. 


TRANSLATE: In utram partem (direction) fluit Arar ? 


In utram partem fluat itidicari nén potest. 


Trés iam 


partés Helvétii id flimen tradtxérunt; quarta feré pars 
citra flimen reliqua est. Dé tertia vigilia é castris pro- 


fectus est. 


TRANSLATE CHAPTER XII as far as abdidérunt. 


CHAPTER XII, LAST PART 
“S 


VOCABULARY 


calamitas, calamitatis, /., dis- 
aster, misfortune. 

casus, casts, ™., 
chance. 

immortalis, immortale, @dj., 
immortal. 

insignis, insigne, adj., marked, 
notable, signal. 

pagus, pagi, m., 
canton. 

persolv6, persolvere, persolvi, 
persolutus, pay, suffer (@ 
penalty). 

publicus, publica, paiblicum, 


accident, 


a district, 


adj., of the people, of the state, 
public. 

sive, conj., or if; sive... sive, 
correlatives, either... or. 

socer, soceri, m., a father-in- 
law. 

solum, adv., alone, only. 

Tigurimus, Tigurina, Tiguri- 
num, adj., of the Tigurini, 
one of the four cantons of the 
Helvetians. 

ulciscor, ulcisci, ultus, punish, 
avenge. 
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IDIOM 
ea princeps poenas persolvit, that was the first to pay the / 
penalty. 
SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Dative with Compound Verbs. (2) Ablative of 
Manner. (8) Ablative of the Place Whence. (4) Mdio- 
matic Use of Adjectives. (6)-Incorporation of Antece- 
dent in Relative Clause. ~~ 


A. (1) 870; (2) 412; (3) 427, 1; (4) 290; (5) 307, B, N. 
B. (1) 187, III; (2) 220, 3; (8) 229, 1,6; (4) 241, 2; (5) 251, 


4, a. 
G. (1) 347; (2) 399, N.1; (8) 390, 2; (4) 325, 6; (5) 616. 
HB. (1) 376; (2) 445; (3) 451, a; (4) 243; (5) 284, 6. 
H. (1) 429; (2) 478, 3; (8) 462, 4; (4) 497, 3; (5) 3899, 3. 


TRANSLATE: Ea pars, quae calamitaétem populd Ro- 
mano intulerat, princeps poends persolvit. Quae pars 
calamitatem populd Romano intulerat, ea (pars) poends 
persolvit. Pisdnem Tigurini eddem proeli6 qué Cassium 
(interfécérunt) interfécerant. 

TRANSLATE CHAPTER XII, Last Part. 


CHAPTER XIII, FIRST PART 


VOCABULARY 
aegré (aegrius, aegerrimé), commoved, commovere, com- 
adv., feebly, with difficulty, mOvi, commotus, move, stir, 
hardly. disturb, alarm. 
Cassianus, Cassiana, Cassia- consequor, coOnsequi, cOnse- 
num, adj., of Cassius, with cttus, follow, overtake, se- 


Cassius. cure. 
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curo, curare, curavi, curatus, 
take care, provide for, cause. 


Divic6d, Diviconis, m., a Hel- 
vetian leader. 
incommodum, incommodi, 


n., disadvantage, misfortune, 
defeat, disaster. 

persequor, persequi, perse- 
ctitus, follow up, pursue, at- 
tack. 

persevero, perseveérare, per- 


[B.G 
sevéravi, persevéeraturus, 
“persist. 
pristinus, pristina,  pristi- 
num, old, former. 
reminiscor, reminisci, Tre- 
member. 


repentinus, repentina, repen- 
tinum, sudden, hasty. 

sin, conj., but if. 

vetus, Gen., veteris,! adj., old, 
former. 


IDIOMS 


hoc proelio facto, after this battle. <~ 
pontem faciendum cirat, he has a bridge made. 
cum aliquo agere, treat with some one, plead with some one. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Ablativeyof Cause. 
Genitive wit 
Purpose. (6 


Cum-Clause of ce a Cause. 


ciple. ( spite; Hy 
in Indirect a 
direct Discourse, ) wae 


erbs of Remembering J(4) Ut-Clause, 
Substantive Ut-Clause of Actuality.[$(6 


(2) Ablative of Time. (3) 


Cl 


( Causal Parti- 
tatements and Commands 
Subordinate Clauses in In- 


na ure Perfect changed to Plu- 


perfect Subjunctive in Indirect Discourse. 


A. (1) 404; (2) 423; 


(8) 350; (4) 581 


; (5) 570; (6) 549, N. 


2; (7) 496; (8) 500, 4; (9) 580; 588; (10) 580; (11) 484, «. 


B. (1) 219; 


(2) 280, 2; 231; 


(3) 206, 2; (4) 282, 1; (5) 297, 


3; (6) 288, I, B; (7) 387, 2, f); (8) 387,8, b,2; (9) 331, 1; 316; 


(10) 814, 1; (11) 319, a. 


1 Vetus is one of the few adjectives of the third declension which 
have a consonant stem throughout; Nom.-Acc. Neut. Pl., vefera; Abl. 


Sing., vetere; Gen. Pl., veterum. 


ae 


aa retention 
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G. (1) 408; (2) 393; (8) 376; (4) 545; (5) 557; (6) 586; 
(7) 666 ; (8) 430; (9) 650; 652; (10) 650; (11) 510. 

HB. (1) 444; (2) 439; (8) 350; (4) 502, 2; (5) 521, 3, N.; 
(6) 525; (7) 604, 2; (8) 612, III; (9) 589; 588; 534; 538; 
(10) 534, 2; (11) p. 244, footnote. 

H. (1) 475; (2) 486; (8) 454; (4) 568; (5) 571, 4; (6) 600, 
II, 1; (7) 638, 1; (8) 622; (9) 642; (10) 643; (11) 644, 2. 


TraAnsLAtTe: Id (ut flimen transiret) Caesar an6d dié 
fécerat. Id illum tind dié fécisse intellegébant. Si pacem 
populus Romanus cum Helvétiis faciet, in eam partem 
ibunt Helvétii ubi ti, Caesar, eds esse volueris. Sin bello 
persequi persevérabis, reminiscere pristinae virtttis Hel- 
vétidrum. 

TRANSLATE CHAPTER XIII as far as virtitis Helvé- 
tidrum. 


CHAPTER XIII, LAST PART 


VOCABULARY 


adorior, adoriri, adortus, at- 
tack, assail. 

committ6, committere, com- 
misi, commissus, join, 
trust, allow, commit. 

déspicio, déspicere, déspexi, 
déspectus, look down upon, 
despise. 

disco, discere, didici, learn. 

dolus, doli, m., deceit, tricks, 
stratagem. 

improviso, adv., unexpectedly. 

internecio, internecionis, /., 


extermination, annihilation. 
magis, adv., more, rather. 


maiorés, maiorum, ., an- 
cestors, 
nitor, niti, nisus o7 nixus, 


struggle, strive, exert one’s 
self, 

prodo, prodere, prodidi, pro- 
ditus, give up, betray, hand 
down, transmit, 

tribuo, tribuere, tribul, tri- 
butus, grant, render, attrib- 
ute, ascribe. 
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IDIOMS 


né suae magnopere virtuti tribuat, let him not give his own 
valor too much credit. 
insidiis niti, rely on ambush. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW.” 


(1) Ablativeof/Means. ()) Ablative with witos.” (3) Re- 


sult Clauses. /(44 Substantive Clause of Consent or Acqui- 


escence. ( Quod-Clause of Respect. (@)Prohibitions in) 


Direct and Indirect Discourse. (7) Subordinate Clause in ° 


Indirect Discourse. (§)Auture Perfect in Indirect Dis- 
course. j 


A. (1) 409; (2) 481; (8) 537; (4) 563; (5) 572,a; (6) 450; 
588, N.2; (7) 580; (8) 484, c. ; 

B. (1) 218; (2) 218,3; (3) 284; (4) 295, 2; (5) 299,2; 
(6) 276, c; 316; (7) 314, 1; (8) 319, B, a. 

G. (1) 401; (2) 401, R. 6; (8) 552; (4) 558,2; (5) 525, 2; 
(6) 271, 2; 652; (7) 650; 654; (8) 510. a 

HB. (1) 423; (2) 438, 1; (8) 521, 2; (4) 581, 2; (5) 552, 2; 
(6) 501, 3, 0,2; 584, 2; 588; (7) 534, 2; (8) p. 244, footnote. 

H. (1) 476; (2) 476,38; (8) 570; (4) 565; (5) 588, 3, N.; 
(6) 561; 642, 4; (7) 643; (8) 644, 2. 


TRANSLATE: Quod imprévis6 inum pagum adortus 
es, noli ob eam rem nés ipsds déspicere. Ji qui flimen 
’ transierant suis auxilium ferre non poterant. Quod tnum 
pagum adortus es cumiisuis auxilium ferre non possent, 
noli ob eam rem tuae magnopere virtiti tribuere. Nds 
ita 4 maidribus nostris didicimus ut magis virtiite con- 
tendimus quam dolé nitamur. N6li committere ut is locus 
ex calamitate populi Romani némen capiat. 


TRANSLATE CHAPTER XIII, Last Part, 


—~ 
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CHAPTER XIV, FIRST PART 


VOCABULARY 
caved, cavére, cavi, cautus, décipio, décipere, décépi, dé- 
be on one’s guard, guard ceptus, deceive. 
against. dubitatio, dubitationis, f, 
commemoro, commemorare, doubt, hesitation. 
commemoravi, commemo- meritum, meriti, 7., desert, 
ratus, mention. service. 


conscius, cOnscia, cOnscium, 
knowing, conscious, aware of. 


IDIOMS 


minus dubitationis, less hesitation. 
gravius ferre, be more indignant. 
e0 gravius fero quo, I am as much the more indignant as. 


,~ SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(LY Forward-moving Use of the Relative. () Pinti- 
tive Genitive with Minus. (8)Objective Genitive with 
Conscius. . (4¥ Dative with Cénscius. (5) Ablative of the 
Measure of Difference. (6) Ablative of Manner. (7) Ab- 
lative of Cause. (§) lause introduced by Quaré. 
(9) Indirect Discourse. (10) Condition Contrary to Fact. 


A. (1) 308, 7; (2) 346, 3; (8) 349, a; (4) 383; (5) 414, 
(6) 412; (7) 404; (8) 535, a; (9) 580; 584; 585; 589; (10) 517. 

B. (1) 251,6; (2) 201, 2; (8) 204, 1; (4) 192; (5) 228; 
(6) 220, 3; (7) 219; (8) 295, 7; (9) 313; 314 ; 317; 318; (10) 304. 

G. (1) 610; (2) 369; (3) 874; (4) 352; (5) 403 ; (6) 399, N. 1; 
(7) 408 ; (8) 631, 2; (9) 649 ff.; (10) 597. 

HB. (1) 284, 8; (2) 346; (8) 354; (4) 363, 1, 6); (5) 424, a; 
(6) 445; (7) 444; (8) 513, 2; (9) 583; 534; 535, 2; (10) 581. 

H. (1) 510; (2) 442; (3) 451, N. 2; (4) 434; (5) 479 ; (6) 473, 3; 
(7) 475; (8) 591, 4; (9) 642-645 ; 647; (10) 579. 


38 A NEW METHOD FOR CAESAR [B.G. 


TRANSLATE: E6 mihi minus dubitatidnis datur. Eas 
rés, quas commemorastis (=commemoravistis), memoria 
tened. Non meritd populi Romani accidérunt. E6 gra- 
vius fer6 qué minus merit6 populi Romani accidérunt. 
Populus Romanus illius initiriae sibi conscius nén fuit. 
Si alicuius inidriae sibi cdnscius fuisset, ndn fuit difficile 
cavére. Nihil commissum & populd Romano erat quaré 
timéret. No6n sine causa timendum est. 

TRANSLATE CHAPTER XIV as far as putaret. 


CHAPTER XIV, SECOND PART 
VOCABULARY 


admiror, admirari, admi- enim, conj., really, for. 


ratus, be surprised, wonder 
at, admire. 

commiutatio, commutationis, 
j., a change. 

consueésco, cOnsueéscere, con- 
su€vi, cOnsuétus, become 
accustomed ; perf., be accus- 
tomed, be wont. 

contumélia, contumé€liae, /., 
an insult, indignity. 

dépono, déponere, déposul, 
dépositus, lay down, lay 
aside. 

dittturnus, dititurna, dittur- 
num, long (in time), long 
continued. 

dole6, dolére, dolui, doli- 
turus, feel pain, suffer, grieve. 


glorior, gloriari, gloriatus, 
glory in, boast. 
imptne, adv.Xwith impunity. 


impunitas, impdnitatis, f, 
freedom from punishment, 
impunity. 


insolenter, adv., insultingly. 

interdum, adv., for a time, 
sometimes. 

recéns, Gen., recentis, adj., 
new, fresh, late. 

secundus, secunda, secun- 
dum, following, second, fa- 
vorable. 

tempto, temptare, temptavi, 
temptatus, try, attempt. 

vexo, vexare, vexavi, vexa- 
tus, harass, annoy, ravage. 


. 
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IDIOMS 
quod si, but if. 
e0dem pertinet, tends in the same direction, amounts to the 
3ame thing. 
imptne iniarias inferre, commit wrongs with Sapuniae 


‘SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


ay Object of Verbs of Remembering and Forgetting. 
(2) Qué-Clause of Purpose. (By Substantive Quod-Clause. 
(4) Interrogative Sentences. Oy Rhetorical Questions in 
Indirect Discourse. (6) Complementary Infinitive. 


. (1) 850; (2) 531, 2, a; (8) 572; (4) 832, b; (5) 586; (6) 456. 
aa 206, 2; (2)282, 1, a; (3) 299; (4) 162, 2, b); (5) 162, 3; 
Be 2; (6) 328. 
(1) 376; (2) 545, 2; (3) 524; (4) 453-456; (5) 651, R. 1.; 
oe 423. 
HB. (1) 350; (2) 502, 2, b; (3) 552, 1 and 2; (4) 281, d); 
(5) 235 ; 591, a; (6)586. 
H. (1) 454; (2) 568, 7; (3) 588, 3; (4) 878; (5) 642, 2; 
(6) 607. 


TRANSLATE: Num initiriarum memoriam déponere pos- 
sum? Quod si veteris contumélae oblivisci vellem, num 
recentium iniiriarum memoriam déponere possum? Mé 
invit6 iter per provinciam temptastis (= temptavistis). 
Quod vestra victoria gloériamini eddem pertinet. Tam 
dia impine inidrias intulistis. Tam dit vos imptne inii- 
rids intulisse admiramini. Dei immortalés hominés pro 
scelere edrum ulciscuntur; his secundidrés interdum rés 
concédunt. Consuérunt (=cdnsuévérunt) dei secundidrés 
interdum rés concédere. 

TRANSLATE CHAPTER XIV as far as concedere. 
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CHAPTER XIV, LASSE PART 


VOCABULARY 
discéd6, discédere, discessi,  satisfaciO, satisfacere, satis- 
discesstrus, go apart, re- féci, satisfactus, satisfy, 
tire, depart. ; make amends, apologize. 
polliceor, pollicéri, pollici- testis, testis, m. and f., a wit- 
tus, promise, offer. ness, 


respOnsum, responsi, 7., an 
answer, reply. 
IDIOMS 


illi dé initriis satisfacere, make amends to him for wrongs. 
initrias alicui inferre, commit wrongs against some one. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Objective Genitive. ay Dative with Satisfacere. 
(3) Dative with Compounds. (4) Ablative Absolute. 
(5) Uti-Clause of Purpose. C3) Uti-Clause of Result. 
(VW Adversative Cum-Clause. 


A. (1) 348; (2) 368,2; (3) 370; (4) 420,1; 6) 531; (6) 537; 
(7) 549. 

B. (1) 200; (2) 187, II; (8) 187, III, 2 ; (4) 227, 2, a); (5) 282; 
(6) 284, 1; (7) 309, 3. 

G. (1) 363, 2; (2) 346; (8) 347; (4) 409; (5) 545; (6) 552; 
(7) 587. 

HB. (1) 354; (2) 362,1; (8) 876, a; (4) 421, 3; (5) 502, 2; 
(6) 521, 2; (7) 526. 

H. (1) 440, 2; (2) 426, N. 2; (8) 429; (4) 489, 1; (5) 568; 
(6) 570; (7) 598. 


TRANSLATE: Cum ea ita sint, tamen ego cum Helvétiis 
pacem faciam. Obsidés ab Helvétiis mihi dentur uti ea 
vos facturds (esse) intellegam. Helvétii Haeduis inia- 
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rias intulérunt. Si Haeduis dé inidriis satisfacient, cum 
lis pacem faciam. Ita Helvétii 4 maioribus suis instittti 
sunt, uti obsidés accipere consuérint (= cOnsuéverint) ; 
eius rei populus Romanus est testis. 

TRANSLATE CHAPTER XIV, Last Part. 


: 
aed \ 


}\ 
Bal 
See a 


CHAPTER XV 


VOCABULARY 


amplius, comp. adv. or noun, 
more. 

circiter, adv. and prep. with ac- 
cus., around, about, near. 

ecupidé (comp., cupidius), 
adv., eagerly (comp., more 
eagerly, too eagerly). 

Insequor, insequi, insecutus, 
follow after, pursue. 

intersum, interesse, interfui, 
be between, take part 
in. 

lacesso, 
lacessitus, 
provoke. 

moveo, moveére, movi, motus, 
move, influence, break up 
(camp). 

pabulatio, pabulationis, /., 
foraging, procuring fodder. 


lacessere, lacessivi, 
harass, attack, 


populatio, populationis, f., 
plundering, pillaging. 
praemitto, praemittere, prae- 


misi, praemissus, send 
ahead. 
praesentia, praesentiae, /f., 


presence, the present time. 

propello, propellere, propull, 
propulsus, drive back, re- 
pel, rout. 

quingenti, quingentae, quin- 
genta, five hundred. 

quini, quinae, quina, five each, 
five apiece. 

rapina, rapinae, f., plunder; 
pl., plundering. 

s@ni, sénae, séna, six each, six 
apiece. 

subsisto, subsistere, substiti, 
make a stand, halt. 


IDIOMS 


quas in partés, in what direction ? 


iter facere, to march. 


novissimum agmen, the rear. 
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aliéno loco, in an unfavorable place. 

satis habébat prohibére, deemed it sufficient to prevent, was 
satisfied with preventing, etc. ¥ 

non numquam, sometimes, 

quina milia passuum, five miles each (day). 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Meanings of the Comparative Degree. (2) Accusa 
tive of Duration. (3) Ablative of Place. (4) Partitive 
Ablative. (5) Ablative of Comparison. (6) Ablative of 
Separation. (7) Relative Clause of Purpose. (8) Result 
Clause. (9) Indirect Question. (10) Participle with 
Habed. (11) Number of a Relative whose Antecedent is 
a Collective Noun. . 


A. (1) 291, a; (2) 423; (8) 429; (4) 346, c; (5) 406; (6) 401; 
(7) 581, 2; (8) 587; (9) 573 f.; (10) 497, b; (11) 280, a; 306, 6 

By "(L).240; (2) 18l; “(8)-228, 1, b3" (4) 201, Las yet; 
(6) 214, 2; (7) 282,2; (8) 284; (9) 300; (10) 337,7; (11) 250, 4. 

G. (1) 297, 2; (2) 386; (8) 385,N.1; (4) 372,R.2; (6) 398; 
(6) 390, 2; (7) 630; (8) 552; (9) 467; (10) es N. 2; (41) 614, 
3, a 

HB. (1) 241,2; (2) 387, Il; (8) 486; (4) 346, e; (5) 416, d_ 
(6) 408, 2; (7) 502,2; (8) 521,2; (9) 537, b,c; (10) 605, 5; 
GD vabale ake 

H. (1) 498; (2) 417; (8) 485, 2; (4) 444; (5) 471; (6) 462; 
(7) 590; (8) 570; (9) 649, IL; (10) 640, 2; (11) 397. 


TRANSLATE: Quas in partés hostés iter faciunt ? 
Equités vidébunt quas in partés hostés iter faciant. 
Equitatum omnem praemittit qui videant quas in partés 
hostés iter faciant. Equités cupidius novissimum agmen 
Insectiti sunt. Alién6é locd proelium committunt. Helvé- 
til subsistere nodn numquam coepérunt. Caesar satis 
habébat hostem rapinis prohibére. Inter hostés et Ré 
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manos non amplius quinque milibus passuum intererat. 
Diés quindecim non amplius quinis milibus passuum 


intererat. 


TRANSLATE CHAPTER XV. 


Through this valley the Helvetians marched, while Caesar followed 
five or six miles behind. 


CHAPTER. XVI, FIRST PART 


VOCABULARY 


averto, avertere, averti, aver- 
sus, turn away, estrange. 

comporto, comportare, com- 
portavi, comportatus, col- 
lect, bring in. 


confero, conferre, contuli, 
conlatus, bring together, 
collect, compare, ascribe, 
defer, 


cotidié, adv., daily, every day. 
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flagitd, flagitare, flagitavi, 
flagitatus, demand. 

frigus, frigoris, 7., cold, cold 
weather ; pl., frosts. 

frimenta, frimentorum (pi. 
of frimentum), 7., standing 
grain. 

maturus, matara, maturum, 
ripe, early. 


[B.G. 


pabulum, pabuli, n., fodder, 
green fodder. 

publicé, adv., publicly, as a 
state. 

subveho, subvehere, subvexl, 
subvectus, bring up. 7 


IDIOMS 


né. .. quidem, not even. 
né and quidem. 


minus poterat, he could not. 


tive than non. 


The emphatic word comes between 


Minus is simply a milder nega~ 


diem ex dié diicunt, they put him off from day to day. 


~ 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Two Accusatives with Verbs of Asking. 
(3) Ablative of the Route. 
(5) Historical Infinitive (= Im- 


lative with Utor. 
mal Indirect Discourse. 
perfect Indicative). 


(2) Ab 
(4) Infor- 


A. (1) 896; (2) 410; (8) 429, a; (4) 592; YS) 463. 

B. (1) 178, 1, a; (2) 218, 1; (8) 218, 9; (4) 323; (5) 335. 
G. (1) 889; (2) 407; (8) 401; (4) 508, 3; (5) 647. 

HB. (1) 393; (2) 429; (8) 426; (4) 585, 1, a; (5) 595. 
H. (1) 411; (2) 477; (8) 476; (4) 649, I; (5) 610. 


TRANSLATE: Haedui frimentum erant puiblicé polli- 


citi. 
quidem cdpia suppetébat. 


cébant Haedui. 


Gallia sub septentridnibus posita est. 
frigora frimenta in agris matira non erant. 


Propter 
Né pabuli 


Fraimentum flimine subvexe- 
rat. Eo friimentéd iti minus poterat. 


Diem ex dié dt- 


(Friamentum) conferri dicébant. 


TRANSLATE CHAPTER XVI as far as dicere. 
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CHAPTER XVI, LAST PART 


VOCABULARY 
accasG, acciisare, accasavi, Liscus, Lisci, m., Liscus, chiey 
accusatus, accuse, blame, magistrate of the Haeduans in 


find fault with. 

annuus, annua, annuum, d@dj., 
for a year, annual. 

convoco, convocare, convo- 
cavi, convocatus, call to- 
gether, summon. 

déstituo, déstituere, déstitui, 
déstittitus, abandon, desert. 

dittius (compar. of dia), longer, 
too long. 

emo, emere,, €mi, 
buy, purchase. 

inst0, instare, institi, insta- 
tirus, press on, be at hand, 
threaten. 


émptus, 


58 B.C. 

meétior, métiri, ménsus, meas- 
ure, deal out, distribute. 

nex, necis, f., death, violent 
death. 

precés,! precum, f., prayers, 
entreaties. 

propinquus, propinqua, pro- 
pinquum, near, related ; pl., 
relatives. 

sublevo, sublevare, suble- 
vavi, sublevatus, lighten, 
raise up, assist. 


IDIOMS 


magistratui praeerat, held office. 

tam necessario tempore, at so critical a time. 
magna ex parte, toa large extent. 

tam propinquis hostibus, with the enemy so near. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Dative with Compounds. 
(3) Ablative of Attendant Cir- 
(4) Causal Cum-Clause. 
(6) Narrative Time Clause. 


with Verbs of Calling. 
cumstances. 
in a Causal Quod-Clause. 


(7) Infinitive as Subject of Oportet. 


(2) Two Accusatives 
(5) Subjunctive 


(8) Imperfect Sub- 


————— 


1 The singular of this word is rare except the ablative, prece. 
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junctive, a Means of expressing Past-future’ Ideas. 
(9) Subjunctive by Attraction. © 


A. (1) 370; (2) 893; (8) 419; (4) 549; (5) 540, N. 2; 
(6) 543; (7) 454; (8) 511, N. 1; (9) 593. 

B. (1) 187, III; (2) 177, 1,3; (8) 221; (4) 286, 2; (5) 286, 
1; (6) 287, 1; (7) 327,13; (8) 269, 2; (9) 324, 1. 

G. (1) 347; (2) 340; (8) 409; (4) 586; (5) 541; 542; 
(6) 561; (7) 535; (8) 277, 4; (9) 663. 

HB. (1) 376; (2) 392; (8) 422,1; (4) 526; (5) 535, a, N. 2; 
(6) 557; (7) 585; (8) 508; 509; (9) 539. 

H. (1) 429; (2) 410; (8) 489; (4) 598; (5) 588; (6) 602; 
(7) 615; (8) 541, 2; (9) 652. 


TRANSLATE: Diés Instat qué diéfrimentum militibus 
métiri oportébit. Diés instabat quo dié frimentum mé- 
tirI oportéret. Liscus summ6 magistratui praeerat. Ne- 
que emi neque ex agris stim! potest frimentum. Graviter 
eds accisat quod ab iis non sublevétur. Magna ex parte 
edrum precibus adductus bellum suscépit. 


TRANSLATE CHAPTER XVI, Last Parg, 


CHAPTER XVII 


VOCABULARY 
antea, adv., before, previously. déterritus, frighten off, pre- 
coérced, coércére, coérecul, vent. 
coércitus, contine, restrain. improbus, improba, impro- 
démum, adv., at last, at length. bum, bad, wicked, reckless. 


deterreo, deterrére, déterrui, _ perferd, perferre, pertuli, per- 


1 Future from a past point of view ; e.g. he said that he would 
come to-morrow. 


1, 16-17] 


latus, bear through, endure, 
submit to. 

privatim, adv., privately, as 
private persons. 

propono, proponere, propo- 
sui, propositus, place be- 
fore, state, make known. 

quantus, quanta, quantum, 
rel. and interrog. adj., how 


PRELIMINARY STUDIES AT 


great, how much, as great as, 
as. 

s€ditiosus, seditiosa, seditio- 
sum, seditious, factious. 

taced, tacére, tacui, be silent, 
keep secret, conceal, 

tum, adv., then. 


IDIOMS 


quam dia, as long as ; how long? 


non nulli, some. 
praestat, it is better. 
quin etiam, nay even. 


plirimum valeére, avail very much, be very strong. 
pli posse, avail more, have more influence, have greater power. 
déterrére né conferant, prevent from furnishing. 


ana cum, along with. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Subjective Genitive. 
Taking Away. 


of Attendant Circumstances. 


(3) Accusative of Degree. 


(2) Dative with Verbs of 


(4) Ablative 
(5) Volitive Substantive 


Clause with Verbs of Hindrance. (6) Descriptive Clause. ° 
(7) Substantive Quin-Clause with Verbs of Doubt. 


(8) Quod-Clause of Respect. 


(10) Causal Participle. 


(9) Infinitive as Subject. 


A. (1) 343, N.; (2) 881; (8) 390, c; (4) 412, a; (5) 558, b; 
(6) 535, a; (7) 558; (8) 572, a; (9) 452, 1; (10) 496. 

B. (1) 199; (2) 188, 2, d; (8) 176, 2, b, 3; (4) 221; (5) 295, 
8; (6) 283, 2; (7) 298; (8) 299, 2; (9) 330; (10) 337, 2,7. 

G. (1) 363,1; (2) 345, R. 1; (8) 884; (4) 802; (5) 548; 
(6) 631, 2; (7) 555, 2; (8) 525, 2; (9) 422; (10) 666. 

HB. (1) 344; (2) 871; (3) 387, III; (4) 422, II, 2; (5) 502, 
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8, b; (6) 521, 1; (7) 521, 38, b; 470, 4, a; (8) 552, 2; (9) 585, 


(10) 604, 2. 
H. (1) 440, 1; 


(2) 427; (8) 416, 2; (4) 473, 3; (5) 566; 


(6) 591, 1; (7) 595, 1; (8) 588, 8, N.; (9) 615; (10) 638, 1. 


TRANSLATE : Liscus (id) quod tacuerat proponit. Auc- 


toritas non nulldrum plirimum valet. 
quorum auctoritas apud plébem plirimum valeat. 
nulli privatim plis possunt quam ipsi magistratis. 
multittidinem déterrent né frimentum coénferant. 


mentum cdnferre débent. 
obtinére non possunt. 
norum imperia perferre. 


non possunt. 


Quantd id cum periculd féci? 
quanté id cum periculé fécerim. 


Sunt non nalli 
Non 
Hi 
Fri- 
Iam principatum Galliae 


Praestat Galldrum quam Roma- 
Non dubitéare débémus quin 
Romani Haeduis libertatem sint éreptiri. 
castris geruntur hostibus éntntiantur. 


(Ea) quae in 
Hi 4 mé coércéri 
Intellegé 
Quam dit potui tacui. 


TRANSLATE CHAPTER XVII. 


~ 


CHAPTER XVIII, FIRST PART 


VOCABULARY 


audacia, audfciae, f., bold- 
ness, daring. 

concilium, concili, n., meet- 
ing, council. 

conventus, conventiis, m., as- 
sembly, court. 

désignd, désignare, désig- 
navi, désignatus, indicate, 
mean. 

dimitto, 


dimittere, dimisi, 


dimissus, send away, let go, 
dismiss. 

jiact0, iactare, iactavi, iacta- 
tus, toss, toss about, discuss. 

liberalitas, liberalitatis, /., 
generosity. 

liceor, licéri, licitus, bid (at 
an auction). 

portorium, portori, n., toll, 
customs, duty. 


1, 17-18] 


praeséns, Gen., praesentis, 
adj., present. 
redimo, redimere, redémi, 


redémptus, buy back, pur- 
chase, buy up. 
reperio, reperire, repperi, re- 
pertus, find, find out, learn. 
retineo, retinére, retinui, re- 
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tentus, hold back, detain, re- 
tain. 
se€creéto, adv., privately. 
sentio, sentire, s€nsi, sénsus, 
perceive, know, think. 
vectigal, vectigalis, »., tax, 
tribute, revenue. 
verus, vera, vérum, true, 


IDIOMS 


plaribus praesentibus, in the presence of too many, 


ipse est, he is the very man. 


rés novae, a change in government, revolution. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Objective Genitive. 


(3) Construction with Quaero. 
(5) Conditional Ablative Absolute. 


finitive. 


lative of Attendant Circumstances. 
(8) Descriptive Ablative. 
(10) Habeod with a Participle. 


Price. 
course. 


(2) Accusative of Duration. 


(4) Subject of an In- 
(6) Ab- 

(7) Ablative of 
(9) Indirect Dis- 


A. (1) 349, a; (2) 423, 2; (8) 396, a; (4) 397, e; (5) 420, 4; 
(6) 420, 5; (7) 416; (8) 415; (9) 580, a; (10) 497, b. 

B. (1) 204; (2) 181; (3) 178, a; (4) 184; (5) 227, 2, b; 
(6) 221; (7) 225; (8) 224; (9) 314; (10) 337, 7. 

G. (1) 374, 5; (2) 386; (8) 889, R.1.; (4) 848, 2; (5) 667; 
(6) 409; (7) 404; (8) 400; (9) 650; (10) 238, 

HB. (1) 354; (2) 387, IZ; (8) 898, c; (4) 898; (5) 421, 6; 
(6) 422, 1; (7) 427; (8) 448; (9) 584, 1,2; (10) 606, 5. 


H. (1) 451; (2) 417; 


(3) 411, 4; 


(4) 415; (5) 489, 1; 


(6) 489; (7) 478; (8) 473, 2; (9) 642, 1; 643; (10) 640, 2. 


TRANSLATE: Hac 


oratione 


Dumnorix désignatur. 


Caesar Oratidne Lisci Dumnorigem désignari sentiébat. 
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Quaerit ex Lisc6 solo ea. Haec sunt véra. Ipse est Dum- 


norix magna apud plébem gratia. 


rérum novarum. 
redémit. 


habet. 


Dumnorix est cupidus 


Portoria vectigaliaque parvo pretid 
Complirés annos omnia vectigalia redémpta 
1116 licente contra licéri audet ném6. 


TRANSLATE CHAPTER XVIII as far as némo. 


CHAPTER XVIII, SECOND PART 


- VOCABULARY 


alo, alere, alui, altus, nourish, 
support, keep. 

Biturigés, Biturigum, m., @ 
tribe of Gauls west of the 
Haedut. 

conloco, conlocare, conlo- 
cavi, conlocatus, place, ar- 
range, give. 

familiaris, familiare, adj.. of 
the household, private, inti- 


largior, largiri, largitus, give 
freely, bribe. 

largiter, adv., abundantly. 

nubo, niibere, napsi, napta, 
veil one’s self, marry (of the 
bride). 

potentia, potentiae, 7, power, 
influence. \ 

semper, adv., always. 

soror, sororis, f., sister. 


mate. sumptus, stdmptiis, m., ex- 
illic, adv., there, in that place. pense. 
IDIOMS 


res familiaris, private property. 
largiter posse, have very great influence, 
huius potentiae causa, for the sake of this influence, 


soror ex matre, half-sister. 


sordrem nuptum conlocasse (=conlocavisse), had given his 


sister in marriage. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Genitive with Causa. (2) Dative with Com- 
pounds. (3) Ablative of Means. (4) Locative. (5) Ger- 
und. (6) Accusative Supine. 


A. (1) 359, 6; (2) 370; (8) 409; (4) 427,53; (5) 506; (6) 509, 

B. (1) 198, 1; (2) 187, IIL; (8) 218; (4) 252, 2; (5) 388, 3; 
(6) 340, 1, 0. 

G. (1) 373; (2) 347; (8) 401; (4) 411, 2; (6) 482; (6) 485. 

HB. (1) 444,d; 339, d; (2) 876; (8) 428; (4) 449, a; (5) 612, 
TI; (6) 618 and footnote 2. 

H. (1) 475, 2; (2) 429; (8) 476; (4) 483; 484, 2; (5) 628; 
(6) 634. 


TRANSLATE: Dumnorix suam rem familiarem auxit. 
Facultatés ad largiendum magnas comparavit. Magnum 
numerum equitatts alit et circum sé habet. Etiam apud 
finitimas civitatés largiter potest. Huius potentiae causa 
matrem in Biturigibus homini potentissimd conlocavit. 
Ipse ex Helvétiis uxdrem habet. Sordrem ex matre ntp- 
tum in aliam civitatem conlocavit. 

TRANSLATE CHAPTER XVIII as far as civitatés con- 
locasse, 


CHAPTER XVIII, LAST PART 


VOCABULARY 
adfinitas, adfinitatis, f, re- cupi0, cupere, cupivi, cupi- 
lationship, alliance. tus, desire, be eager for, wish 
adversus, adversa, adversum, well for. 
opposite, unfavorable. déminuo, déminuere, dé- 
antiquus, antiqua, antiquum, minul, déminitus, lessen, 


old, ancient. impair. 
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equester, equestris, equestre, perterred, perterrere, perter- 


of the cavalry. ruil, perterritus, frighten, 
faved, favére, favi, fauttrus, terrify, alarm. 

be favorable to, favor, restituo, restituere, restitui, 
honor, honoris, ™., respect, restitatus, set up again, re- 

honor, office. store. 


Odi, Odisse, Ostirus, perf. with 
present meaning, hate. 


IDIOMS 


suo nomine, on his own account. 

in quaerendo, upon making inquiry. 

imperiod populi Romani, under the rule of the Roman people. 
in spem venire, entertain hope. 


~ 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Indefinite Pronoun Quis. (2) Dative of Purpose. 
(38) Dative with Faved. (4) Dative of Reference. (5) Ab- 
lative of Attendant Circumstances. (6) Ablative of the 
Measure of Difference. (7) Quod-Clause of Respect 
(8) Gerundive. 


] 

A. (1) 310, a; (2) 382, 1; (8) 367; (4) 876; (5) 404; 
(6) 414; (7) 572, a; (8) 504. 

(1) 91,5; (2) 191, 2,b; (8) 187, Il, a; (4) 188; (5) 221; 

(6) 223; (7) 299, 2; (8) 339. 

G. (1) 815; (2) 356; (8) 346; (4) 350, 2; (5) 408; (6) 403, 
4; (7) 525, 2; (8) 428. 

HB. (1) 276, 1; (2) 360, b; (8) 362; (4) 366; (5) 422, I; 
@) 424 ; ('1) 552, 2; (8) 612, I, IV. 


(1) 512,1; (2) 433; (8) 426; (4) 425,4; (5) 475; o: 479, 
3; ue 588, 3, N.; (8) 626. 


TRANSLATE: Favet et cupit Helvétiis. Odit sud né- 
mine Caesarem. Si quid Rdmanis accidit, summam in 
spem régni obtinendi venit. Imperiéd populi Romani dé 


1, 18-19] 


régno déspérat. 
factum erat. 
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Proelium adversum paucis ante diébus 
Quod proelium adversum factum erat, ini- 


tium fugae ab Dumnorige factum est. Equitatum auxilio 
Caesari Haedui miserant. Equitaétui Dumnorix praeerat. 
Eorum fuga reliquus est equitatus perterritus. 


TRANSLATE CHAPTER XVIII, Last Part. 


CHAPTER XIX 


VOCABULARY 


animadverto, animadvertere, 
animadverti, animadver- 
sus, attend to, notice, punish. 


commonefacio, commonefa- 
cere, commoneféci, com- 
monefactus, remind, ad- 
monish. 


iniussu, m., only in abl., with- 
out orders, without command. 

insciéns, Gen., inscientis, adj., 
not knowing, unaware. 

interpres, interpretis, m., an 


interpreter. 

iUstitia, itstitiae, f., justice, 
uprightness. 

offendo, offendere, offendi, 


offéensus, strike against, hurt. 


offénsio, offénsidnis, f., of- 
fense, hurting. 

removeo, removere, remoOvi, 
remotus, move back, remove, 
dismiss. 

repugno, repugnare, repug- 
navi, repugnatirus, resist, 
oppose. 

separatim, adv., separately, pri- 
vately. 

supplicium, supplici, n., pun- 
ishment (by death). 

temperantia, temperantiae, 
f., self-control, discreetness. 


IDIOMS 


obsidés dand6s ciirare, arrange the giving of hostages. 
satis causae, sufficient reason, enough (of) cause. 

in eum animadvertere, punish him. 

alicui fidem habére, have confidence in some one, 
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ipso praesente, in his own presence. 

causa cognita, after hearing his case. 

rés certae, unquestionable facts. 
inscientibus ipsis, without their knowledge. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Dative with Repugnéd. (2) Ablative of Accord- 
ance. (3) Volitive Substantive Clause. (4) Substan- 
tive Clause of Fear. (5) Clause representing au Act 
Anticipated and Prepared For. (6) Clause of Propriety, 
Reagonableness, or Obligation with Quaré. (7) Causal 
Cum-Clause. (8) Indirect Question of Fact. (9) Sub- 
stantive Quod-Clause. (10) Subjuyctive by Attraction. 
(11) Object Infinitive. (12) Gerundive. 


A. (1) 367; (2) 418, a; (8) 563; (4) 564; (5) 551, Bb; 
(6) 585, a; (7) 549; (8) 586; (9) 572; (10) 593; (11) 563, a; 
(12) 500, 4. 

B., (1) 187, II, @; (2) 220,.3; see also 219, 2; (8) 295, 1; 
(4) 296, 2; (5) 292, 1, a; (6) 295,7; (7) 286, 2; (8) 300; (9) 299, 
ibe 2 324 « (1) : Sol LES 2) 837, S05 2cea 

as) 346 ; (2) 408, N. 1; (8) 546; (4) 550, 2; (5) 577; 
i “631, 2; (7) 586; (8) 467; (9) 525, 1; (10) 663; ae 423, 
N. ‘es (12) ‘430. 

(1), 862; 363, 1; (2) 414, a@; (8) 502, 3; (4) 502, 4; 
oe a 4. Gis (6). 1513, 23 (7) 526 s2\(8)) 537,105 (9) 552m 
(10) 559; (11) 587; (12) 612, III. 

H. (1) 426; (2) 475, 3; (3) 565; (4) 567; (5) 605, IL; (6) 591, 
AES (WO) 2518a)% (8) 649, IL; (9) 588, 38; (10) 652; (11) 565, 3; 
(12) 622. 


TRANSLATE: Dumnorix obsidés dandés ctiravit. Ea 
omnia iniussti Caesaris et civitatis fécit. Satis est cansae 
quaré in eum animadvertat. Caesar Diviciaclt summam 
in sé voluntaétem cogndverat. Caesar cotididnds inter- 
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pretés removit; per C. Valerium Troucillum. cum Divici- 
acd conloquitur. Troucillé summam fidem habébat. Quae 
dé Dumnorige sunt dicta? Commonefacit quae sint dicta. 
Petit ut ipse dé ed causa cognita statuat. 

TRANSLATE CHAPTER XIX. 


CHAPTER XX, FIRST PART 


VOCABULARY 


aduléscentia, aduléscentiae, 
f., youth. 

amor, amoris, m., love, affec- 
tion. 

complector, complecti, com- 
plexus, clasp, embrace. 

crésco, créscere, crévi, cré- 
tus, grow, increase, become 
strong. 

existimatio, existimationis, 
f., opinion, estimate, reputa- 
tion. 


fraternus, fraterna, frater- 
num, adj., of a_ brother, 
brotherly, 


lacrima, lacrimae, f., a tear. 

minuo, minuere, minui, mi- 
nutus, diminish, weaken, re- 
duce. 

nervus, nervi, m., sinew; pl., 
power, force. 

obsecro, obsecrare, obse- 
cravi, obsecratus, implore, 
entreat. 

perniciés, perniciél, f., ruin. 

scio, scire, scivi, scitus, know. 

volgus, volgi, (or vulgus, 
vulgi) 7.,1 crowd, mass, 
common people. 


IDIOMS 


minimum posse, have very little influence. 
pliis doloris, more (of) trouble. 


1 Three nouns of the second declension ending in -ws are neuter: 
pelagus, sea; virus, poison; volgus, throng. 
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qua ex ré, and on account of this (thing). 

quid gravius statuere, pass too severe a judgment, 
quod si, but if. . 

sua voluntate factum, done with his approval. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Use of Quisquam. (2) Accusative of Degree. 
(3) Ablative of Attendant Circumstances. (4) Ablative 
with Utor. (5) Locative. (6) Substitute for a Future 
Infinitive. (7) Substantive Clause of Actuality. (8) Sub- 
stantive Clause of Request. (9) Gerundive. 


A. (1) 312; (2) 890, c; (8) 412, a; (4) 410; (5) 427, 3; 
<6) 569, a; (7) 569, 3; (8) 563; (9) 506. 

B. (1) 252, 4; (2) 176, 3; (8) 221; (4) 218, 1; (5) 232, 2; 
(6) 270, 3; (7) 297, 2; (8) 295, 1; (9) 339, 1. 

G. (1) 317; (2) 384; (8) 399, N. 1; (4) 407; (6) 411, 2; 
(6) 248; (7) 553, 4, R. 3; (8) 546; (9) 432. 

HB. (1) 276,7; (2) 387, III; (8) 422, 1, a; (4) 429; (5) 449, 
a@; (6) 472, c; (7) 521, 3; (8) 530,2; (9) 612, ILL. 

H. (1) 518; (2) 416, 2; (8) 473, 3; (4) 497; (5) 484, 2; 
(6) 619, 2,8; (7) 571, 1; (8) 565; (9) 628. 


TRANSLATE: Sci6 ego illa esse véra; nec quisquam ex 
e6 plis quam ego doloris capit. Cum ego plirimum pos- 
sem, per mé crévit. Cum ille minimum posset, per mé 
crévit. His opibus Dumnorix ad minuendam gratiam 
fratris itébatur. Ego tamen amore fraternéd commoveor. 
Quod si quid ei acciderit, némd existimabit ndn mea 
voluntate factum (esse); qua ex ré tdtius Galliae 
animi 4 mé avertentur. Dicit futirum uti animi 4 sé 
ivertantur. 


TRANSLATE CHAPTER XX as far as Gverterentur. 
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GHATTER XX. LAST PART 


VOCABULARY 


adhibeo, adhibére, adhibui, 
adhibitus, call in, apply, use. 

condono, condonare, condo- 
navi, condonatus, pardon, 
forgive. 

cOnsolor, cOnsodlari, cOnsola- 
tus, comfort, console. 

dexter, dextera or dextra, 
dexterum or dextrum, right 
(not left). 

dextra (manus), dextrae, /., 
the right hand. 

fleo, flere, flévi, fletus, weep, 
weep for. 


loquor, loqui, loctitus, speak, 
talk, say. 
Oro, Orare, Oravi, Oratus, 


speak, beg, entreat. 
praeteritus, praeterita, prae- 
teritum, past, bygone. 
prendo, prendere, préndi, 
prénsus, seize, take, grasp. 
reprehendo, reprehendere, 
reprehendi, reprehénsus, 
restrain, blame. 
vito, vitare, vitavi, vitatus, 
shun, avoid. 


IDIOMS 


rei publicae initria, the wrong done to the (Roman) state. 
eius voluntati condonare, pardon in deference to his wish. 
in reliquum tempus, for the future. 


tanti est, is worth so much. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Objective Genitive. (2) Genitive of Indefinite 
Value. (3) Dative of Reference. (4) Quibuscum. (5) Ut- 
Clause of Purpose. (6) Volitive Substantive Clause. 
(7) Substantive Clause of Request without Connective. 
(8) Result Clauses. (9) Cum-Clause of Situation. (10) In- 
direct Question of Fact. 


A. (1) 348; (2) 417; (8) 876; (4) 150, d; (5) 531, 1; 
(6) 563; (7) 565, a; (8) 537; (9) 546; (10) 586. 

B. (1) 200; (2) 203, 3; (8) 188; (4) 142, 4; (5) 282; 
(6) 295, 1; (7) 295, 8; (8) 284, 1; (9) 288, B; (10) 300. 
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G. (1) 363, 2; (2) 379 f. ; (3) 850, 2; (4) 413, R.1; (5) 544; 
(6) 546; (7) 546, R. 2; (8) 552; (9) 585; (10) 651. 


HB. 


(1) 354; (2) 356, 1; (8) 366; (4) 418, a; (5) 502, 2; 


(6) 502, 3; (7) 530, 2; p. 261, footnote 2; (8) 521, 2; (9) 524; 


(10) 587, b. 


H. (1) 440, 2; (2) 448, 1; (8) 425, 4; (4) 182, 2; (5) 568; 
(6) 564, 1; (7) 565, 4; (8) 570; () 600, II; (10) 649, IT. 


TRANSLATE: Haec fléns 4 Caesare petébat. 


Divi- 


ciacum consdlatus Caesar rogat (ut) finem Orandi faciat. 


Rei piblicae initiriam eius voluntati condonat. 


Tanti 


eius apud Caesarem gratia est ut rel publicae initriam 


eius voluntati cond6dnet. 
dono. 


Praeterita ego fratri tud con- 
Quae Dumnorix agat scire potest. 


TRANSLATE CHAPTER XX, Last Parr. 


CHAPTER XXI 


VOCABULARY 


ascendo, ascendere, ascendi, 
ascénsus, climb up, mount, 
ascend. 

asceénsus, ascénsis, m., ascent, 
acclivity. 

circuitus, circuittis, m., round- 
about way, circuit. 

consid0, cOnsidere, cOnsédi, 
consessirus, sit down, halt, 
encamp. 

facilis, facile, easy. 

L. Sulla, L. Sullae, m., Lucius 
Sulla, @ great Roman general 
and statesman. 

M. Crassus, M. Crassi, m., 


Marcus Crean. a wealthy 
politician and general. 

P. Considius, P. Considi, m., 
Publius Considius. 

peritus, perita, peritum, ex- 
perienced, skillful. 

praetor, praetoris, m., a gen- 
eral; a praetor, a@ Roman 
magistrate next below consul 
in rank. 

qualis, quale, interrog. adj., of 
what sort ? 

renuntio, rentntiare, rentn- 
tiavi, renuntiatus, bring 
back word, report. 
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IDIOMS 


sub monte, at the foot of the mountain. 

dé tertia vigilia, about the third watch. 

cum iis ducibus, with those as guides. 

summum iugum, the top of the ridge. 

pro praetore, with the authority of a general, 

quid sui consili sit, what his plan is. 

rei militaris peritus habétur, is considered skilled in military 
science, 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Idiomatic Use of Adjectives. (2) Objective Geni- 
tive. (3) Accusative of Extent. (4) Ablative of Route. 
(5) Ablative of Time. (6) Relative Clause of Purpose. 


A. (1) 293; (2) 349, a; (8) 425; (4) 429, a; (5) 423; 
(6) 531, 2. 

B. (1) 241, 1; (2) 204, 1; (8) 181; (4) 218, 9; (5) 230; 
(6) 282, 2. 

G. (1) 291, R. 2; (2) 374, 4; (8) 385; (4) 401; (5) 393; 
(6) 630. 

HB. (1) 244; (2) 354; (8) 387, I; (4) 426; (5) 439; 
(6) 502, 2. 

H. (1) 497, 4; (2) 450; 451; (3) 417; (4) 476; (5) 486; 
(6) 590. 


TRANSLATE: Hostés sub monte consédérunt. Cénsé- 
dérunt milia passuum ab ipsius castris octd. Qualis est 
natira montis? Qualis est in circuit ascénsus? (Ex- 
ploratorés) qualis sit nattira montis cognoscent. Facilis 
est ascénsus. Renintiatum est facilem esse (ascénsum). 
Labiénum summum iugum montis ascendere iubet. 
P. Considius rei militaris peritissimus habébatur. In 
exercitti L. Sullae fuerat. 

TRANSLATE CHAPTER XXI. 
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[B.G. 


CHAPTER XXII 


VOCABULARY 


abstined, abstinére, abstinut, 
abstentus, hold back, refrain. 

accurro, accurrere, accurri 
and accucurri, accurstrus, 
run up to, hasten to. 

admitto, admittere, admisi, 


admissus, let go, commit, 
allow. 
comperio, comperire, com- 


peri, compertus, learn, dis- 
cover. 
dénique, adv., at last, finally. 
Gallicus, Gallica, Gallicum, 
adj., of the Gauls, Gallic. 


insigne, insignis, 7., sign, 
badge, decoration. 

intervallum, intervalli, 7., 
interval, distance, space. 

praecipio, praecipere, prae- 
cépi, praeceptus, anticipate, 
command, instruct. 

subdaco, subducere, subduxi, 
subductus, draw up, with- 
draw. 

timor, tim@ris, m., fear, alarm. 


~ 


IDIOMS 


prima lice, at daybreak. 


equo admisso, riding at full speed. 


multo dié, late in the day. 


pro viso, as seen, as a thing seen. 

timore perterritus, panic-stricken. 

summus mons, the top of the mountain. 

quo consuérat intervallod, at the usual distance. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Dative with Compounds. (2) Ablative of Separa- 
tion. (8) Ablative of Measure of Difference with Abd- 
sum. Longius = Longius quam. (4) Ablative Absolute. 
(5) Ablative of Attendant Circumstances. (6) Ablative 
of Time. (7) Volitive Substantive Clause. (8) Adversa- 
tive Cum-Clause of Situation. (9) Object Infinitive. 
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A. (1) 370; (2) 402; (8) 425, b; 407, ©; (4) 420, 5; 
(5) 412; (6) 423; (7) 566; (8) 549, N.2; (9) 459. 

B. (1) 187, IIL; (2) 214, 2; (8) 223; 217, 3; (4) 227, 2, e); 
(5) 221; (6) 230; (7) 295,1; (8) 288, 1, B; 309, 3; (9) 331, 
I, IV. 

G. (1) 347; (2) 390, 2; (8) 403, N. 1; 296, R. 4; (4) 410; 
(5) 399; (6) 393; (7) 546, 2; (8) 587; (9) 530; 532. 

HB. (1) 376; (2) 408, 3; (8) 424; 416, d; (4) 421, 8; 
(5) 422,1; (6) 439; (7) 502, 3, a; (8) 525; (9) 587; 589. 

H. (1) 429; (2) 464; (3) 479, 3; 471,4; (4) 489; (5) 473, 
3; (6) 486; (7) 564, II; (8), 598; (9) 613. 


TRANSLATE: Summus mons 4 Labiéné tenébatur. 
Ipse mille et quingentis passibus aberat; neque ipsius ad- 
ventus cognitus erat. Cdnsidius equo admisso ad Cae- 
sarem accurrit; dicit montem ab hostibus tenéri. Caesar 
montem 4 Labiénd occupari voluit. Id ego 4 Gallicis 
armis cognovi. Caesar Labiéno praecépit né proelium 
committeret. A Caesare erat Labiénd praeceptum né 
proelium committeret. Si Caesaris cOpiae prope hostium 
castra visae erunt, undique in hostés impetus fiet. Multo 
dié Caesar cognévit montem 4 suis tenéri. Helvétii 
castra moévérunt. Cdnsidius (id) quod non viderat pro 
viso rentntiavit. 

TRANSLATE CHAPTER XXII. 


CHAPTER XXIII 


VOCABULARY 
L. Aemilius, L. Aemili, ™., Haeduans, modern Mont 
Lucius Aemilius, one of Beuvray. 
Oaesar’s minor officers. biduum, bidui, ., a period of 
Bibracte, Bibractis, n., Bi- two days, two days. 


bracte, chief town of the commuto, commutare, com- 
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mutavi, commutatus, 
change, exchange. 
confidG, confidere, coOnfisus, 


semi-deponent verb, trust, 
rely on, believe. 

converto, convertere, con- 
verti, conversus, turn 


around, change. 

cOpiosus, cOpidsa, cOpidsum, 
full of supplies, wealthy, plen- 
tiful. 

decurid, decuridnis, m., de- 
curion, commander of a squad 
of ten horsemen. 

duodéviginti, indeclinable nu- 
meral, eighteen. 


fugitivus, fugitiva, fugi- 


[B.G. 


tivum, adj., ranaway ; pl. as 
noun, runaways. 

interclad6, interclidere, in- 
terclisi, interclisus, shut 
off, hinder. 

postridié, adv., on the follow- 
ing day. 

pridié, adv., on the day before. 

prospici6, prospicere, pro- 
spexi, prospectus, look for- 
ward, provide for. 

seu, same as sive, Or; seu... 
seu, correlatives, either... 
or. 

supersum, superesse, super- 
fui,.be left over, remain, sur- 
vive. 


IDIOMS 


postridié eius diéi, on the day after this (day). 

rei frimentariae prospicere, provide for the grain supply. 
e0 magis, all the more (more on account of this). 

a novissimo agmine, from the rear. SS 

itinere converso, changing the direction of their march. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Genitive with Postridié. 


to Which. 


(3) Dative of Reference. 


(2) Accusative of Place 
(4) Ablative of 


Separation. (5) Adversative Ablative Absolute. (6) Ab- 
lative of Degree with Absum. (7) Imperfect Subjunctive 


as a Past-future. 
Clause. 


(8) Subjunctive in a Causal Quod- 


A. (1) 359, b; (2) 427; (8) 376; (4) 401; (5) 420, 3; (6) 425, 


b; (7) 511, footnote 1; (8) 540. 


1, 23] PRELIMINARY STUDIES 63 


Mont BEUVRAY 
Bibracte was situated on the summit of this hill. 
il 


B. (1) 201, 3, a; (2) 182; (8) 188; (4) 214, 1; (5) 227, 2,¢); 
(6) 223; (7) 269, 1, 2; (8) 286, 1, a. 

G. (1) 362; (2) 337; (8) 350,2; (4) 390, 2; (5) 667; (6) 403, 
N. 1; (7) 277, 4; (8) 541, 3. 

HB. (1) 380, c; (2) 450; (8) 367; (4) 408, 2; (5) 421,5; 
(6) 424; (7) 508; 509; (8) 535, 2, b, N. 

H. (1) 446, 5; (2) 418; (8) 425, 2; (4) 462; (5) 489, 1; 
(6) 479, 3; (7) 541, 2; 545, 11, 3; (8) 588, IL, 1, 


TRANSLATE: Exercitui frimentum métiri oportébit. 
Omnino biduum superest cum frimentum métiri oportébit. 
Biduum supererat cum frimentum métiri oportéret. A 
Bibracte.non amplius milibus passuum duodéviginti ab- 
erat. Rei frimentariae prospiciam. Rei frimentariae 
prospiciendum mihi est. Rei frimentariae prdspicien- 
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dum (sibi esse) existimavit. 
Romani pridié, superidribus 


discédunt ab Helvétiis. 


locis occupatis, proelium nén Gommisérunt. 
intercladuntur. 
K6, quod ré frimentaria (ROmands) 


frimentaria 
interclidi possunt. 


[B.G 
Timore perterriti Romani 


Romani ré 
Romani ré fraimentaria 


interclidi posse confiderent, commutavérunt consilium. 


TRANSLATE CHAPTER XXIII. 


CHAPTER XXIV 


VOCABULARY, 


adverto, advertere, adverti, 

- adversus, turn towards, turn 
against, turn. 

compleo, complére, com- 
plévi, complétus, fill, fill up. 

econfertus, conferta, con- 
fertum, crowded, dense. 

impedimentum, im pedi- 
menti, »., hindrance; pil., 
(heavy) baggage. 

phalanx, phalangis, f., a 
phalanx, array (of troops). 

proxime, adv., (superl. of 
prope), lately, last, recently. 

reicio, reicere, reiéci, reiectus, 


throw back, hurl back, drive 
back. 
Sarcina, -sarcinae, f., pack, 
baggage carried by soldiérs. 
succeédo, succédere, successi, 
successtrus, come up, take 
the place of ;\prosper. 

sustineo, sustinére, sustinul, 
sustentus, withstand, endure, 
sustain, stop. 

triplex, Gen., triplicis, adj., 
threefold, triple. 

veteranus, veterana, 
ranum, adj., veteran. 


vete- 


IDIOMS 


animum adverto, notice, take notice of. 
in colle medio, halfway up the hill. 


I, 28-24] PRELIMINARY STUDIES 65 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Idiomatic Use of Adjectives. (2) Subjective 
Genitive. (3) Genitive of Material. (4) Relative Clause 
of Purpose. (5) Narrative Time Clause. (6) Infinitive 
as Object. 


Caesar encamped here the night before the battle. 


A. (1) 293; (2) 343; (8) 344; (4) 581,2; (5) 543; (6) 563, a. 

B. (1) 241, 1; (2) 199; (8) 197; (4) 282, 2; (5) 287, 1; 
(6) 331, II. 

G. (1) 291, R. 2; (2) 363,1; (8) 861; (4) 630; (5) 561; 
(6) 423, N. 6. 

HB. (1) 244; (2) 344; (8) 849; (4) 502, 2; (5) 557; (6) 587. 

H. (1) 497, 4; (2) 440, 1; (3) 440, 4; (4) 590; (5) 602; 
(6) 614. 


TRANSLATE: Equitétum qui sustinéret hostium im- 
petum misit, Jn summ6 iugo collis duds legionés con- 
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locari iussit. 


CAESAR [B.G. 


Totum montem hominibus compléri iussit. 


Sarcinds in adnum locum conferri et eum (locum) muniri 


lussit. 


TRANSLATE CHAPTER XXIV. 


CHAPTER XXV, FIRST PART 


VOCABULARY 


aequo, aequare, aequavi, ae- 
quatus, make equal, equalize. 

bracchium, bracchi, 7., an 
arm, 

cohortor, cohortari, cohorta- 
tus, encourage, exhort. 

commode, adv., advanta- 
geously, conveniently, readily. 

conligo, conligare, conligavi, 


conligatus, bind together, 
fasten together. 
déstringo, déstringere, dé- 


strinxi, déstrictus, strip off, 
draw (a sword’ 

disicio, disicere, disiéci, dis- 
jectus, nurl apart, scatter, 
rout. 


inflectO, inflectere, inflexi, 
Inflexus, bend, bend down. 
nudus, nuda, nudum, 
naked, unprotected. 
perfringod, perfringere, per- 
frégi, perfractus, break 
through. 
pilum, pili, n., a javelin, the 


adj , 


distinctive weapon of the 
Roman legion. 
praeopto, praeoptare, prae- 


optavi, praeoptatus, prefer. 
primum, qadv., first, at first. 
sinister, sinistra, sinistrum, 
ad)., left (not right); sinistra, 
f., the left hand. 
transfigo, transfigere, trans- 


€vello, évellere, €velli and fixi, transfixus, pierce 
évulsi, €vulsus, pull out. through. 
ictus, icttis, m., a stroke, 
IDIOMS 


sé iInflectere, become bent. 


ad pugnam impedimentum, a hindrance in fighting. 
Gallis impedimento erat, it was a hindrance to the Gauls. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Dative of Reference used with a Dative of Pur- 
pose. (2) Ablative of Separation. (8) Ablative Abso- 
lute. (4) Ablative of Manner. (5) Purpose Clauses. 
(6) Result Clauses. (7) Causal Cum-Clause. (8) Sub- 
stantive Quod-Clause. (9) Complementary Infinitive. 


MontTMoRT 
From Caesar's position on the Hill of Armecy. 


A. (1) 882, 1; (2) 401; (8) 420; (4) 412; (5) 531, 1; (6) 587; 
(1) 549; (8) 572; (9) 456. 

B. (1) 191, 2, a) ; (2) 214, 2; (8) 227 entire; (4) 220; (5) 282; 
(6) 284; (7) 286, 2; (8) 299; (9) 328, 

G. (1) 356; (2) 390; (8)410; (4) 399; (5) 545; (6) 552; 
(7) 586; (8) 525; (9) 423. 

HB. (1) 360, b; (2) 408; (3) 421 entire; (4) 445, 2; (5) 502, 
2; (6) 521, 2; (7) 526; (8) 552, 1; (9) 586. 

H. (1) 433; (2) 464; (8) 489; (4) 473, 3; (5) 568; (6) 570; 
(1) 598; (8) 588, 3; (9) 607, 1. 
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TRANSLATE: Caesar primum suum equum removit; 
deinle omnium equos removit. Aequatum est omnium 
periculum. Aequatd omnium periculd spem fugae tollet. 
Caesar cohortatus suds (milités) proelium commisit. 
Milités 6 superiore locé pila misérunt. Plara scita and 
ictii pilorum transfixa sunt. Scita Gallorum tno icta 
pilérum conligata sunt, cum ferrum sé Inflexisset. Neque 
évellere neque satis commodé pugnare poterant. Gallis 
magno ad pugnam impediment6 erat quod pila é scitis 
évellere ndn poterant. Multi praeoptabant scitum 
manu émittere. 


TRANSLATE CHAPTER XXYV as far as corpore pugnare. 


~ 


CHAPTER XXV, LAST PART 


VOCABULARY > 
apertus, aperta, apertum, sus, become exhausted, be- 
adj., open, exposed, unpro- come weary. 
tected. 


bipertito or bipartito, adv., 
in two divisions. 

circumvenio, circumvenire, 

circumvent, circumventus, 


surround. 


latus, lateris, Rs side, flank. 

redintegro, redintegrare, red- 
integravi, redintegratus, 
renew. 

rursus, adv., again, back again. 

submoveo, submovére, sub- 


cOnspicor, cOnspicari, codn- movi, submotus, push back, 
spicatus, catch sight of, see. dislodge, repulse. 
défetiscor, défetisci, défes- : 
IDLOMS 


agmen claudere, bring up the rear. 
ab latere aperto, on the exposed side. 
capto monte, when the mountain had been reached. 
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conversa signa inferre, face about and advance. 
ex itimere, on the march. 

pedem referre, retreat, fall back. 

novissimi, those in the rear. 

sé recipere, betake one’s self, retreat. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Agreement of a Verb with Two Subjects forming 
but One Idea. (2) Dative of Reference used with a Da- 
tive of Purpose. (3) Dative with Resist6. (4) Accusa- 
tive of Extent. (5) Ablative Absolute of Situation and 
Tine. 


A. (1) 817, b; (2) 382, 1; (8) 367; (4) 425; (5) 420, 5. 

B. (1) 255, 3; (2) 191, 2, a; (8) 187, Il, a; (4) 181; (5) 227. 
G. (1) 211, R.1; (2) 356; (3) 346; (4) 335; (5) 665. 

HB. (1) 331, 3; (2) 360, b; (8) 362; (4) 387,1; (5) 421. 

H. (1) 392,4; (2) 438; (8) 426, 1; (4) 417; (5) 489. 


TRANSLATE: Tandem hostés pedem referre coepérunt. 
Boii agmen hostium claudébant; novissimis praesidié 
erant. Ex itinere nostrés adgressi sunt; nostrds ab 
latere apertd adgressi circumvenire coepérunt. Helvétii 
rarsus Instare coepérunt. Romani convertérunt signa. 
Conversa signa bipertit6 intulérunt. Prima et secunda 
aciés signa intulit ut victis resisteret. 

TRANSLATE CHAPTER XXV, Last Part. 


70 A NEW 


CHAPTER 


METHOD FOR 


CAESAR [B.G 


XXVI 


VOCABULARY 


anceps, (Gcen., ancipitis, adj., 
twofold, doubtful. 

centum (C), indeclinahle nu- 
meral, one hundred. 

hora, horae, /., hour. 

intermitto, intermittere, in- 
termisi, intermissus, inter- 
rupt, stop, omit, let pass. 

iuvo, iuvare, itivi, ititus, help, 
aid. 

Lingonés, Lingonum, Acc., 
Lingonas,! @ Gallic nation 
northwest of the Sequani. 

matara, matarae, /f., spear, 
pike (used by the Gauls). 

moror, morari, moratus, lin- 
ger, delay, detain. 

n€ve, continuing ut or né, or 
not, and not, nor. 


obicid, obicere, obiéci, ob- 
iectus, throw in the way of, 
present, expose. 

raeda (or réda), raedae, f., 4 
wagon, 

sepultira, sepultirae, ff, 
burial. 

subicio, subiéci, 
subiectus, under, 
throw from under, subject, 
place near. 

tragula, tragulae, f., a (Gallic) 
javelin. 

triduum, tridui, n.,a period of 
three days, three days. 

vallum, valli, 7., palisade, 
rampart, wall. 

vesper, vesperi, m., evening. 


subicere, 
throw 


IDIOMS 


alteri ... alteri, the one party... 


the other party. 


pro vallo, as a rampart, as a barricade. 
hora septima, the seventh hour (about one o’ clock P.M.). 
aversum hostem, the back of an enemy, an enemy turned in 


flight. 


eodem locd habére quo, treat the same as. 

ad multam noctem, till late at night. 

triduo intermisso, after an interval of three days. 

pugnatum est, the fighting was carried on, the battle rage, 


they fought. 
qui si, if they. 


Latin word would. 


1 This foreign word does not have quite the same endings as a pure 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Partitive Ablative. (2) Subjective Genitive. 
(3) Objective Genitive. (4) Object of Utor, ete. 
(5) Ablative of Place. (6) Ablative of Time. (7) Ab- 
lative of Manner. (8) Cuwm-Clause of Situation and 
Cause. (9) Adversative Cum-Clause. (10) Volitive 
Substantive Clause. (11) Hours of the Roman Day. 


A. (1) 346, c; (2) 3438, N. 1; (8) 348; (4) 410; (5) 429, 1, 
2; (6) 423; (7) 412; (8) 549, N.2; (9) 549; (10) 563. 

B. (1) 201, 1, a; (2) 199; (8) 200; (4) 218, 1; (5) 228, 1, d; 
(6) 231, 1; (7) 220, 1; (8) 286, 2, (9) 309, 3; (10) 295, 1. 

G. (1) 372, R. 2; (2) 363,1; (8) 863,2; (4) 407; (5) 385, 
N. 1; (6) 393; (7) 399; (8) 586; (9) 587; (10) 546. 

HB. (1) 346, e; (2) 344; (3) 354; (4) 429; (5) 436; (6) 439; 
440; (7) 445; (8) 525; (9) 526; (10) 502, 3; (11) 670. 

H. (1) 444; (2) 440, 1; (3) 440, 2; (4) 477; (5) 485, 1, 2; 
(6) 487; (7) 473, 3; (8) 600, II, 1; (9) 598; (10) 565; (11) 756, 2. 


TRANSLATE: Alteri sé in montem recépérunt, alteri ad 
earros suds sé contulérunt. Ab hora septima ad vesperum 
pugnatum est. Toto proelid 4versum hostem vidit némo. 
Ad multam noctem pugndtum est. Pro vallo carrés 
obiécerant. Ex ed proelid hominum milia centum tri- 
ginta superfuérunt. Propter sepulttiram occisorum nostri 
eds sequi non potuérunt. Caesar ad Lingonas litteras 
misit né eos frimento iuvarent. Si eds itiveritis, ego vos 
eddem loco qué Helvétids (habed) habébo. 

TRANSLATE CHAPTER XXVI. 


12 A NEW METHOD FOR CAESAR 


[B.a. 


CHAPTER XXVII 


VOCABULARY 


conquird, conquirere, con- 
quisivi, conquisitus, search 
for, hunt up. 

déditicius, déditicia, dédi- 
ticium, adj., surrendered. 

déditio, deditionis, ff, sur- 
render. 


€gredior, €gredi, €gressus, 
go out. 
ignoro, ignorare, ignoravi, 


ignoratus, fail to notice, not 
to know. 
inopia, inopiae, f., want, lack. 


occulto, occultare, occultavz, 
occultatus, conceal, hide. 

perfugio, perfugere, perftgi, 
perfugitirus, run away, flee. 

posco, poscere, poposci, de- 
mand, claim. 

proicio, prodicere, proieci, 
proiectus, throw forward, 
cast down, abandon. 

suppliciter, adv., as a suppli- 
ant, as suppliants. 

Verbigenus, Verbigeni, m., a 
canton of the Helvetii. 


IDIOMS 


flentés, in tears. 


supplicio adficere, punish (with death). 
prima nocte, in the first part of the night. 


qui cum, when these. 
ad pedés, at (his) feet. 


NS 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Agreement according to Sense instead of Gram- 


matical Gender. 


(2) Substantive Clause of Fear. 


(3) Cum-Clause of Situation. (4) Informal Indirect Dis- 


course. 
Clause. 
Contemporaneous Act. 


(5) Irregular Subjunctive in a Causal Quod- 
(6) Narrative Time Clause. 
(8) Use of Participles. 


(7) Dum-Clause of 


A. (1) 286, b; (2) 564; (8) 546, N. 1; (4) 592, 2; (5) 592, 
3, N.; (6) 543; (7 556; (8) 496. 
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B. (1) 235, B, c; (2) 296, 2; (8) 288, 1, B; (4) 823; (5) 286, 
1, a; (6). 287, 1; (7) 208,15; (8) $37, 2, e) ; 887, 2, 7). 

G. (1) 211, R. 1, b; (2) 550, 2; (8) 585; (4) 508, 3; (5) 541, 
N.3; (6) 561; (7) 570; (8) 664, R. i; 666. 

HB. (1) 323, 2; 325. (2) 502, 4; (8) 524; (4) 585, a; 
(5) 535, 2, b, N.; (6) 557; (7) 559; (8) 604, 2; 604, 5. 

H. (1) 389, 2; (2) 567. (8) 600, II; (4) 649, I; (5) 588, II, 
1; (6) 602; (7) 604, 1; (8) 638. 


TRANSLATE: Légati Caesarem in itinere convénérunt. 
Sé ad pedés proiécérunt. Suppliciter lociti pacem peti- 
érunt. Eos exspectare adventum suum iussit. Dum ea 
conquiruntur, hominum milia sex timore perterriti ad 
Rhénum contendérunt; timent né armis traditis sup- 
plicid adficiantur. In tanta multitidine edrum fuga aut 
occultari aut igndrari potest. Spé salitis inducti ad 
finis Germanorum contendérunt. 

TRANSLATE CHAPTER XXVII, 


CHAPTER XXVIII 


VOCABULARY 


atque, conj., and, and espe- famés, famis, f., hunger, star- 
cially ; after expressions of vation. 
likeness and comparison, as,  frtix, fragis, f., fruit, produce , 
than. pl., crops. : 
bonitas, bonitatis, f., good- perfuga, perfugae, m., de 


ness, excellence, fertility (of 
soil). 

condicio, condicidnis, /f., 
agreement, condition, state. 


serter, fugitive. 

purgo, purgare, purgavi, 
purgatus, make clean, free 
from blame. 
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ratio, ratiOnis, f., reckoning, tolerd, tolerare, toleravi, 


account, reason, plan. toleratus, bear, endure, hold 
reduco, rediicere, reduxi, re- out. 
ductus, lead back, bring unde, rel. and interrog. adv., 
back. ‘whence, from which. 
rescisco, resciscere, rescivi, vaco, vacare, vacavi, vacatus, 
rescitus, discover, learn. be unoccupied, lie waste. 
IDIOMS 


in hostium numero habére, treat as enemies. 

sibi purgati, free from blame in his sight. 

in déditionem accipere, receive their surrender, 

par itris condicid atque ipsi erant, a state of civil rights like 
that which they themselves enjoyed. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Relative at the Beginning of a Sentence. (2) Da- 
tive with Finitimi. (3) Dative of Reference. (4) De- 
seriptive Ablative. (5) Locative. (6) Potential 
Descriptive Clause of Availability. (7) Substantive 
Clause of Consent. (8) Narrative Time Clause. (9) In- 
formal Indirect Discourse. 


A. (1) 308, f; (2) 884; (8) 378; (4) 415; (5) 327, 3; (6) 535; 
a; (7) 563; (8) 543; (9) 592, 1. 

B. (1) 251, 6; (2) 192; (8) 188; (4) 224; (5) 232,2; (6) 283; 
(7) 295, 2; (8) 287, 1; (9) 323. 

G. (1) 612; (2) 359; (8) 352; (4) 400; (5) 411, R. 2; 
(6) 681; (7) 553, 2; (8) 561; (9) 508, 3. 

HB. (1) 284, 8; (2) 362, III; (8) 870; (4) 443; (5) 449, a. 
(6) 517, 2; (7) 581, 2; (8) 557; (9) 535, 1, a. 

H. (1) 510; (2) 484, 2; (8) 425, 4; (4) 473, 2; (5) 484, 2; 
(6) 591, 1; (7) 564; (8) 602; (9) 649, I. 


TRANSLATE: Eos rediicite, si mihi purgati esse vultis. 
Quorum per finés ierant, his uti (eds) redtcerent impera- 
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vit. Reliquos omnis, obsidibus traditis, in déditionem 
accépit. Domi nihil erat qué famem tolerarent. Noluit 
eum locum vacaire. Germani é suis finibus in Helvétid- 


THE RHINE BETWEEN GERMANY AND HELVETIA 


rum finés transibunt. Finitimi Allobrogibus erunt. Boii 
égregia virtiite erant cogniti. Haedui Boids in suis fini- 
bus conlocabunt. Caesar Haeduis ut Boids in suis fini- 
bus conlocarent concessit. Illi Boids in parem itris 
libertatisque condicidnem atque ipsi erant recépérunt. 


TRANSLATE CHAPTER XXVIII. 
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CHAPTER XXIX 


VOCABULARY 


ad, prep. with acc., to, up to, 
for, near; with numerals fre- 
quently an adv., about. 

Graecus, Graeca, Graecum, 
Greek, Grecian. 

nominatim, adv., by name, in- 
dividually, expressly. 


nonaginta, indeclinable nu- 
meral, ninety. 
quattuordecim, = indeclinable 


numeral, fourteen. 


quot, indeclinable rel. and in- 
terrog. adj., aS Many, aS many 
as; how many ? 

sexaginta, indeclinable 
eral, sixty. 


nUmM- 


summa, summae, f., total, 
sum, whole. 
tabula, tabulae, f., board, 


writing tablet, list, record. 
trecenti, trecentae, trecenta, 
three hundred. 


SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


_ (1) Interrogative Adjective. 


with the Predicate. 
tion. 
tive Clause of Actuality. 


(2) Agreement of a Verb 


(3) Predicate Genitive of Descrip- 
(4) Ablative of the Starting-point. 
(6) Indirect Question. 


(5) Deserip- 


A. (1) 148, b;. (2) 816, B; (8) 345; (4) 427, 1; (5) 535; 


(6) 573. 


~ 

B. (1) 90,2; (2) 254, 3; (8) 198,83; (4) 229, 1, B; (5) 283, 1; 
(6) 300, 1. 

G. (1) 106; (2) 211, R. 1 (c); (8) 866; (4) 390,2; (5) 631, 1; 
(6) 467. 

HB. (1) 275, 4; (2) 882; (8) 355; (4) 451; (5) 521, 1; 
(6) 587, b. 

H. (1) 511; (2) 390; (8) 447; (4) 462, 4; (5) 591, 1; 


(6) 649, IT. 


TRANSLATE: Tabulae Helvétidrum litteris Graecis eon- 


fectae sunt. 
numerus domo exit? 


Tabulae ad Caesarem relatae sunt. 


Qui 


Ratio confecta erat qui numerus 
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domé exisset. Erant capitum Helvétidrum milia ducenta 


sexaginta tria. 


Erant Tulingérum milia triginta sex, 


Latobrigér.m mila quattuordecim, Rauracérum milia 


viginti tria, Boidrum milia triginta duo. 
nonaginta duo arma ferre poterant. 
milia trecenta sexaginta octo. 


domum rediérunt. 


Ad milia 
Summa fuérunt ad 
Milia centum et decem 


TRANSLATE CHAPTER X XIX 


CHAPTER XXX 


VOCABULARY 
comminis, commine, adj., permitt0, permittere, per- 
common, general, public. misi, permissus,  intrust, 


cOnsénsus, consensus, 7., 
agreement, consent. 
domicilium, domicili,  7., 


dwelling, abode. 


flOréns, (Gen., florentis, adj., 
flourishing, prosperous, in- 
fluential. 


frictuosus, frictuodsa, friic- 
tudsum, fertile, fruitful. 
gratulor, gratulari, gratula- 


tus, congratulate. Dative. 

opportinus, opportuna, op- 
portanum, favorable, ad- 
vantageous. 


permit, allow. 

sancio, sancire, sanxi, sanc- 
tus, make sacred, make bind- 
ing, ordain. 

stipendiarius, stipendiaria, 
stipendiarium, tributary, de- 
pendent. 

tametsi, conj., although. 

terra, terrae, f., land. 

usus, UsUs, m., use, practice, 
experience, advantage. 


IDIOMS 


ab aliqué poenas repetere, inflict punishment on some one. 
ex tsa alicuius, to the advantage of some one. 
florentissimae rés, the height of prosperity. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 


(1) Subjective Genitive. (2) Objective Genitive. 
(3) Dative of the Concrete Object for Which. (4) Da- 
tive with Compounds. (5) Object of Utor, ete. (6) Ab- 
lative of Attendant Circumstances. (7)  Volitive 
Substantive Clause. (8) Adversative Clauses. (9) Sub- 
junctive by Attraction. (10) The Accusative Supine. 


A. (1) 343, 1; (2) 848; (8) 382, 2; (4) 370; (5) 410; (6) 419; 
(7) 563; (8) 527, ¢; (9) 593; (10) 509. 

B. (1) 199; (2) 200; (8) 191, 1; (4) 187, III; (5) 218, 1; 
(6) 221; (7) 295, 1; (8) 309, 2; (9) 324; (10) 340, 1. 

G. (1) 363, 1; (2) 863, 2; (3) 356; (4) 347 ; (5) 407; (6) 410; 
(7) 646, 2; (8) 604; (9) 663; (10) 435. 

HB. (1) 344; (2) 354; (8) 361; (4) 376; (5) 429; (6) 422; 
(7) 502, 3; (8) 582, 8; (9) 539; (10) 618. 

H. (1) 440, 1; (2) 440, 2; (8) 425, 8; (4) 429; (5) 477; 
(6) 473, 8; (7) 565; (8) 586; (9) 652; (10) 633. 


TRANSLATE: Ea rés ex tsi popult Romani accidit. 
Tametsi ab Helvétiis poends repetisti, tamen ea rés ex 
tsti terrae Galliae accidit. Intellegimus eam rem ex asi 
terrae Galliae accidisse. Légati Caesari gxatulantés dixé- 
runt intellegere sésé eam rem ex tsti populi Romani ac- 
cidisse. 6 cénsilid domés suas Helvétii reliquérunt, uti 
toti Galliae bellum inferrent. Domdés suas reliquérunt 
uti imperio potirentur. Locum domicilid déligent quem 
frictudsissimum itidicaverint. Domds reliquérunt, uti 
domicilio locum déligerent quem frictudsissimum itdi- 
cassent. Galli petiérunt uti sibi concilium indicere licé- 
ret. Habémus quasdam rés, quas ab té petere volumus. 
Né quis éntntiaret inter sé sinxérunt. 


TRANSLATE CHAPTER XXX. 


# ¥ . ms "1 Q 


- —-) — - od . - 
7 - a _ cc ~ i le = — . 
mre emt am smn mss A mt Nom =) = 


GAUL 


CAESAR'S TIME 


“Milia Passuum 


PETERS, BOSTON 


As 


eis 
ort aQ 
UxelMunum, $f] 


A $Pleumozi 
SAtuatucorum™ 
ay No 


ot 


ae 


4 Longitude G East 6 


| Greenwich 10 


a 


C. IULI CAESARIS 


BELLI GALLICI 
LIBER PRIMUS 


Note to the Student. — Read carefully the Summary in English each time before 
attempting to translate the Latin. 


Caesar names the main divisions of ‘* Gaul as a whole.’? The bravest 
are the Belgians, who are least subject to the refining influences of 
civilization and are in constant touch with the fierce Germans, their 
neighbors on the east. 

I. Gaxrra est omnis divisa in partés trés; quarum 
tnam incolunt Belgae, alam Aquitani, tertiam qui ip- 
sorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hiomnés 
lingua, institttis, légibus inter sé-differunt. Gallos ab 
Aquitanis Garumna flamen, a Belgis Matrona et Séquanas 
dividit. 

Horum omnium fortissimi sunt Belgae, proptered quod 
a cult atque himanitaite provinciae longissimé absunt 
miniméque ad eds mercatorés saepe commeant atque ea, 
quae ad efféminandds animés pertinent, important; 10 
proximique sunt Germanis, qui trans Rhénum incolunt, 
quibuscum continenter bellum gerunt. 


The Helvetians are braver than the other Gauls and carry on constant 
warfare, both offensive and defensive, with the Germans. The 
boundaries of the three main divisions of ‘‘ Gaul as a whole,” — 
Gaul, Belgium, Aquitania. 


Qua dé causa Helvétii quoque reliqués Gallds virtiite 


praecédunt, quod feré cotidianis proeliis cum Germanis 
79 
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contendunt, cum aut suis finibus eds prohibent aut ipsi 
in edrum finibus bellum gerunt. 
Korum tna pars, quam Gallés obtinére dictum est, 
initium capit 4 flamine Rhodano; continétur Garumna 
5flimine, Oceand, finibus Belgarum; attingit etiam—ab 
Séquanis et Helvétiis flamen Rhénum; vergit ad sep- 
tentriénés. Belgae ab extrémis Galliae finibus oriuntur ; 
pertinent ad inferidrem partem flaminis Rhéni; spectant 
in septentridnem et orientem sdlem. Aquitadnia 4 Ga- 
1orumna flamine ad PyYrénaeds montés et eam partem 
Oceani, quae est ad Hispaniam, pertinet; spectat inter 
occésum sdlis et septentridnés. 


The Helvetians were persuaded by an ambitious nobleman to migrate 
from Switzerland and seek wider fields in other parts of Gaul, where 
they would have better opportunities to wage war with other tribes. 
Thus they believed they could establish their rule ove all Gaul. 


II. Apud Helve- 
tids longé~né6bi- 
lissimus fuit et 
ditissuaus~ Orgeto- 
rix. Is, M. Messala 
et M. Ris6ne cénsuli- 
bus, régni-eupiditate 
inductus coniaira- 
tidnem  ndbilitatis 
fécit, et civitati 
persuasit, ut dé fini- 
bus suis cum omni- 
bus cdpiis exirent: 
perfacile esse, cum 
virtite omnibus 
praestarent, totius Galliae imperié potiri. 


HELVETIA 
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Mount JuRA NEAR THE SUMMIT 


Id hoe facilius iis persuasit quod- undique loci _natira 
Helvétii continentur: inad_ex parteflimine 1 
sim6 atque altissim6, qui agrum Helvétium 4 
dividit; altera ex parte monte lira altissim6, qui est inter 
Seanana et Helvétios; tertia laca Lemanno et flumine 5 
Rhodapo, ay Bo nostram ab Helvétiis dividit. 


f / 
ey 


ermanis 


Extent of the Helvetian territory. 


His rébus fiébat, ut et minus ]até vagdrentur et minus 
facile finitimis bellum iInferre possent; qua ex parte 
hominés bellandi cupidi magno (lolore adficiébantur.Pro—. VV 
multitidine autem hominum et pro gloria belli atque 10 
fortitidinis angustés sé finés habére arbitrabantur, qui 
in longitiidinem milia passuum Corn, in latitidinem 
a. 
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The Helvetians determine to procure wagons and supplies for their 
journey. It will take them two years to get ready. 

III. His rébus.adducti et auctoritate Orgetorigis per- 
moti constituérunt ea, quae ad proficiscendum pertiné- 
rent, comparare, iimentorum et carrdrum quam maximum 
numerum coémere, sémentés quam maximas facere, ut in 

sitinere copia frimenti suppeteret, cum proximis civitati- 
bus pacem et amicitiam confirmare. Ad eas rés confici- 
endas biennium sibi satis esse dixérunt; in tertium 
annum profectidnem lége confirmant. 


They send Orgetoriz on an embassy to establish friendly relations with 
the neighboring states. On this embassy he forms a plot with two 
other chieftains to secure for themselves the mastery over all Gaul. 


Ad eas rés conficiendas Orgetorix dux déligitur. Is. 


10 sibi légatidnem ad civitatés suscipit. In e6 itinere per- 
suadet Castico, Catamantaloedis filid, Séquand, cuius 
pater régnum in Séquanis mult6s annds obtinuerat et 4 
senattii populi Romani amicus appellatus erat, ut régnum 
in civitate sua occuparet, quod pater ante habuerit; 

15itemque Dumnorigi Haedud, fratri Diviciaci, qui ed 
tempore principatum in civitate obtinébat ac maximé 
plébi acceptus erat, ut idem cOnarétur persuddet, eique 
filiam suam in matrimdnium dat. 

Perfacile factti esse illis probat cénata perficere, prop- 

20 terea, quod ipse suae civitatis imperium obtentirus esset: 
non esse dubium quin totius Galliae plairimum Helvétii 
possent; sé suis cdpiis sudque exercitti illis régna con- 
ciliatirum cénfirmat. Hac 6ratidne adducti inter sé 


fidem et ifis iirandum dant, et régnd oceupatd per trés — 


25 potentissim6s ac firmissimds populés tétius Galliae sésé 
potiri posse spérant. 


I, 3-5] TEXT 83 


Orgetoriz is brought to trial for treason, the penalty being death by 
Jire. He escapes from the trial by unlawful means. The magis- 
trates set about to enforce the law, and Orgetorix commits suicide. 
IV. Ea rés est Helvétiis per indicium énintiata. 

Moribus suis Orgetorigem ex vinculis causam dicere 

coégérunt; damnatum poenam sequi oportébat, ut igni 

cremarétur. Dié constittita causae dictidnis Orgetorix ad 
iidicium omnem suam familiam, ad hominum milias5 
decem, undique coégit. et omnés clientés obaeratdsque 
suds, quorum magnum numerum habébat, eddem con- 
duxit; per eds, né causam diceret, sé éripuit. Cum 
civitas ob eam rem incitaéta armis iis suum exsequi 

conarétur multitidinemque hominum ex agris magistra- 10 

tis cdgerent, Orgetorix mortuus est; neque abest sus- 

picid, ut Helvétii arbitrantur, quin ipse sibi mortem 
consciverit. 


Orgetorix’s treachery and death did not change the Helvetians’ deter- 
mination to migrate. To prevent any inclination to turn back, they 
destroy their homes and even the grain, except what they were to 
take with them. They prevail upon some neighboring tribes to 
adopt their plan and join them ; the Botti they admit as allies. 

V. Post eius mortem nihil6 minus Helvétii id, quod 
constituerant, facere cOnantur, ut @ finibus suis exeant. 15 
Ubi iam sé ad eam rem paratés esse arbitrati sunt, oppida 
sua omnia, numer6 ad duodecim, vicds ad quadringentés, 
reliqgua privata aedificia incendunt, frimentum_omne, 
praeter quod sécum portatirierant, combirunt, ut-domum 
reditidnis-spé_sublataparatidrés.ad_omnia—pericula su-20 
beunda essent; trium ménsium molita cibaria sibi.quem- 
que dom efferre iubent. Persuddent Rauracis et Tulingts 
et Latobrigis finitimis, uti eddem tsi cOnsilid, oppidis 
suis vicisque exustis, ina cum iis proficiscantur ; Boids- 
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que, qui trans Rhénum incoluerant et in agrum Noéricum 
transierant Noreiamque oppugnarant, receptos ad sé 
socids sibi adsciscunt. 


Of the two routes possible for the Helvetians one, north of the Rhone, 
would lead through the difficult Pas de lV’ Ecluse, where the river 
flows through a gap in the Jura Mountains; the other lay through 
the Roman province, which they could enter by crossing to the south 
bank of the river. 


PAS DE L’Ecuuse, looking downstream 


VI. Erant omnin6d itinera duo, quibus itineribus * 
5dom6 exire possent: num per Séquands, angustum et 
difficile, iter montem Iaram et flimen Rhodanum, vix 
qua singuli ie dicerentur; mons autem altissimus 


impendébat, uf\facile perpauci prohibére possent;- alte- 


tum per provinciam nostram, multd facilius atque expe- 


hale tots chgt 


eg 
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ditius, proptered quod inter finés Helvétiorum et Allo- 
brogum, qui niiper pacati erant, Rhodanus fluit isque 
non niullis locis yad6 transitur. 

ee Extrémum oppidum Allobrogum est proximumque 


‘Helvétiorum  finibus 
Genava. Ex e6 op- 
pido pons ad Hel- 
vétids pertinet. 
Allobrogibus sésé-vel 
persuastrds, quod 
nondum bond animo 
in populum Roma- 
num vidérentur, 
existimabant, vel vi 
coacturos, ut per suds 
finés e6s ire pateren- 


tur. Omnibus rébus 
SE 
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ad profectidnem com- 
paratis diem dicunt, 
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HELVETIA ON THE WEST 


qua dié ad ripam Rhodani omnés conveniant. Is diés 20 
erat a. d. v. Kal. Apr., L. Pisdne, A. Gabinio consulibus. 


oe 


Caesar is still in the vicinity of Rome, but on hearing of the intended 
inroad of the Helvetians, he rushes to his province and takes measures 
to prevent it. The Helvetians send ambassadors asking him to per- 
mit them to pass through the province. 


VII. Caesari cum id nintiatum esset, eds per pro- 
vinciam nostram iter facere cénari, matirat ab urbe 
proficisci, et quam maximis potest itineribus in Galliam 
ulteridrem contendit et ad Gendvam pervenit. Provin- 25 
ciae. totl quam maximum potest militum numerum im- 
perat,—erat omnin6d in Gallia ulteriore legid tna, — 
pontem, qui erat ad Genavam, iubet rescindi. 


. eens 
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Ubi dé eius adventi Helvétii certidrés facti sunt, 
légatos ad eum mittunt ndbilissim6s civitatis, cuius lega- 
tidnis Nammeius et Verucloetius principem locum obtiné- 
bant, qui dicerent sibi esse in animo sine allo maleficid 

Biter per provinciam facere, propterea quod aliud iter 
habérent ntllum; rogare ut eius voluntate id sibi 
facere liceat. 

Caesar does not intend to permit it, but in order to gain time he 
makes them wait for an answer. 

Caesar, quod memoria tenébat L. Cassium consulem 
occisum exercitumque eius ab Helvétiis pulsum et sub 


2 2 . 


“Vilia passuare sve 
BAY Castella, Morus fossaque |ripae Rhodani intercisae cum muro fossaque 


CAESAR’S FORTIFICATIONS ALONG THE RHONE 
10 iugum missum, concédendum non putabat; neque hominés 
inimicé animé, data facultaéte per prdvinciam itineris 


I, 7-8] THXT 87 


faciundi, temperatir6és ab iniaria et maleficio existimabat. 
Tamen, ut spatium intercédere posset, dum milités, quos 
imperaverat, convenirent, légatis respondit diem sé ad 
déliberandum simptirum; si quid vellent, ad Id. April. 
reverterentur. 


With all his available troops Caesar fortifies the left bank of the Rhone 
for a distance of nineteen Roman miles by constructing walls and 
ditches and redoubts wherever there were no natural bluffs to pre- 
vent an enemy from crossing. 

VIII. Interead e& legidne, quam sécum habébat, militi- 
busque, qui ex prévincia convénerant, 4 lacii Lemannd, 


THE RHONE JUST ABOVE CHANCY 


Narrow and deep; high bluffs; no fortifications needed here. Pas de 
UV Ecluse in the distance. 


qui in flamen Rhodanum influit, ad montem Itram, qui 
finés Séquandrum ab Helvétiis dividit, milia passuum 
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XVIIII mirum in altitidinem pedum sédecim fossamque 
perdicit. Eo opere perfecto praesidia disponit, castella 
commaunit, quo facilius, si sé invit6 transire cOnarentur, 
prohibére posset. ‘ 


When the Helvetians were finally told that he would not permit them to 
go through the province, they tried unsuccessfully to force a way across. 


5 Ubi ea diés quam constituerat cum légatis vénit, et 
légati ad eum revertérunt, negat sé more et exemplé 
populi Romani posse iter alli per provinciam dare; et, si 
vim facere conentur, prohibitirum ostendit. Helvétii ea 


LooKING UP THE RHONE JUST BELOW CHANCY 
One of the places where the Helvetians tried to cross. 

spé déiecti, navibus itinctis ratibusque compliribus factis, 

10 alii vadis RKhodani, qué minima altitad6d fliminis erat, 
non numquam interdii, saepius noctii, si perrumpere 
possent cOnati, operis minitidne et militum concursa et 
télis repulsi hoc conati déstitérunt. 
} f nal 

| i 
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The only other way would take them through the narrow pass in the 
land of the Sequanians. Through the intercession of Dumnoriz, 
who has reasons of his own for undertaking the matter, they get per- 
mission to pass through this territory ; and both nations take and 
give hostages as a pledge of good faith. (These hostages were gen- 
erally princes or princesses, who were to be put to death in case their 
nation violated its pledge.) 

JX. Relinquébatur ina per Séquanés via, qua Séquanis 
invitis propter anguystias Ire nén poterant. His cum 
_sua sponte persuadére non possent, légatds ad Dumno- 
rigem Haeduum mittunt, ut ed déprecatére 4 Séquanis 
impetrarent. Dumnorix gratia et largitidne apud Séqua-5 
nos plirimum poterat, et Helvétiis erat _amnicus, quod 
ex e& civitate Orgetorigis “filam in matrimonium 
dixerat, et cupiditate régni adductus novis rébus studé- 
bat, et quam plirimas civitatés sud beneficid habére 

obstrictas volébat. Itaque rem suscipit et & Séquanis 16 

impetrat ut per.finés suds Helvétios ire patiantur, obsi- 

désque uti. int er Ssésé dent perficit: Séquani, né itinere. 

Helvétids ~ prohibeant; Helvetit, ut sine maleficid et 

initria transeant. 


Caesar’s spies bring information concerning these plans. Such amigra- 
tion would be dangerous to the Roman interests in Gaul. Realizing 
that the forces at hand are too small to cope with such a horde of bar- 
barians, Caesar leaves his most able officer in charge and hurries 
into Cisalpine Gaul, calls out the seventh, eighth, and ninth legions 
from winter quarters, enrolls additional legions, and with these 
troops rushes back to farther Gaul, repelling numerous attacks of 
the mountaineers on the way. 


X. CaesarI nintidtur Helvétiis esse in animo per 1s 
agrum Séquandrum et Haedusrum iter in Santonum finés 
facere, qui ndn longé 4 Tolosatium finibus absunt, quae 
elvitas est in provincia. Id si fieret, intellegeébat magnd 
cum pericul6é provinciae futirum ut hominés bellicdsos, 


90 A NEW METHOD FOR CAESAR [B.Ga 


populi Rémani inimicés, locis patentibus maximéque 
frimentariis finitimds habéret. » 
Ob eas causds eI manitioni, quam fécerat, T. Labiénum 
légdtum praeficit; ipse in Italiam magnis itineribus con- 
5tendit duadsque ibi legidnés cdnscribit, et trés, quae 
circum Aquileiam hiemabant, ex hibernis édicit et, qua 
proximum iter in ulteridrem Galliam per Alpés erat, 
cum his quinque legionibus ire contendit. 
Ibi Ceutronés et Graioceli et Caturigés locis superi- 
10 6ribus occupatis itinere exercitum prohibére conantur. 
Compliribus his proeliis pulsis, ab Ocel6, quod est op- 
pidum citeridris provinciae extrémrum, in finés Vocon- 
tidrum ulteridris prdvinciae dié septimd pervenit; inde 
in Allobrogum finés, ab Allobrogibus in Segusiav6és exer- 
15 citum ducit. Hi sunt extra provinciam trans Rhodanum 
primi. s 
The Helvetians had already passed into central Gaul and were making 
havoc of the fields of the Haeduans, who were the most loyal allies 
of the Romans in Gaul. On hearing their complaints, Caesar re- 
solves to take prompt action. a 
XI. Helvétii iam per angustias et finés Séquandrum 
snas copias tradtixerant, et in Haedudrum finés peryvéne- 
rant edrumque agros populabantur. Haedui, gum sé 
20 suaque ab lis défendere non possent, légatds ad Caesarem 
mittunt rogatum auxilium: Ita me tempore dé po- 
puld Romans meritdsesse,a aut paene in cOnspectti exercittis 
nostri agri vastari, liberi edrum in servitatem abdici, 
oppida expugnari nén débueri 
25 Kodem tempore Ambarri, necessarii et cdnsanguinel 
Haeduorum, Caesarem certidrem faciunt sésé dépopulatis 
agris non facile ab oppidis vim hostium prohibére. Item 
Allobrogés, qui trans Rhodanum vicds possessidnésque 
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habébant, fuga sé ad Caesarem recipiunt et démdnstrant 
sibi praeter agri solum nihil esse reliqui. Quibus rébus 
adductus Caesar non exspectandum sibi statuit, dum_om- 
nibus forttinis socidrum consimptis in Santonds Helvétii 
pervenirent. 


After getting information about the movements of the Helvetians, 
Caesar leaves camp soon after midnight with a suitable force and 
surprises an isolated division of the enemy. 


XII. Flamen est Arar, quod per finés Haedudrum et 
Séquanérum in Rhodanum influit, inerédibili lénitate, ita 
ut oculis, in utram partem fluat iidicari non possit. Id 
Helvétii ratibus ac lintribus idinctis transibant. Ubi per 
exploratorés Caesar certior factus est trés iam partés copi- 
arum Helvétids id flimen tradixisse, quartam feré partem 
citra flimen Ararim reliquam esse, dé tertia vigilia cum 
legidnibus tribus é castris profectus ad eam partem per- 
vénit, quae nondum flimen ¢ransierat. Eos impedités et 
inopinantés adgressus magnam partem e eorum concidit ; 
reliqui sésé fugae mandarunt atque in proximas es 
abdidérunt. — 


This very clan, which he surprised, had vanquished a Roman army in 
107 B.C. and inflicted great humiliation on it. 

Is pagus appellabatur Tigurinus; nam omnis civitas 
Helvétia in quattuor pagods divisa est. Hic pagus tinus, 
cum dom6 exisset, patrum nostrdrum memoria L. Cassium 
cdnsulem interfécerat et eius exercitum sub i lugum mise- 
rat. Ita sive cdsi sive consilid dedrum immortalium, 
quae pars civitatis Helvétiae Insignem calamitatem po- 
pulé Rém4ané intulerat, ea princeps poends persolvit. Qua 
in ré Caesar non sdlum piublicas, sed etiam privatas 
iniurias ultus est, quod eius soceri L. Pisonis avum, 
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L. Pisénem légatum, Tigurini eddem proelid, qué Cas- 
sium, interfécerant. 


After this battle Caesar bridges the Arar in order to overtake the rest 
of the Helvetians. Startled by his rapid movements, they send an- 
bassadors to treat with him. They are ready for peace or war, but 
prefer peace and express a willingness to go and settle wherever 
Caesar wishes. 


XIII. Hoc proelié facts, reliquas copias Helvétidrum ut 
cénsequi posset, pontem in Arari faciendum cirat atque 
dita exercitum tradicit. Helvétil repentino eius adventi 
commovi, cum id, quod ipsi diébus xx aegerrimé conféce- 
rant, ut flimen transirent, illum tno dié fécisse intellege- 
rent, légdtds ad eum mittunt; cuius légatidnis Divicé 
princeps fuit, qui bello Cassiano dux Helvétiorum fuerat. 
io Is ita cum Caesare égit: Si pacém populus Rémanus 
cum Helvétiis faceret, in eam partem ittrés atque ibi 
futtros Helvétids, ubi eds Caesar cénstituisset atque esse 
voluisset; sin bellé persequi persevéraret, reminiscerétur 
et veteris incommodi populi Romani et pristinae vir- 
15 titis Helvétidrum. 
“3 
“Don’t have too much confidence in your prowess just because you 
attacked a helpless part of our people. The Helvetian way is to 
depend on valor, not trickery. Beware! In after years the place 


- where we shall have taken a stand against you may be famous as 
the place where a Roman army was destroyed.”’ 


Quod improvis6 inum pagum adortus esset, cum ii, qui 
flimen transissent, suis auxilium ferre nén possent, né ob 
eam rem aut suae magnopere virtiiti tribueret aut ipsds 
déspiceret ; sé ita 4 patribus maidribusque suis didicisse, 

20ut magis virttite contenderent, quam dol6 aut Insidiis 
niterentur. Quaré né committeret ut is locus, ubi cdnsti- 
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tissent, ex calamitate populi Romani et internecine 
exercittis nomen caperet aut memoriam prdéderet. 


Caesar’s reply to the ambassadors: ‘‘I remember those misfortunes 
of the Roman people ; and Iam as much the more indignant as they 
were the less deserved. The state was taken off its guard; forit had 
wronged no one and had no grounds to fear hostilities.” 

XIV. His Caesar ita respondit: Eo sibi minus dubita- 
tidnis dari, quod eas rés, quas légati Helvétii commemo- 
rassent, memoria tenéret, atque ed gravius ferre, quos 
minus meritd populi Romani accidissent; qui si alicuius 
initriae sibi_conscius fuisset, ndn fuisse difficile cavére ; 
eT ae : eee 
sed ed déceptum, quod neque commissum 4 sé intellegeret, 
quaré timéret, neque sine causa timendum putaret. 


* Your recent wrongdoings deserve punishment even if I could forget 
the former ones. Your insolent boasting does not make me more 
kindly disposed to you. The gods sometimes grant a limited pros- 
perity to wicked men whom they intend to punish.’ 

Quod si veteris contuméliae oblivisci vellet, num etiam 10 
recentium initriarum, quod e6 invité iter per provinciam 
per vim temptassent, quod Haedués, quod Ambarros, 
quod Allobrogas vexassent, memoriam dépdnere posse ? 
Quod sua vict6ria tam insolenter gloriarentur, quodque 
tam dia sé impiine initrias intulisse admirarentur, eddem 15 
pertinére. Cdonsuésse enim deds immortalés, quo gravius 
hominés ex commitatidne rérum doleant, qués pro scelere 
edrum ulcisci velint, his secundidrés interdum rés et 
diiturnidrem impinitatem concédere. 

The conditions of peace are hostages and apologies. Divico’s answer: 

The Helvetians are not in the habit of giving hostages. 


Cum ea ita sint, tamen, si obsidés ab iis sibi dentur, uti 20 
ea, quae polliceantur, factirés intellegat, et si Haeduis dé 
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initiriis, quas ipsis sociisque edrum intulerint, item si Allo- 
brogibus satisfaciant, sésé cum iis pacem esse factirum. 
Divicé respondit: Ita Helvétids 4 maidribus suis 
Instittitds esse, uti obsidés accipere, non dare cOnsuérint ; 
5eius rel populum Romanum esse testem. Hoc responsd 
dat6 discessit. 


The Helvetians move. Caesar follows them, using his cavalry to keep 
track of them. The rear guard of the enemy becomes bold, but 
Caesar steadily refuses battle. . 

XV. Posterd dié castra ex ed locd movent. Idem 
facit Caesar equitatumque omnem, ad numerum quattuor 
milium, quem ex omni provincia et Haeduis atque edrum 

10 sociis coactum habébat, praemittit; qui videant, quas in 
partés hostés iter faciant. Qui cupidius novissimum 
agmen iInseciti aliénd loco cum equitati Helvétidrum 
proelium committunt; et pauci dé nostris cadunt. Qué 
proelid sublati Helvétii, quod quingentis equitibus tantam 

15 multitidinem equitum prdpulerant, audacius subsistere 
non numquam .et novissimd agmine proelid nostrés 
lacessere coepérunt. Caesar suds a proelid continébat 
ac satis habébat in praesentia hostem rapimMs, pabulatiéni- 
bus populationibusque prohibére. Ita diés circiter quin- 

20 decim iter fécérunt, uti inter novissimum hostium agmen 
et nostrum primum non amplius quinis aut sénis milibus 
passuum interesset. 


Caesar has trouble in getting supplies. The Haeduans had asked him 
to aid them against the Helvetians and had promised supplies in 
the name of the state. But they kept giving excuses instead of grain. 
XVI. Interim cotidié Caesar Haedués frimentum, 

quod essent publicé polliciti, flagitare. Nam propter 
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frigora quod Gallia sub septentridnibus, ut ante dictum 
est, posita est, ndn modo frimenta in agris mattra nén 
erant, sed né pabuli quidem satis magna copia suppetébat; 
eo autem frimentd, quod flimine Arari navibus sub- 
vexerat, propterea titi minus poterat, quod iter ab Araris 
Helvétil averterant, 4 quibus discédere nolébat. Diem 
ex dié ducere Haedui; conferri, comportari, adesse 
dicere. — 


Finally Caesar summons the chiefs and chides them for their indif- 
JSerence and treachery. 

Ubi sé dititius dtici intelléxit et diem instare, quod dié 
frimentum militibus métiri oportéret, convocatis edrum 10 
principibus, quorum magnam copiam in castris habébat, 
in his Diviciacé et Liscé, qui summ6 magistratul praeerat, 
quem vergobretum appellant Haedui, qui creatur annuus 
et vitae necisque in suds habet potestatem, graviter eds 
acctsat, quod, cum neque emi neque ex agris stimi possit, 15 
tam necessarid tempore, tam propinquis hostibus, ab iis 
non sublevétur; praesertim cum magna ex parte edrum 
precibus adductus bellum suscéperit, multo etiam gravius, 
quod sit déstitiitus, queritur. 


The leaders of the anti-Rorman party among the Haeduans are doing 
all that is possible to prevent Caesar from getting supplies. The 
chief magistrate confesses his inability to suppress their activities. 
XVII. Tum démum Liscus 6ratidne Caesaris adductus, 20 

quod antea tacuerat, proponit: Esse non nullos, quorum 

auctoritas apud plébem plirimum valeat, qui privatim 
plis possint quam ipsi magistrattis. Hos séditiosa atque 
improba 6ratidne multitidinem déterrére, né framentum 

conferant, quod débeant: praestare, si iam principatum 25 
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Galliae obtinére non possint, Gallérum quam Romanorum 
imperia perferre; neque dubitare débére quin, si Helvé- 
tids superaverint Romani, tina cum reliqua Gallia Haeduis 
libertatem sint éreptiri. Ab isdem nostra consilia quae- 

5que in castris gerantur hostibus énintiari; hds 4 sé 
coércéri non posse. Quin etiam, quod necessariam rem 
coactus Caesari énintiarit, intellegere sésé quanto id cum 
periculd fécerit, et ob eam causam, quam dit potuerit, 
tacuisse. 


Caesar privately inquires about the behavior of Dumnoriz and learns 
that he has great influence and farms the revenues. (Among the 
Haeduans the revenues, together with the privilege of collecting them, 
were sold to the highest bidder; these ‘*‘ farmers of the revenue”’ 
made great profits by collecting much more from the people than 
they had paid to the state.) 

10 XVIII. Caesar hae 6ratidne Lisci Dumnorigem, Divi- 
cidci fratrem, désignari sentiébat; sed, quod pltiribus 
praesentibus eas rés iactari ndlébat, celeriter concilium 
imitti iscum retinet. Quaerit ex sol6 ea, quae in 
dimittit, L tinet t ] yk 
conventi dixerat. Dicit liberius atque audacius. 

15 Hadem sécrét6 ab aliis quaerit; reperit esse véra: Ip- 
sum esse Dumnorigem, summa audaciaé, magna apud 
plébem propter liberalitatem gratia, cupfdum rérum no- 
varum. Complirés annés portoria reliquaque omnia 
Haeduérum vectigalia parvo pretid redémpta habére, 

20 proptereé quod illd licente contra licéri audeat némo. 


The sources of Dumnorix’s great power: wealth, a large body of 
retainers, personal alliances with powerful men in other states. 
His rébus et suam rem familiadrem auxisse et facul- 

tatés ad largiendum magnas comparasse; magnum nu- 

merum equitattis sud simpti semper alere et circum sé 
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habére, neque slum domi, sed etiam apud finitimas civi- 
tatés largiter posse, atque huius potentiae causa matrem 
in Biturigibus homini illic ndbilissimd ac potentissimé 
conlocadsse ; ipsum ex Helvétiis uxdrem habére, sororem 
ex matre et propinquas suas niptum in alias civitatés 5 
conlocasse. 


Dumnorix favors the Helvetians and is treacherous to the Romans. 
He has good reason for this. 

Favére et cupere Helvétiis propter eam adfinitatem, 
Odisse etiam sud nodmine Caesarem et Rdmands, quod 
edrum adventt potentia eius déminitita et Diviciacus frater 
in antiquum locum gratiae atque honoris sit restitiitus. 10 
Si quid accidat Roémanis, summam in spem per Helvétids 
régni obtinendi venire; imperid populi Rdmani non 
modo dé régno, sed etiam dé ea, quam habeat, gratia 
déspérare. 

Reperiébat etiam in quaerendd Caesar, quod proelium 15 
equestre adversum paucis ante diébus esset factum, in- 
itium eius fugae factum 4 Dumnorige atque eius equi- 
tibus— nam equitaétul, quem auxilid Caesari Haedui 
miserant, Dumnorix praeerat;—edrum fuga reliquum 
esse equitatum perterritum. 20 


Notwithstanding these treasonable acts of Dumnorix, Caesar hesitated 
to punish him for fear of hurting the feelings of Dumnorix’s brother 
Diviciacus, whose fidelity to Caesar and the Roman cause in Gaul 
could not be doubted. Caesar confers with Diviciacus through a 
trusted interpreter. 

XTX. Quibus rébus cognitis, cum ad has suspicionés 
certissimae rés accéderent, quod per finés Séquandrum 
Helvétids tradixisset, quod obsidés inter eds dandos 
curasset, quod ea omnia non modo iniusst su6 et civitatis, 
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sed etiam inscientibus ipsis fécisset, quod 4 magistratt 
Haeduoérum acctsarétur, satis esse causae arbitrabatur, 
quaré in eum aut ipse animadverteret aut civitatem ani- 
madvertere iubéret. 

5 His omnibus rébus tinum repugnabat, quod Diviciaci 
fratris summum in populum Romanum studium, sum- 
mam in sé voluntaitem, égregiam fidem, iistitiam, tem- 
perantiam cognéverat; nam, né eius supplicid Diviciaci 
animum offenderet verébatur. Itaque priusquam quic- 

10quam conarétur, Diviciacum ad sé vocari iubet et, 
cotidianis interpretibus remotis, per C. Valerium Trou- 
cillum, principem Galliae provinciae, familiarem suum, 
cui summam omnium rérum fidem habébat, cum e6 con- 
loquitur; simul commonefacit quae ipsd praesente in 

15concilid Gall6rum dé Dumnorige sint dicta, et ostendit 
quae séparatim quisque dé ed apud sé dixerit. Petit 
atque hortatur ut sine eius offénsidne animi vel ipse dé 
ed causa cognita statuat vel civitatem statuere iubeat. 


Diviciacus confesses that his brother makes him lots of trouble on his 
own account as well as on account of the Romans. But he fears 
to have him punished and begs Caesar not to do so. 


XX. Diviciécus multis cum lacrimis Caesarem com- 

99 plexus obsecrére coepit né quid gravius in fratrem 
statueret: Scire sé illa esse véra, nec quemquam ex ed 
plis quam sé doloris capere, propterea quod, cum ipse 
gratia plirimum domi atque in reliqua Gallia, ille mini- 
mum propter aduléscentiam posset, per sé crévisset ; 
g5quibus opibus ac nervis non sdlum ad minuendam 
gratiam, sed paene ad perniciem suam iterétur. Sésé 
tamen et amore fraternd et existimatidne vulgi com- 
movéri. Quod si quid ei & Caesare gravius accidisset 
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cum ipse eum locum amicitiae apud eum tenéret, némi- 
nem existimatirum non sua voluntate factum; qua ex 
ré futtirum uti tottus Galliae animi 4 sé dverterentur. 


Caesar is moved by Diviciacus’s tears. (Perhaps, too, he thought it 
unwise at this critical time to arouse the resentment of the 
Haeduans by inflicting punishment on their favorite leader.) He 
Jorgives Dumnorix’s past as a favor to his brother. Nevertheless 
Caesar intends to watch Dumnoriz closely. 

Haec cum pluribus verbis fléns 4 Caesare peteret, 
Caesar eius dextram préndit; cdnsdlatus rogat finem 5 
orandi faciat ; tanti eius apud sé gratiam esse ostendit, 
uti et rei ptiblicae initriam et suum dolorem eius vo- 
luntati ac precibus condodnet. Dumnorigem ad sé vocat, 
fratrem adhibet; quae in eo reprehendat ostendit; quae 
ipse intellegat, quae civitaés queratur, propdnit; monet 10 
ut in reliquum tempus omnés suspicionés vitet; prae- 
terita sé Diviciaco fratri condonare dicit. Dumnorigi 
ciistodés ponit, ut quae agat, quibuscum loquatur, scire 
possit. 


By means of scouting parties Caesar obtains information about the 
enemy and the surrounding country. He arranges a plan of battle 
and hastens toward the eneny. 


XXI. Eddem dié ab exploratoribus certior factus 15 


hostés sub monte c6n- 
sédisse milia passuum 
ab ipsius castris octo, 
quahs esset natura 
montis et qualis in 
circuit ascénsus, qui 
cognoscerent, misit. 
Rentntiatum est facilem esse. 
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biénum, légatum pro praetore, cum duabus legidnibus 
et iis ducibus, qui iter cognéverant, summum iugum 
montis ascendere iubet; quid sui consili sit ostendit. 
Ipse dé quarta vigilia eddem itinere, quo hostés ierant, 
5ad eds contendit equitatumque omnem ante sé mittit. 
P. Considius, qui rei militaris peritissimus habébatur et 
in exerciti L. Sullae et posted in M. Crassi fuerat, cum 
exploratéribus praemittitur. 


Caesar’s plan was working well, when a timorous officer brought him 
unreliable information about the movements of the enemy, which 
led Caesar to believe that his plans had failed. Caesar assumes 
the defensive. Through scouts he discovers the error. 


XXII. Prima lice, cum summus mons 4 Labiéné 
10 tenérétur, ipse ab hostium castris nén longius mille et 
quingentis passibus abesset, neque, ut posted ex captivis 
comperit, aut ipsius adventus aut Labiéni cognitus esset, 
Considius equé admiss6 ad eum accurrit, dicit montem, 
quem 4 Labiéné occupari voluerit, ab hostibus tenéri; 
wid sé 4 Gallicis armis atque iInsignibys cogndvisse. 
Caesar suas cOpias in proximum collem subdicit, aciem 
instruit. 
Labiénus, ut erat eI praeceptum 4 Caesare né proelium 
committeret, nisi ipsius cdpiae prope hostium castra 
20 visae essent, ut undique tind tempore in hostés impetus 
fieret, monte occupatd nostrds exspectabat proelidque 
abstinébat. Multd dénique dié per exploratorés Caesar 
cognévit et montem 4 suis tenéri et Helvétids castra 
movisse et Cédnsidium timére perterritum, quod non 
25 vidisset, pro visO sibi renintiadvisse. Ed dié, qué cdn- 
suérat intervallé, hostés sequitur et milia passuum tria 
ab edrum castris castra ponit. 
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Gattic Sorpipr, STANDARD-BEARER, AND OFFICER 


Lack of supplies compels Caesar to change his plans. The enemy 
takes the offensive. 


XXIII. Postridié eius diéi, quod omnino biduum 
supererat, cum exercitui frimentum métiri oportéret, et 
quod 4 Bibracte, oppidd Haedudrum longé maximo et 
cdépidsissim6, non amplius milibus passuum xvitr aberat, 
rei frimentariae prospiciendum existimavit; itaque iter 5 
ab Helvétiis avertit ac Bibracte ire contendit. 

Ea rés per fugitivds L. Aemili, decuridnis equitum 
Gallorum, hostibus nintidtur. Helvétii, seu quod timore 
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perterrités Roma- 
nos discédere a sé 
existimdarent, ed 
magis quod pridié 
superidribus _locis 
oceupatis proelium 
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sive ed, quod ré 
frimentaria inter- 
cladi posse confi- 
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é ~ nere converso nos- 
CENTRAL GAUL trés 4 novissim6 


Re 7 
MWAH, U 


Ny 


15 agmine Insequi ac lacessere coepérunt. 


From marching up this valley the Helvetii turned back to attack 
Caesar. 


A. Helvetian camp on morning of battle. 
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THE BATTLE WITH THE HELYVETII. 


Roman camp on morning of battle. 
Summit of hill of Armecy. 
Intrenchment made by recruits, 
Four veteran legions in line of battle. 
Helvetii in first attack. 

Helvetii in retreat, 

Boii and Tulingi. 
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Roman ist and 2d lines facing 
Helvetii. 

Roman 3d line facing Boii and 
Tulingi. 

Helvetii renewing attack, 

Helvetian baggage in park. 

Roman line of march. 

Helvetian line of march. 
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Caesar arranges his forces for battle. He occupies an advantageous 
position, nevertheless the Helvetians advance to the attack. 

XXIV. Postquam id animum advertit, cépids suas 
Caesar in proximum collem subdixit equitatumque, qui 
sustinéret hostium impetum, misit. Ihpse interim in 
colle medio triplicem aciem instrixit legidnum quattuor 
veteranarum; sed in summo iugo duds legidnés quas ins 
Gallia citeridre proximé conscripserat et omnia auxilia 
conlocari, ac t6tum montem hominibus compléri, et interea 
sarcinas in tinum locum conferri, et eum ab lis qui in 
superiore acié cOnstiteraut mtniri iussit. Helvétil cum 
omnibus suis carris seciti impedimenta in tnum locum 1¢ 
contulérunt; ipsi, cdnfertissima acié reiecto nostro 
equitati, phalange facta sub primam nostram aciem 
successérunt. 


View from Caesar’s position on the hill, showing the ground over 
which the Helvetians passed in making the attack. 
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Caesar compels all his officers to dismount. His men meet the charge 
of the enemy in the usual way by hurling their javelins and then 
charging with drawn swords. The line of the Gauls was so dense 
that their shields overlapped and were in many instances fastened 
together by the javelins of the Romuns. 


XXV. Caesar, primum sud, deinde omnium ex con- 
spect remotis equis, ut aequato omnium periculd spem 
fugae tolleret, cohortatus suds proelium comimisit. Mili- 


tés 6 locd superidre pilis missis facile hostium phalan- 
5gem perfrégérunt. Ea disiecta, gladiis déstrictis in eds 
impetum fécérunt. 


x 


~<a} iag-< 


SWORD (GLADIUS) SWORD IN SHEATH 


Gallis magné ad pugnam erat impedimentd quod, 
pliribus edrum.sciitis ind icti pilérum transfixis et 
conligatis, cum ferrum sé inflexisset, meque évellere 

10neque sinistra impedita satis commodé pugnare pote- 
rant, multi ut ditt iactatd bracchid praeoptarent scatum 
mani émittere et nado corpore pugnare. 


The Gauls retreat toa mountain. As the Romans follow, the Boii and 
Tulingi attempt a flank movement, and the Helvetians renew the 
attack. 

Tandem vulneribus défessi et pedem referre et, quod 

_mons aberat circiter mille passiis, e6 sé recipere coepé- 
i5runt. 

Captd monte et succédentibus nostris, Boil et Tulingz, 

qui hominum milibus cireiter xv agmen hostium claudé- 

bant et novissimis praesidi6 erant, ex itinere nostrés ab 


66 em 
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latere aperto adgressi circumvenire, et id cdnspicati He)- 
vétil, qui in montem sésé recéperant, riirsus instare et 
proelium redintegrare coepérunt. Romani conversa signa 
bipertito intulérunt; prima et secunda aciés, ut victis ac 
subm6otis resisteret, tertia, ut venientés sustinéret. 5 


After @ desperate battle the Romans are successful. The flight of the 
enemy continues night and day. Caesar warns the neighboring 
tribes that he will treat them as enemies, if they give aid to the 
Helvetians. 


HILL TO WHICH THE HELVETIANS RETREATED 
From the position of Caesar’s right wing. 


XXVI, Ita ancipiti proelié dit atque acriter pugnatum 
est. Dittius cum sustinére nostrorum impetiis non 
possent, alteri sé, ut coeperant, in montem recépérunt, 
alterI ad impedimenta et carrds suds sé contulérunt. 
Nam hé6c t6t6 proelid, cum ab hora septima ad vesperum 1¢ 
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pugnatum sit, Aversum hostem vidére némo petuit. Ad 
multam noctem etiam ad impedimenta pugnatum est, 
propterea quod pro 
vall6 carros obiéce- 
rant et é@ loc6d 
superiore in nostrés 
venientés téla con- 
iciébant, et non 
nulli inter carroés 
raedasque mataras 
ac tragulas subicié- 
bant nostrésque vul- 
nerabant. Dia cum 
esset pugnatum, 
impedimentis cas- 
trisque nostri potiti 
-sunt. Ibi Orgeto- 
rigis filia atque anus é filiis captus est. 
Ex ed proelid circiter hominum milia exxx superfu- 
20 érunt eadque tota nocte continenter iérunt; pillam partem 
noctis itinere intermissd, in finés Lingonum dié quarté 
pervénérunt, cum et propter vulnera militum et propter 
sepulttiram occisdrum nostri triduum morati eds sequi 
non potuissent. Caesar ad Lingonas litteras nintidsque 
25misit, né eds frimenté néve alia ré iuvarent; qui si 
itivissent, sé eddem locd, qué Helvétids, habittirum. Ipse 
tridud intermiss6 cum omnibus cdpiis eds sequi coepit. 


” 
w 
2. 
fe 
> 
b 
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CENTRAL GAUL 


The Helvetians in great destitution humbly submit to Caesar. While 
the details of the surrender are being carried out, some of the Hel- 
vetians attempt to escape into Germany. 


XXVIT. Helvétii omnium rérum inopia addueti 1léga- 
t6s dé déditidne ad eum misérunt. Qui cum eum in 
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itinere convénissent séque ad pedés prdiécissent suppli- 
citerque loctiti flentés pacem petissent, atque eds in ed 
locd, qué tum essent, suum adventum exspectare iussisset, 
paruérunt. Eo postquam Caesar pervénit, obsidés, arma, 
servos, qui ad eds perfigissent, poposcit. 


Or 


SITE OF THE FINAL STRUGGLE AROUND THE BAGGAGE 


Dum ea conquiruntur et cdnferuntur, nocte intermissa 
circiter hominum milia vi eius pagi, qui Verbigenus 
appellatur, sive timore perterriti, né armis traditis suppli- 
cid adficerentur, sive spé salitis inducti, quod in tanta 
multitidine déditicidrum suam fugam aut occultari aut 10 
omnino ignorari posse existimarent, prima nocte é castris 
Helvétidrum égressi ad Rhénum finésque Germanorum 
contendérunt. 
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These fugitives, brought back by Caesar’s orders, are put to death or 
sold into slavery. The rest of the Helvetians and their allies he 
orders to return to Switzerland and rebuild their towns and vil- 
lages. But he permits the Boii to remain with the Haeduans. 
XXVIII. Quod ubi Caesar resciit, quorum per finés 

ierant, his uti conquirerent et redicerent, si sibi pirgati 

esse vellent, imperavit; reductds in hostium numero 

habuit; reliqués omnés obsidibus, armis, perfugis traditis 
din déditidnem accépit. Helvétids, Tulingds, Latobrigos 

in finés suds, unde erant profecti, reverti iussit; et, quod 

omnibus fraigibus 4missis domi nihil erat, quo famem 

tolerarent, Allobrogibus imperavit ut iis frimenti cé- 

piam facerent; ipsds oppida vicdsque, quos incenderant, 
10 restituere iussit. +. 

Id e& maximé ratiodne fécit, quod ndluit eum locum, 
unde Helvétii discesserant, vacdre, né propter bonitatem 
agrorum Germani, qui trans Rhénum incolunt, ex suis 
finibus in Helvétidrum finés transirent et finitimi Galliae 

15 prévinciae Allobrogibusque essent. Boids petentibus 

Haeduis, quod égregia virtite erant cogniti, ut in finibus 

suis conlocarent, concessit; quibus illt Agrés dedérunt, 

quodsque posted in parem itris libertatisque condiciénem, 
atque ipsi erant, recépérunt. 


The census before and after the attempted migration. 


20 XXIX. In castris Helvétidrum tabulae repertae sunt 
litteris Graecis confectae et ad Caesarem relatae, quibus 
in tabulis néminatim ratio cdnfecta erat, qui numerus 
dom6 exisset edrum qui arma ferre possent, et item 
séparatim quot pueri, senés mulierésque. Quarum om- 

25nium rérum summa erat capitum Helvétidrum milium 
coLxil, Tulingdrum milium xxxy1, Latobrigérum x111, 
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Rauracérum xxii, Boidrum xxx; ex his, qui arma 
ferre possent, ad milia nénaginta duo. 

Summa omnium fuérunt ad milia cccnxvu1. Edrum 
qui domum rediérunt cénst habit6, ut Caesar imperaverat, 
repertus est numerus milium ¢ et x. 5 


After the war the Gallic chieftains assemble to congratulate Caesar 
and take measures to enlist his aid against a common foe. 

XXX. Bellé Helvétidrum cdnfect6 totius feré Galliae 
légati, principés civitatum, ad Caesarem gratulatum 
convénérunt : 

Intellegere sésé, tametsi prd veteribus Helvétidrum 
initriis populi Romani ab his poends bello repetisset, 10 
tamen eam rem non minus ex tsi terrae Galliae quam 
populi Rémani accidisse, propterea quod ed cénsilid 
florentissimis rébus domés suas Helvétii reliquissent, uti 
toti Galliae bellum inferrent imperidque potirentur 
locumque domicilid ex magna copia déligerent, quem ex 15 
omni Gallia opportinissimum ac frictudsissimum 1tdi- 
cassent, reliquasque civitatés stipendiarias habérent. 

Petiérunt uti sibi concilium tdtius Galliae in diem 
certam indicere idque Caesaris voluntate facere licéret; 
sésé habére quasdam rés, quéas ex communi consénsti ab 26 
ed petere vellent. Ha ré permissaé diem concilid con- 
stituérunt et iire idrand6 né quis énintiaret, nisi quibus 
communi cénsilid mandadtum esset, inter sé sanxérunt. 


VOCABULARY 


Numbers preceded by G. refer to chapters in the Gallic War, where the word is 
given in full in the special vocabulary. 


A., abbreviation for Aulus, -1, 
praenomen of Postumius. 68. 
a, ab, prep. with abl., from, away 


from; with passive verbs, by. 
abdo, -dere, -didi, -ditus, put 
away, remove, hide. G. 12. 


abdiicO, -ere, -dUxi, -ductus, lead 
away, take away. G. 11. 

abeo, -ire, -ii, -ittrus, go away, 
go forth, depart. 61. 

abstineod, -Gre, -ui, -tentus (abs- 
tened), hold back, refrain. G. 22. 

absum, -esse, afui, afuturus, be 
away from, be absent, be want- 


ing. 47. 
ac, same as atque, and. 
accédd, -ere, -cessi, -cesstrus 
(ad-céd6), approach, advance, 


come to, be added. 56. 
acceptus, -a, -um, acceptable, 
liked. G. 3. 


accidd, -ere, -cidi (ad-cad6), fall 
upon, come to, happen, with 
dat. 16. 

accipio, -ere, -cépi, -ceptus (ad- 
capio), receive, accept, get. 42. 

accurro, -ere, -curri wd -cucurri, 
-curstrus (ad-curro), run up to, 
hasten to. G. 22. 

accuso, -re, -Avi, -atus, accuse, 
blame, find fault with. G. 16. 


1 


acer, Acris, 
sharp, active. 

aciés, -€1, f., sharp edge, battle 
line, keen glance (of the eyes). 
70. 

acriter, 
10. 

ad, prep. with acc., to, up to, 
near; with gerund, for; with 
numerals, an adv., about. 11. 

adduco, -ere, -dUxi, -ductus, lead 
to, bring, induce. G. 3. 

adfero, -ferre, -tuli, -latus, bring, 
render. 54. 

adficio, -ere, -féci, -fectus (ad- 
facio), affect, afflict, visit with. 
Cre 

adfinitas, -tatis, /., relationship, 
alliance. G,. 18. 

adgredior, -i, -gressus (ad-gra- 


acre, 
27. 


adj., keen, 


adv., fiercely, sharply. 


dior), go towards, march 
against, attack. G. 12. 
adhibeo, -ére, -hibui, -hibitus 


(ad-habeo), call in, apply, use. 
G. 20, 
admiror, -ari, -Atus, be surprised, 
wonder at, admire. G. 14. 
admitto, -ere, -misi, -missus, let 
go, commit, allow. G. 22. 
adorior, -iri, -ortus, attack, as- 
sail. G, 13, 


2 VOCABULARY 


adsciscO, -ere, -scivi, -scitus, at- 
tach, receive, admit. G. 5. 

adsum, -esse, -fui, -futurus, 
present, stand by, support. 

aduléscentia, -ae, /., youth. G. 20. 

adventus, -lis, m., a coming, 
rival. 74. 

adversus, -a, -um, adj., opposite, 


unfavorable. G. 18. 

adverto, -ere, -verti, -versus, 
turn towards, turn against, 
turn. G,. 24. 


Aebutius, -i, m., Titus Aebutius, 
a Roman general. 68. 

aedificium, -i, n., a building. 13. 

aedifico, -are, -Avi, -atus, build, 
construct, 51. 

aeger, aegra, aegrum, sick. 57. 

aegré adv., feebly, with difticulty, 
hardly. G. 18. 

Aemilius, -i, m., one of Caesar’s 
minor officers. G. 23. 

aequo, -are, -avi, -atus, make 


equal, equalize. G. 25. 

aes, aeris, m., metal, copper, 
bronze; money; aes aliénum, 
debt, debts. 71. 


aestas, -tatis, f., summer. 24. 

aetas, -tatis, /., age, time of life. 
60. 

ager, agri, m., land, field. 12. 

agmen, agminis, 7., army on the 
march, column, line. 64. 

ago, -ere, 6gi, actus, drive, do. 21. 

agricola, -ae, m., farmer. 1. 

Alba Longa, /., an ancient city 
of Italy. 35. 

Albanus, -a, -um,’belonging to Alba 
Longa, Alban ; an Alban. 35. 

albus, -a, -um, white. 2. 

aliénus, -a, -um, belonging to an- 
other, another’s. 71. 


aliquis, aliquid (-quod), some 
.body, some one, something ; 
some, any. 71. 

aliquot, indeci., several, some. 69, 

alius, -a, -ud, another, other. 47. 

Allia, -ae, f., a little stream flow- 
ing into the Tiber on the east 
side, eleven miles north of 
Rome. TT. 

Allobrogés, -um, Acc., -as m., 
name of a Gallic tribe near 
Lake Geneva. G. 6. 

al6,-ere, alui, altus, nourish, sup- 
port, keep. G. 18. 

Alpés,—ium, f., the Alps. 76. 

alter, -era, -erum, the other (of 
two), the second; alter... 
alter, correl., the one... the 
other. 47. 

altittido, -dinis, f:, height, depth. 
Qs. - 

altus, -a,-um, high, deep, tall. 16. 

Ambarri, -drum, m., a tribe of 
Gauls related to the Haeduans. 
Gi Se 

amicitia, -ae, f., friendship. G. 3. 

amicus, -1, m., friend. 4. 

amittd, -ere, Amisi, Amissus, lose. 
62. 

amo, -are, -avi, -Atus, love. 6. 

amor, -Oris, m., love, affection. 
G. 20. 

amplé, adv., largely, fully; am- 
plius, more. G. 15. 

an, conj. used in questions, or. 63. 

anceps, Gen., ancipitis, twofold, 
doubtful. G. 26. 

Ancus M@rcius, fourth king of 
Rome. 50. 

angustiae, -drum, /., narrowness, 
narrow pass, difficulties. G. 9. 


| angustus, -a, -um, narrow. 3. 
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animadverto, -ere, -verti,-versus, 
attend to, notice, punish. G. 19. 

animus, -i,m., mind, courage. 16. 

Anio, Aniénis, m., a river flowing 
into the Tiber a few miles north 
of Rome. 54. 

annus, -l1, m.,a year. 16. 

annuus, -a, -um, for a year, an- 
nual. G. 16. 

amser, -eris, m., a goose. 78. 

ante, adv. and prep. with acc., be- 
fore. 41. 

antea, adv., before, previously. 
Grit. 

antiquus, -a, -um, old, ancient. 
G. 18. 

apertus, -a, -um, open, exposed, 
unprotected. G. 25. 

appello, -are, -avi, -atus, call, 
name. 34. 

Appius, -i, m., name of a Roman. 
69. 

Aprilis, -e, adj., of April. G. 6. 

apud, prep. with acc., with, in the 
presence of, among, at, near. 69. 

aqua, -ae, f., water. 5. 

Aquileia, -ae, f., a city of Cisal- 
pine Gaul on the Adriatic Sea. 
G. 10. 

Aquitani, -drum, m., the Aquita- 
nians, @ people living in the 
southwest part of Gaul. G.1. 

Aquitania, -ae, /., the country of 
the Aquitanians. G.1. 

Arar, -aris, m., a river flowing 
into the Rhone at Lyons ; mod- 
ern Saone. G. 12. 

arbitror, -ari, -Atus, judge, think. 
G. 2. 

arceo, -ére, arcul, trans., keep off, 
keep away. 16. 

Ardea, -ae, f., a city of ancient 


Italy, twenty miles south of 
Rome. 78. 

Ariovistus, -i, m., a German king. 
28. 

arma, -Orum, 7., 
arms, weapons. 42. 

armo, -are, -Avi, -Atus, arm, equip. 
135 

Arruns, -untis, m., given name 
of one of the Tarquins. 64. 

ars, artis, 7., art, skill. 38. 

arx, arcis, /., a citadel; at Rome 
it was one of the summits of the 
Capitoline hill. 77. 

ascendo, -ere, ascendi, ascénsus, 
climb up, mount, ascend. G. 
21. 

ascénsus, -Us, m., ascent, acclivity. 
G. 21. 

atque or ac, conj., 
and; as, than. 10. 

attingo, -ere, attigi, attactus (ad- 
tango), touch, reach, border 
upon. G.1. 

auctoritas, -tatis, f., authority, 
influence. G. 3. 

audacia, -ae, /., boldness, daring. 
G. 18. 

audacter, adv., boldly. 29. 

audax, Gen., audacis, bold, dar- 


implements, 


and also, 


ing. 30. 
auded, -ére, ausus, semi-dep., 
dare. 69. 


audio, -ire, -ivi, -itus, hear. 30. 

augeo, -6re, auxi, auctus, trans., 
increase, enlarge. 25. 

aut, conj., or; either... or. 13. 

autem, conj., but, moreover, on 
the other hand. G. 2. 

auxilium, -i, 7., aid, help, re- 
inforcements; pl., auxiliary 
forces. 29. 


4. VOCABULARY 


Aventinus, -i, m., one of the hills 


of Rome. 55. 
averto, -ere, Aaverti, Aaversus, 
turn away, estrange. G. 16. 


avus, -1, m., grandfather. 11. 


Belgae, -arum, m., the Belgians, 
a people living in the northeast 
part of Gaul. G.1. 

bellicdsus, -a, -um, warlike. G. 
10. 

bello, -dre, -avi, -dtus, fight, make 
war. G. 2. 

bellum, -i, n., war. 24. 

pene, adv., well. 3. 

beneficium, -i, »., service, favor, 
kindness. G. 9. 

Bibracte, -tis, n., chief town of the 
Haeduans, modern Mont Beu- 
vray. G. 23. 

biduum, -i, »., a period of two 
days, two days. G. 23. 

biennium, -i, 7., two years. G. 3. 

bipertito (or bipartito), adv., in 
two divisions. G. 25. 

Biturigés, -um, m., a tribe of 
Gauls west of the Haeduans. 
G. 18. 

Boii, -orum, m., a Celtic tribe. 
G.5. 

bonitas, -tatis, f., goodness, ex- 
cellence, fertility (of the soil). 
G. 28. 

bonus, -a, -um, good. 2. 

pbracchium, -i, n.,arm. G. 25. 

brevis, -e, short. 27. 

Brutus, -i, m.,a Roman. 59. 

C., abbreviation for Caius (Ga- 
ius), a Roman praenomen. 24. 

cado, -ere, cecidi, castrus, fall. 
28. 


caedés, -is, f., a killing, slaughter, 


carnage. 54. 
Gaesar, -aris, m., @ Roman name. 
24 : 


calamitas, -tatis, f., disaster, mis- 
fortune. G. 12. 

Camillus, -i, m., a Roman general. 
78. 

canis, -is, m. and f., a dog, 
watch-dog. 78. 

capio, -ere, cépi, captus, take, 
seize, catch. 31. 

Capitolium, -i, ., one of the hills 
of Rome, the Capitoline. 55. 

captivus, -1, m., captive, prisoner. 
is 

caput;.capitis, n., head. 20. 

carcer, -eris, m., prison. 51. 

carrus, -1, m., cart, wagon. G. 3. 

earus, -a, -um, dear, precious, 
valuable. 74. 

Cassianus, -a, -um, of Cassius, 
with Cassius. G. 13. 

Cassius, -i, m., Lucius Cassius, 
consul 107 B.C. G. 7. 

castellum, -i, n., fort, redoubt, 
stronghold. G. 8. 

Casticus, -1, m., a chief of the 
Sequani. G. 3. 

Castor, -oris, m., a hero of the 
olden times; he and his twin- 
brother Pollux were worshiped 
as gods at ancient Rome. 68. 

castra, -Orum, n.,camp. 2. 

casus, -Us, m., accident, chance. 
G.:12. 

Catamantaloedés, -is, m., a chief 
of the Sequani. G. 3. 

Caturigés, -um, an Alpine tribe of 
Gauls. G. 10. 

causa, -ae, /., cause, reason, pre- 
text, case (at law); abl., causa, 
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preceded by a gen., for the sake 
Ofske. 

Caveod, -6re, cAavi, cautus, be on 
one’s guard, guard against. G. 
14. 

celer, celeris, celere, swift. 27. 

celeritas, -tatis, /., speed. 21. 

celeriter, adv., quickly. 14. 

Celtae, -drum, m., the Celts ov 
Gauls. G.1. 

cénseo, -€re, -sui, -sus, estimate, 
give one’s opinion, decree, deter- 
mine, think. 63. 

cénsus, -Us, m., counting, number- 
ing, census. 57. 

centum, indecl. num., one hun- 
dred. G. 26. 

certus, -a, -um, sure, certain, 
trustworthy. Certidrem facere, 
to inform. G. 7. 

Ceutronés, -um, m., an Alpine 
tribe of Gauls. G. 10. 

cibarius, -a, -um, pertaining to 
food. Cibaria, provisions. G.5. 

cibus, -I1, m., food. 5. 

circiter, adv. and prep. with acc., 
around, about, near. G. 15. 

circuitus, -tis, m., roundabout way, 
circuit. G. 21. 

circum, adv. and prep. with acc., 
around, about. G. 10. 

circumdo, -are, -dedi, -datus, set 
around, surround. 57. 

circumvenio, -ire, -véni, -ventus, 
surround, G. 25. 

circus, -i, m., circus, a@ place for 
celebrating games and holding 
contests. 5d. 

eiterior, -ius, comp. adj., nearer, 
hither; used of the Gallic prov- 
ince nearer Rome, Cisalpine 
Gaul. G. 10. 


citra, adv. and prep. with ace., 
this side, on this side of. G. 12. 

Civis, -is, m. and f., a citizen. 
23. 

Civitas, -tatis, f., citizenship, a 
state. 33. 

clam0, -are, -vi, -dtus, shout. 11. 

clamor, -Oris, m., a shout. 26. 

clarus, -a, -um, clear, bright, il- 
lustrious, famous. 16. 

claudo, -ere, clausi, clausus, shut, 
close, shut up. 77. 

cliéns, -entis, m., a dependant, 
vassal. G. 4. 

Cliuisinus,-a,-um, of Clusium. 65. 

Cocles, -itis, m., cognomen of a 
Roman. 65. 

coem6, -ere, coémi, coemptus, buy 
up, purchase. G. 3. 

coepi, coepisse, coeptus (no pres.), 
began, have begun. 65. 

coerced, -ére, -ul, -itus, confine, 
restrain. G. 17. 

cognosco, -ere, cognOvi, cogni- 
tus, learn, ascertain, recognize; 
perf., know. 39. 

c0go, -ere, coégi, coactus, collect, 
force, compel. 22. 

cohortor, -ari, -Atus, encourage, 
exhort. G. 25. 

Collatinous, -1, m., @ Roman. 

collis, -is, m., hill. 26. 

colo, -ere, colui, cultus, till, culti- 
vate, honor, worship. 76. 

combitro, -ere, -bussi, -bustus, 
burn, burn up. G. 5. 

commemord, -are, -Avi, 
mention. G. 14. 

commeo, -are, -avi, -aturus, go to 
and fro, visit. G. 1. 

committ0, -ere, -misi, -missus, 
join, trust, allow, commit. G, 13, 


61. 


-Atus, 
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commode, adv., advantageously, 
conveniently, readily. G. 25, 

commonefaci0, -ere, -féci, -factus, 
remind, admonish, G. 19. 

commoveo, -ére, -mOvi, -motus, 
move, stir, disturb, alarm. G,. 
15. 

commiunio, -ire, -ivi, -itus, fortify. 
G. 8. 

communis, -e, adj., common, gen- 
eral, public. G. 30. 

commutatio, -Onis, f., a change. 
G. 14. 

commuto, -are, -avi, 
change, exchange. G. 23. 

comparo, -are, -avi, -atus, pre- 
pare, get ready, procure. G. 3. 

comperi0, -ire, comperi, comper- 
tus, learn, discover. G. 22. 

complector, complecti, com- 
plexus, clasp, embrace. G. 20. 

compled, -ére, -évi, -étus, fill, fill 
up. G. 24. 

complurés, complura, and com- 
pluria, many, several. G. 8. 

comporto, -are, -avi, -Atus, collect, 
bringin. G. 16. 

conatum, -1, 2., an attempt, under- 
taking. G. 3. 

conatus, -us, 
G. 8. 

concédo, -ere, -cessi, -cessus, intr. 
with dat., retire, withdraw from, 
yield to; trans., concede, allow, 
give up. 76. 

concidd, -ere, -cidi, -cisus (con- 
caedo), cut up, cut down, kill. 
G. 12. 

concilio, -are, -avi, -atus, win 
over, secure, procure. G. 3. 

concilium, -i, »., a meeting, coun- 
cil, (Gos: 


-atus, 


m., an attempt. 


concursus, -Us, m.,a running to 
gether, onset, charge. G. 8. 

condici0, -onis, /., agreement, con- 
dition, state. G. 28. 

condon6, -are, -Avi, -Atus, pardon, 
forgive. G. 20. 

condtco, -ere, -duxi, 
bring together, collect, 
G. 4, 

confero, -ferre, contuli, -latus, 
bring together, collect, compare, 


-ductus, 
hire. 


ascribe, defer. G. 16. 
confertus, -a, -um, crowded, 
dense. G. 24. 
confici6, -ere, -féci, -fectus, com- 
plete, accomplish, prepare, 
make. G. 3. 


confido, -ere, cOnfisus, semi-dep., 
trust, rely on, believe. G. 23. 

confirm6, -are, -avi, -atus, 
strengthen, establish, declare, 


assure. G. 3. 
conflagro, -are, -avi, -atiirus, 
burn, be consumed by fire. 
43. XN 


conicid or coicid, -ere, coniéci, 
-iectus, (con-iacid), throw, cast, 
hurl. 66. 

coniungo, -ere, -ilinxi, -ilinctus, 
join, connect, unite. 51. 

conitratio, -Onis, /., conspiracy. 
G. 2. 

conlig®, -are, -Avi, -Atus, bind to- 
gether, fasten together. G. 25. 

conloco, -are, -avi, -atus, place, 
arrange, give. G. 18. 

conloquor, -loqui, -loctitus, talk, 
confer, hold a conversation. 
63. : 

conor, -ari, -atus, try, attempt. 
48. 

conquiro, -ere, -quisivi, -quisitus 
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(con-quaero), search for, hunt 
Ups) Ga.2t. 

cOnsanguineus, -a, -um, akin; 
as noun, kinsman. G.11. 

cOnscisco, -ere, -scivi, -scitus, re- 
solve, take upon one’s self; 
mortem sibi cOnsciscere, com- 
mit suicide. G. 4. 

cOmscius, -a, -um, knowing, con- 
scious, aware of. G. 14. 

conscribo, -ere, -scripsi, -scriptus, 
enroll, enlist. G.10. 

cOnsénsus, -Us, m., 
consent. G. 30. 

cOnsequor, -sequi, -sectitus, fol- 
low, overtake, secure. G. 13. 

-Considius, -i, m., one of Caesar’s 
officers. G. 21. 

consido, -ere, -sédi, -sessurus, sit 
down, halt, encamp. G, 21. 

consilium, -i, 7., council, counsel, 
olan, stratagem. 39. 

vonsisto, -ere, -stiti, gain a foot- 
ing, stand, halt, consist of. 78. 

consolor, -ari, -Atus, comfort, con- 
sole. G. 20. 

conspectus, -Us, m., sight. G. 11. 

conspicor, -ari, -Atus, catch sight 
of, see. G. 25. 

constituo, -ere, -stitui, -stitttus, 
place, establish, appoint, resolve, 
determine. G. 3. 

cOnsuésco, -ere, -suévi, -suétus, 
become accustomed; perf., be 
accustomed, be wont. G. 14. 

consul, -ulis, m., a consul, the 
chief Roman magistrate. 20. 

cOnstumo, -ere, -sumpsi, -sump- 
tus, waste, consume, destroy. 
Gaus 

contendo, -ere, -tendi, -tentus, 
strive, hasten, contend. 35. 


agreement, 


continenter, adv., continuously, 
continually. G. 1. 

contineo, -ére, -tinui, -tentus (con- 
tened), keep together, restrain, 
bound. G.1. 

contra, adv. and prep. with acc., 
opposite, against, on the other 
hand. 72. 

contumélia, -ae, f., insult, indig- 


nity. G. 14. 
convenio, -ire, -véni, -ventus, 
come together, assemble; trans., 
meet. G.6. 
conventus, -Us, m., assembly, 
court. G. 18. 
convertO, -ere, -verti, -versus, 


turn around, change. G. 23. 
convoco, -are, -avi, -atus, call to- 
gether, summon. G. 16, 

cOpia, -ae, f., a supply, plenty; 
pl., supplies, troops, forces. 9. 

cOpidsus, -a, -um, full of supplies, 
wealthy, plentiful. G. 23. 

corpus, -poris, n., body. 19. 

cotidianus, -a, -um, daily, custom- 
aly. GL. 

cotidié, adv., daily, every day. 
G. 16. 

Crassus, -1, m., Marcus Crassus, 
a wealthy politician and gene- 
ral. G. 21. 

crédo, -ere, crédidi, créditus, 
lend, intrust; with dat., trust, 
believe; suppose. 39. 

cremo, -re, -Avi, -Atus, burn, con- 
sume. G. 4. 

creo, -are, -avi, -atus, 
elect, choose, make. 34. 

crésco, -ere, crévi, crétus, grow, 
increase, become strong. G,. 
20. 

crudélis, -e, adj., cruel. 27, 


create, 
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culpo, -are, -Avi, -atus, reprove, 
blame. 18. 

cultus, -lis, m., cultivation, care, 
civilization. G. 1. 

cum, prep. with abl., with; cum 
cura, carefully. 21. 

cum, conj. with indic. when, when- 
ever, at the time when; with 
subjune., when, while, although, 
since, because. 57. 

Cumae, -frum,/., a Greek city on 
the west coast of Italy. 69. 

cupidé, adv., eagerly. G. 15. 

cupiditas, -tatis, f., eagerness, de- 
sire. G. 2. 

cupidus, -a, -um, eager, fond of, 
ambitious for. G. 2. 

cupid, -ere, -ivi, -itus, desire, be 
eager for, wish well for. G. 18. 

ctr, rel. and interrog. adv., why, 
62, 

clira, -ae, f., care. 74. 

Curiatius, -i, m., an Alban. 45. 

cliro, -fre, -Avi, -Atus, take care, 
provide for, cause. G. 13. 

curro, -ere, cucurri, cursurus, 
run. 21. 

cust0s, -t0dis, m. and f., guard, 


watch, keeper. 17. 
damno, -are, -avi, -atus, find 
guilty, condemn. G. 4. 


dé, prep. with abl., from, about, 
concerning, of. 21. 

débeo, -ére, débui, débitus, owe, 
ought, must. G. 11. 

decem, indecl. num., ten. 12. 

décerno, -ere, décrévi, décrétus, 
decide, contend, resolve, 41. 

decimus, -a, -um, tenth. 26. 

décipio, -ere, -cépi, -ceptus (dé- 
capio), deceive. G. 14. 


decurio, -Onis, m., a decurion, 
commander of a squad of ten 
horsemen. G. 23. 

déditicius, -a, -um, surrendered. 
G. 27. 

déditis, 
G. 27. 

défendo, -ere, -ndi, -énsus, defend, 
ward off. 30. 

défetiscor, défetisci, défessus, be- 
come exhausted, become weary. 
G. 25. 

déiciO, -ere, -iéci, -iectus (dé- 
iacid), cast down, drive off, de- 
stroy. G. 8. 

deinde, adv., then, next, immedi- 
ately. 30. 

déleo, -6re, -€vi, -€tus, destroy. 
13. 

déliber6, -are, -avi, -atus, deliber- 
ate, consider. G.7. 

déligd, -ere, -légi, -léctus (dé. 
lego), choose, select. G. 3. 

déminuo, -ere, -minui, -mintitus, 
lessen, impait® G. 18. 

démonstro, -are, -avi, -atus, point 
out, show, make known, state. 
Gaal: 

démum, adv., at last, at length. 
G. If. 

dénique, adv., at last, finally. G. 
22. 

dépond, -ere, -posui, -positus, lay 
down, lay aside. G. 14. 

dépopulor, -ari, -dtus, ravage, lay 
waste. G. 11. 

déprecator, -oris, 
intercessor. G. 9. 

déprehendd, -ere, -ndi, -énsus 
seize, catch, find out. 63. 

déserd, -ere, dé@serui, désertus 
abandon, desert. 22. 


-Onis, f., a surrender. 


m., mediator, 
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dé€signo, -are, -Avi, -Atus, indicate, 
mean. G. 18. 

désisto, -ere, déstiti, déstitirus, 
cease, desist. G. 8. 

déspéro, -are, -avi, -Atus, cease to 
hope, despair. 46. 

déspicio, -ere, -spexi, -spectus, 
look down upon, despise. G. 13. 

déstitud, -ere, -stitui, -stitiitus, 
abandon, desert. G. 16. 

déstring®, -ere, -strinxi, -strictus, 
strip off, draw (a sword). G. 
25. 

déterreo, -6re, -terrui, -territus, 
frighten off, prevent. G. 17. 

détrimentum, -i, 7., loss. 18. 

deus, -I, m.,a god. 70. 

dexter, dextera or dextra, dex- 
terum or dextrum, right (not 
left); dextra (manus), the right 
hand. G. 20. 

Diana, -ae, an Italian goddess. 
57. 

dico, -ere, dixi, dictus, say, speak. 
BT. 

dictator, -dris, m., a dictator, a 
chief magistrate with unlimited 
power, who with his lieutenant, 
‘“the master of the horse,” was 
appointed for a limited time to 
supersede the ordinary magis- 
trates in great emergencies. 68. 

dicti6, -Onis, 7., a speaking, plead- 
ings G. 4, 

diés, diéi, m. and /f.,day,time. 34. 

differd, -ferre, distuli, dilatus 
(dis-fero), bear apart, defer, 
ditters (Go. 

difficilis, -e, not easy, difficult, 
hard. G.6. 

dimittd, -ere, -misi, -missus (dis- 


mittd), send away, let go, dis- 
miss. G. 18. 

diripio, -ere, -ripui, -reptus, (dis- 
rapio), plunder, pillage. 39. 

discéd6, -ere, -cessi -cesstirus, go 
apart, retire, depart. G. 14. 

disco, -ere, didici, learn. G. 13. 

disiciO, -ere, -iéci, -iectus (dis- 
iaciO), hurl apart, scatter, rout. 
G. 25. 

dispon0, -ere, -posui, -positus, 
place here and there, distribute, 
station. G. 8. 

dit, adv., for along time. 10. 

diltius, comp. of dit, for a longer 
time, longer, too long. G. 16. 

dititurnus, -a, -um, long (in time), 
long continued. G. 14. 

dives, Gen., divitis; rich ; superl., 
ditissimus, richest. G. 2. 

Diviciacus, -1, m., an Haeduan 
chief, friendly to the Romans. 
G. 3. 

Divicd, -dnis, m., an Helvetian 
leader. G. 18. 

dividd, -ere, divisi, divisus, di- 
vide, separate. G. 1. 

do, dare, dedi, datus, give. 7. 

doled, -ére, -ui, -ittirus, feel pain, 
suffer, grieve. G. 14. 

dolor, -Oris, m., pain, grief, dis- 
tress. G. 2. 

dolus, -i, 7., deceit, tricks, strata- 
gem. G. 13. 

domicilium, -i, x., dwelling, abode. 
G. 30. 

dominus, -i, m., master. 7. 

domus, -Us, f., house, home. 32. 

donum, -i, n., gift. 10. 

dubitatio, -onis, f., doubt, hesita- 
tion. G. 14. 
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dubito, -are, -avi, -attirus, doubt, 
hesitate. 70. 

dubius -a, -um, doubtful, uncer- 
tain. G3. 

ducenti, -ae, -a, two hundred. 56. 

dico, -ere, duxi, ductus, lead, 
conduct, take, think. 21. 

dum, conj., while, until, so long 
as) Gs 7. 

Dumnorix, -rigis, m.,an Haeduan, 
brother of Diviciacus, but un- 
friendly to the Romans. G. 3. 

duo, duae, duo, two. 38. 

duodecim, twelve. 12. 

duodéviginti, indeci., 
G. 238. 

dux, ducis, m., leader, guide. 


eighteen. 
19. 


6, prep. with abl. See ex. 

@diico, -ere, @diixi, éductus, lead 
out, bring out, take out. 39. 

effémino, -are, -avi, -atus, make 
effeminate, weaken, 
Ge. 

effero, -ferre, extuli, Glatus (ex- 
ferd), carry out, publish, elate. 
G. 5. 

egeo, -ére, egui, want, need, lack, 
with abl. 76. 

ego, mel, pers. pron., I. 61. 

égredior, 6gredi, égressus (ex- 
gradior), go out. G. 27. 

égregius, -a, -um, excellent. 18. 

émitto, -ere, 6misi, Emissus, send 
forth, let go, hurl. 50. 

emo, -ere, 6mi, émptus, buy, pur- 
chase. G. 16. 

enim, conj., for. G. 14. 

@éniuntio, -Are, -avi, -Atus, make 
known, report. G. 4. 

e0, adv., thither, to that place. 8. 


enfeeble. ; 
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eo, ire, ii (ivi), ittirus, go. 33,41 

eddem, adv., to the same place, to 
the same end. G. 4. 

eques, -itis, m., horseman, cay- 
alryman, knight. 24. 

equester, -tris, -tre, of the cavalry 
G. 18. 

equitatus, -Us, m., cavalry. 

equus,-i, m., horse. 5. 

@ripio, -ere, Gripul, éreptus (ex- 
rapio), suatch away, take from, 


52 


rescue. G. 4. 
et, conj., and; both... and. 1. 
etiam, conj., also, even. 21. 


Etrisci, -drum, m., the people in- 
habitwig ancient Italy from the 
Tiber northward. 

évad6, -ere, évasi, -strus, go forth, 
escape, climb, mount. 78. 

évelld, -ere, Evelli and évulsi, 
évulsus, pullout. G. 25. 

ex (@), prep. with abl., out of, 
from. 11. 

excédo, -ere, -cessi, -cesstrus, 
withdraw, depart. 22. 

excitO, -are, -avi, -atus, call forth, 
awaken, excite. 78. 

exemplum, -i, 7., example, prac- 
tice, precedent. G. 8. 

exeo, -ire, -ll, -iturus, go out, de- 
part. G. 2. 

exercitus, -ls, m., army. 32. 

existimati0, -Onis, /., opinion, es- 
timate, reputation. G. 20. 

existim0, -are, -vi, -dtus, judge, 
think, believe. G. 6. 

expeditus, -a, -um, unencumbered, 
easy, light-armed (froops). G. 6. 

expello, -ere, -puli, -pulsus, drive 
out, expel. 23. 

explorator, -Oris, m., scout. G. 12. 


76. 
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expugno, -are, -avi, -atus, take by 
storm, capture. G. 11. 
exsequor, exsequl, exsecitus, fol- 
low out, follow up ; itis exsequi, 
enforce the law. G. 4. 
exspectO, -are, -Avi, -atus, look 
out for, wait, wait to see. G. 11. 
2xsul, -ulis, m. and f., an exile. 78. 
extra, adv. and prep. with acc., 
outside of, beyond. G. 10. 
extremus, -a, -um, farthest, last, 
at the end. G. 1. 
exuro, -ere, -ussi, -ustus, ¢rans., 
burn up. G. 5. 


Fabius, -i, m. The Fabii were a 
famous patrician fumily in an- 
cient Rome. TT. 

fabula, -ae, f., story, fable. 2. 

facile, adv., easily. 7. 

facilis, -e, easy. G. 21. 

facio, -ere, féci, factus, make, do. 
él. 

facultds, -tatis, 7., power, oppor- 
tunity ; p/., means, resources. 
Gai 

falld, -ere, fefelli, falsus, deceive, 
elude, disappoint, escape the no- 
tice of. 78. 

‘ama, -ae, /., fame, report, tradi- 
tion, reputation. 17. 

famés, -is, f., hunger, starvation. 
G. 28. 

familia, -ae, f., body of slaves or 
vassals, household, family. G. 4. 

familiaris, -e, adj., of the house- 
hold, private, intimate; res 
familidris, private property. 
G. 18. 

faveo, -ére, favi, fauttrus, be 
favorable to, favor. G. 18. 

fémina, -ae, f., woman, lady. 9. 


aly 


fera, -ae, f., wild beast. 8. 
ferax, Gen., feracis, adj., fertile, 


productive. 27. 
feré, adv., almost, nearly ; gener- 
ally. G.1. 


fero, ferre, tuli, latus, bear, carry, 
endure, report. 53. 

ferrum, -i, n., iron; anything made 
of iron: ax, sword, dart. 66. 

fidés, -ei, /., faith, belief, faithful- 
ness, pledge, protection. 49. 

filia, -ae, /., daughter. 1. 

filius, -1, m., son. 7. 

finis, -is, ., border, end; pl., bor- 
ders, territory. 23. 

finitimus, -a, -um, adjoining, 
neighboring ; pl. as noun, neigh- 
bors. 31. 

fid, fieri, factus, be made, be done, 
become, happen. 50. 

firmus, -a, -um, strong. G.3. 

flagito, -Are, -dvi, -atus, demand. 

} G. 16. 

fleo, -€re, -évi, -étus, weep, weep 
for, .G.20; 

floréns, Gen., fldrentis, adj., flour- 
ishing, prosperous, influential. 
G. 30. 

flimen, -inis, n., river. 19. 

fluo, -ere, filxi, flow. G. 6. 

fluvius, -1, m., stream, river. 11. 

foedus, -eris, n., treaty, agree- 
ment. 47. 

fons, fontis, m., spring, fountain. 
70. 

forte, adv., by chance, 
dentally. 73. 

fortis, -e, strong, brave. 25. 

fortiter, adv., bravely. 16. 

fortittido, -dinis, f., bravery. G. 2. 

fortuna, -ae, f., fortune, lot, fate. 
11. 


acci- 
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forum, -1, n., market place, forum ; 
the center of public life in 
an ancient city, generally sur- 
rounded by shops, porticoes, and 
temples. 70. 

fossa, -ae, f., ditch, trench. 57. 

frater, -tris, m., brother. 19. 

fraiternus, -a, -um, adj., of a 
brother, brotherly, G. 20. 

frigus, -oris, 7., cold, 
weather ; pl., frosts. G. 16. 

friictudsus, -a, -um, fertile, fruit- 
ful. G. 30. 

frtiimentdarius, -a, -um, pertaining 
to grain, productive of grain. 
G. 10. 

frimentum, -i, 2., 
standing grain. 12. 

fristra, adv., to no purpose, in 
vain. 76. 

frix, frigis, /., fruit, produce; 
pl., crops. G.28. 

fuga, -ae, /., flight, running away. 
ith 

fugio, -ere, fiigi, fugittirus, flee. 
Silk 

fugitivus, -a, -um, runaway; pl. 
as noun, runaways. G. 23. 

fugo, -are, -avi, -atus, put to 


cold 


grain; pil., 


flight. 8. 
fulmen, -inis, »., thunderbolt, 
flash of lightning. 50. 


firtim, wdv., stealthily, by stealth 
78. 


Gabinius, -i, m., one of the consuls 
of 58 B.C. G6. 

Gallia, -ae, f., Gaul, the ancient 
name for France. 24. 

Gallicus, -a, -um, of the Gauls, 
Gallic. G. 22. 
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Gallus, -i, m., a Gaul, a native of 
Gaul: adj., Gallic. 24. 

gaudium, -i, n., joy. 11. 

geminus, -a, -um, twin- (brother 
or sister). 70. 

Genadva, -ae, f., a city of the 
Allobroges, now Geneva. G. 6. 

géus, gentis, /., race, tribe. 23. 

Germania, -ae, 7., Germany. 28. 

Germanus, -a, -um, German, a 
German. 28. 

gero, -ere, gessi, gestus, bear, 
carry on, do, wage; bellum 
gerere, wage war, carry on war. 
24, 

gladius, -1, m., sword. 7. 

gloria, -ae, f., glory, renown. 16. 

glorior, -ari, -atus, glory in, 
boast. G, 14. 

Graecus, -a, -um, Greek, Grecian. 
G2. 

Graioceli, -drum, m., a Gallic tribe 
in the Alps. G. 10. 

gratia, -ae, /., gratitude, good- 
will, influenca. G. 9. 

gratulor, -ari, -dtus, with dat., 
congratulate. G. 30. 

gratus, -a, -um, pleasing, agree- 
able, grateful. 72. 

gravis, -e, heavy, severe. 27. 

graviter, adv., heavily, severely, 
seriously. 46. 


habeo, -ére, -ui, -itus, have, hold. 
6. 

habitd, -are, -avi, -atus, dwell, 
reside, inhabit. 33. 

Haeduus, -a, -um, of the Haedu- 
ans; noun, an Haeduan. G. 3. 

hasta, -ae, f., spear. 9. 


Helvétil, -drum, m., the Helve- 
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tians, a@ Celtic race inhabiting 
Switzerland in ancient times. 

Helvétius, -a, -um, Helvetian. 
G. 2. 

hibernus, -a, -um, adj., of winter; 
neut. pl., hiberna, -Orum, winter 
quarters. G. 10. 

hic, haec, hoc, this; he, she, it. 
49. 

hiem6, -are, -avi, -attirus, pass 
the winter, winter. G. 10. 

hiems, hiemis, /., winter. 24. 

Hispania, -ae, f., Spain. G.1. 

hodié, adv., to-day, at the present 
time. 45. 

homd, -inis, m. and f., man, hu- 
man being (man or woman). 30. 

honor, -Oris, m., respect, honor, 
office. G. 18. 


hora, -ae,7., hour. G. 26. 


Horatius, -i, m.,a Roman. 65. 
hortor, -ari, -atus, encourage, 
urge. 74. 


hortus, -i, m., garden. 4. 

hostis, -is, m., enemy. 23. 

himanitas, -atis, /., humanity, 
refinement. G. 1. 


iactO, -are, -avi, -Atus, toss, toss 
about, discuss. G. 18. 

iam, adv., already; with a nega- 
tive, no longer. 10. 

Taniculum, -i, »., Janiculum, a 
high hill on the right bank of 


the Tiber. 51. 
ibi, adv., there, in that place. 13. 
ictus, -Us, m.,a stroke. G. 25. 


idem, eadem, idem, the same; 
also, likewise. 51. 

iddneus, -a, -um, fit, suitable. 72. 

Idis, -uum, /., the Ides, 13th or 
15th of the month. G. 7. 
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ignavus, -a, -um, lazy, cowardly. 
18. 

ignis, -is, m., fire. 54. 

ignoro, -are, -avi, -atus, fail to 
notice, not to know. G. 27. 

ille, -a, -ud, that; he, she, it. 52. 

illic, adv., there, in that place. 
G. 18. 

immortialis, -e, immortal. G. 12. 

impedimentum, -i, n., hindrance; 
pl., (heavy) baggage. G. 24. 

impedio, -ire, -ivi and -ii, -itus, 
entangle, hinder, impede. G. 12. 

impendeod, -ére, overhang. G. 6. 

imperator, -Oris, m., general. 
26. 

imperium, -i, n., command, au- 
thority, power, empire. 43. 

impero, -are, -avi, -atirus, com- 
mand, order, levy (soldiers). 38. 

impetro, -are, -Avi, -Atus, obtain a 
request, secure. G. 9. 

impetus, -Us, 77., attack, assault, 
fury, violence. 39. 

importo, -are, -avi, -atus (in- 
porto), import. G.1. 

improbus, -a, -um, bad, wicked, 


reckless. G.17. 
improviso, «adv., unexpectedly. 
G. 13. 


impitne, adv., with impunity. G. 
14. 

imptnitas, -atis, /., freedom from 
punishment, impunity. G. 14. 

in, prep. with abl., in, on, among, 
within; with acc., into, on, to, 
against. 11. 

incendo, -ere, -ndi, -énsus, burn, 
set fire to, inflame, excite. 39. 

incitO, -are, -Avi, -Atus, set in mo- 
tion, impel, rouse. G. 4. 

incola, -ae, m., inhabitant. 9. 
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incolo, -ere, -colui, inhabit, live, 
dwell. 76. 

incommodum, -i, n., disadvantage, 
defeat, disaster, misfortune. G. 
13. 

incrédibilis, -e, incredible, mar- 
velous. G. 12. 

inde, adv., thence, from that 
place, from that time. 67. 

indicium, -i, n., information, evi- 
dence, aninformer. G, 4. 

‘indicd, -ere, -dixi, -dictus, pro- 
claim, declare, appoint. 43. 

indiico, -ere, -dUxi, -ductus, lead 


on, induce; draw on, cover. 
Gad. 

industria, -ae, /., industry, ac- 
tivity. 17. 

inferior, -ius, lower, lower part 
of, weaker. G. 1. 

infero, -ferre, intuli, -latus, 


bring, bring in, bring against. 
65. 

inflecto, -ere, -flexi, -inflexus, 
bend, bend down. G. 25. 

influo, -ere, -flUxi, -fluxurus, flow 
into. G. 8. 

ingenium, -i, n., disposition, char- 
acter, abilities. 17. 

ingredior, -gredi, -gressus (in- 
gradior), advance, go in, enter. 
65. 


inimicus, -a, -um, hostile, un- 
friendly; moun, a personal 
enemy. 18. 


initium, -1, »., beginning, origin. 
G. 1. 

initiria, -ae, f., injury, wrong, in- 
sult. 31. : 

iniusst, in., only in abdl., without 
orders, without command. G. 
19. 
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inopia, -ae, f., want, lack. G. 27. 
inopinans, Gen., inopinantis, adj., 
not suspecting, off one’s guard, 


unaware. G. 12. 
inquit, he (she, it) says. 41. 
insciéns, (en., -entis, adj., not 
knowing, unaware. G. 19. 


Insequor, -sequi, -secutus, follow 
after, pursue. G. 15. 

insidiae, -arum, /., snare, trap, 
ambush. 77. 

insigne, -is, 7., sign, badge, deco- 
ration. G. 22. 

insignis, -e, adj., marked, notable, 
signal. G. 12. 

insolenter, adv., insultingly. G. 
14. = 

institud, -ere, -ui, -ltus, establish, 
appoint, teach, begin. 33. 

instititum, -i, n., habit, practice, 
custom, institution. G.1. 

inst0, -are, -stiti, -stattirus, press 
on, be at hand, threaten. G. 16. 

Instruo, -ere, -Uxi, -tictus, ar- 
range, draw up. 72. ; 

intellego, -ere, -léxi, -léctus, learn, 
know, understand. 72. 

inter, prep. with acc., between, 
among. 16. 

intercédo, -ere, -cessi, -cesstrus, 
go between, intervene, exist be- 
tween. G. T. 

interclid6d, -ere, -cliisi, -clisus 
(inter-claudo), shut off, hinder. 
G. 23. 

interdit, adv., by day. G. 8. 

interdum, adv., for a time, some- 
times. G. 14. 

interea, adv., meanwhile, in the 
meantime. G. 8. 

interficio, -ere, -féci, -fectus (in- 
ter-faciO), kill, put to death. 49 
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interim, adv., meanwhile, in the 
meantime. 61. 

intermitto0, -ere, -misi, -missus, 
interrupt, stop, omit, let pass. 
G. 26. 

internecio, -Onis, f., extermina- 
tion, annihilation. G. 13. 

interpres, -etis, m., interpreter. 
G. 19. 


intersum, -esse, -fui, be between, 


take part in. G. 15. 

intervallum, -i, n., interval, dis- 
tance, space. G. 22. 

invitus, -a, -um, unwilling. G. 8. 

ipse, -a, -um, himself, he himself, 
in person, the very. 60. 

Ire. See e0, go. 

is, ea, id, this, that, he, she, it. 
30. 

ita, adv., so, in such a way, thus. 
Gill. 

Italia, -ae, f., Italy. 31. 

itaque, adv., and so, accordingly. 
G. 9. 

item, adv., likewise, also. 35. 

iter, itineris, n., march, journey, 
way, path, road. 77. 

iterum, adv.,again, asecond time. 
52. 

iubeo, -ére, iussi, iussus, bid, 
order, command, with inf. and 
ace. 53. 

itidex, -icis, m., judge, juror. 73. 

itidicium, -i, n., judgment, trial, 
court of trial. G. 4. 

itidicO, -are, -Avi, -atus, judge, de- 
cide. 68. 

iugum, -i, n., yoke, ridge, crest. 
GAs 

‘ilius, -i,m., Caesar’s nomen. 24. 

“Umentum, -1, n., a beast of bur- 
den. 12. 
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iung0, -ere, itinxi, iiinctus, join. 
G. 8. 

Itinius, -i, m., 
59. 

Tuno, -onis, 7., the goddess Juno. 
78. 

Iuppiter, Iovis, m., Jupiter, chief 
god of the old Roman religion. 
50. 

Tura, -ae, m., Jura, a chain of 
mountains in eastern Gaul. 
G. 2. 

ils, iUris, n., right, justice, law, 
court of Justice. 62. 

ils itirandum, iUris iUrandi, n., 
oath. G. 3. 

iUstitia, -ae, /., justice, upright- 
ness. G. 19. 

juvenis, -e, young; noun, a youth, 
young man. 42. 

iuvo, -are, itivi, ititus, help, aid. 
G. 26. 


Brutus’ nomen. 


Kalendae, -arum, /., the Calends, 
" first day of the Roman month. 
Gab. 


L., abbreviation for Lucius, a 
Roman praenomen. 59. 

Labiénus, -i, m., an officer in 
Caesar’s army. 24. 

laboro, -are, -avi, -aturus, labor, 
toil, suffer. 12. 

lacesso, -ere, -ivi, -itus, harass, 
attack, provoke. G. 15. 

lacrima, -ae,/f.,a tear. G. 20. 

lacus, -lis, m., lake. 68. 

laetus, -a, -um, glad, happy. 5. 

lapis, -idis, m., stone. 19. 

largior, -iri, -itus, give freely, 
bribe. G. 18. 

largiter, adv., abundantly. G. 18, 


16 


largitio, -dnis, 
bribing. G. 9. 

laté, adv. widely. G. 2. 

Latinus, -a, -um, Latin; a Latin. 
50. 

latitudo, -inis, f. width. G. 2. 

Latobrigi, -orum, ™., @ tribe as- 
sociated with the Helvetians. 
G..5. 

latus, -eris, 7., side, flank. G. 
25. 

latus, -a, -um, wide, broad. 14. 

laud6, -are, -Avi, -Atus, praise. 6. 

leégatio, -Onis, f., embassy. G. 3. 

légatus, -1, m., lieutenant, ambas- 
sador. 5. 

legid, -onis, f., legion. 20. 

Lemannuus, -i, m., ancient name 
for Lake Geneva. G. 2. 

lénitaés, -atis, 7, gentleness, 
smoothness. G. 12. 

led, -Onis, m., lion. 19. 

leviter, adv., lightly, 
easily. 47. 

lex, légis, f., law. 33. 

liber, -bri, m., book. 14. 

liber, -era, -erum, free. 14. 

liberalitas, -atis, 7., generosity. 
G. 18. 

liberé, adv., freely, openly, with- 
out hindrance. 51. 

liberi, -Orum, m., children. 78. 

libero, -are, -avi, -atus, free, set 
free. 17. 

libertas, -atis, f., liberty, free- 
dom. 

liceor, -éri, -itus, bid (at an auc- 
tion). G. 18. 

licet, -ére, licuit, impersonal verb, 
it is allowed, it is permitted. 
Grate 

Lingonés, -um, Acc., Lingonas, a 


Ss 


generosity, 


slightly, 
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Gallic nation northwest of the 
Sequani. G. 26. 

lingua, -ae, f., tongue, language, 
Gal 

linter, -tris, Gen. pl., lintrium, 
skiff, boat. G. 12. 
Liscus, -i1, m., chief magistrate of 
the Hueduans 58 B.C. G. 16. 
littera, -ae, f., a letter (of the 
alphabet); pl., a letter, epistle. 
99 

locus, -i, m., place, spot; newt. pl., 
loca, -Orum, places, locality, 
region. 58. 

longé, adv., far, far away, distant. 
A 

longittido, -inis, f., length. G. 2. 

longus, -a, -um, long. 2. 

loquor, loqui, loctitus, speak, talk, 
say. G. 20. 

ltidus, -1, ., game, sport, school; 
the Ludi Romani were public ex- 
hibitions of various kinds given 
annually in September. 55. 

lux, lucis, f., ight. 72. 


M., abbreviation for Marcus, a 
praenomen. 78. 

magis, comp. adv., more, rather. 
G. 13. 

magister, -tri, 7., master, teacher. 
14. 

magistratus, -Us, m., magistracy, 
magistrate. T4. 

magnitudo, -inis, f., greatness, 
magnitude. 56. ; 

magnopere, adv., greatly. 49. 

magnus, -a, -um, large, great. 2. 

maior, maius, comp. of magnus, 
larger, greater; pl., elders, an- 
cestors. 32. 


male, adv., badly, ill. 59, 
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maleficium, -i, n., harm, mischief. ! ménsis, -is, m., month. 24. 


Get. 

malo, malle, malui, prefer. 

malus, -a, -um, bad, evil, wicked. 
10. : 

mando, -are, -vi, -atus, intrust, 
commit, order. G. 12. 

maneo, -6re, mansi, mansurus, 
remain, await. 13. 

Manlius, -i, m., a Roman. 78. 

manus, -us, f., hand; band (of 
soldiers), force. 39. 

matara, -ae,7., spear, pike (used 
by the Gauls). G. 26. 

mater, -tris, f., mother. 

matrimonium, -i, n., 
matrimony. 57. 

Matrona, -ae, ™., the Marne, a 
river of central Gaul, G.1. 

maturo, -are, -Avi, -Atus, hasten, 


43) 
a. 


35. 
marriage, 


make haste. G. 7. 
maturus, -a, -um, ripe, early. 
G. 16. 


maximé, adv., especially, very. 
G. 10. 

maximus, -a, -um, largest, great- 
est, very great. 52. 

medium, -i, 7., the middle, center, 
intervening space. 45. 

medius, -a, -um, middle, in the 
middle, the middle of. 45. 

melior, melius, comp. adj., better. 
29. 

melius, comp. adv., better. 71. 

membrum, -i, 7., a part of the 
body, limb. 74. 

memini, meminisse, perf. form 
with pres. meaning, remember. 
72. 

memoria, -ae,f., memory. G. 7. 

Menénius, -i, m., name of a cer- 
tain Agrippa. T4. 


mercator, -Oris, a trader. 
Gaels 

mereor, -éri, -itus, win, earn, de- 
serve, serve (in the army). 
Gots 

meritum, -i, »., desert, service. 
G. 14. 
MessAla, -ae, m., Marcus Valerius 
Messala, consul 61 B.C. G.2. 
métior, -iri, ménsus, measure, 
deal, deal out, distribute. G. 16. 

Mettius, -i, m., an Alban general. 
49. 

metus, -Us, m., fear, dread, anxiety, 
61. 

meus, -a,-um, my. 43. 

migro, -are, -avi, -aturus, move 
away, migrate. 13. j 

mihi, dat. of ego, I. 

miles, -itis, m., soldier. 

milia, pl. of mille. 

militaris, -e, adj., military. 25. 

mille, one thousand. 56. 

minimé, superl. adv., least, by no 
means. G. 1. 

minimus, -a, -um, superl. of par- 
vus, least, very small. G. 8. 

minor, minus, comp. of parvus, 
smaller. 28. 

minuo, -ere, -ui, -titus, diminish, 
weaken, reduce. G. 20. 

minus, adv., comp. of parum, less. 
29. 


Ma, 


20. 


miror, -ari, -Atus, wonder, marvel, 
admire. 77. 

miser, -era, -erum, poor, wretched. 
13. 

mittd, -ere, misi, missus, send, 
throw. 21. 

modo, adv., only; just now, re- 
cently. 43. 
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moenia, -ium, 7., walls (of @ city 
or walled town), 30. 

mol6, -ere, -ui, -itus, grind. G. 5. 

mone6, -ére, -ui, -itus, warn, ad- 
vise. 6. 

mons, montis, m.,a mountain, 23. 

mora, -ae, f., delay. 73. 

morior, mori, mortuus and mori- 
tuirus, die. 47. 

moror, -ari, -atus,- linger, delay, 
detain. G. 26. 

mors, mortis, f., death. 33. 

mos, moris, m., manner, custom; 
pl., customs, character. 51, 

moved, -ére, Movi, motus, move, 
influence, break up (camp). G. 
15. 

mox, adv., presently, soon. 9. 

Miucius, -i, m., a young Roman 
who attempted to slay king Por- 
senda. 66. 

mulier, -eris,/., woman. 19. 

multitidd, -inis, f., multitude, 
erowd, throng. 25. 

multo, adv.. much. G. 6. 

multus, -a,-um, much, many. 3. 

munio0, -ire, -ivi, -itus, fortify. 30. 

muUnitio, -dnis, /., fortification. 
Gas 

murus, -1, m., wall. 19. 

nam, conj., for. 52. 

Nammeius, -i, m., an Helvetian. 
Gants 

narro, -are, -avi, -atus, tell, re- 
late. 6. 

natura, -ae, f., nature, character. 
78. 

nauta, -ae, 7., sailor. 

navis, -is, f., ship, boat. 23. 

-ne, enclitic used to mark the sen- 
tence as interrogative. 62. 


it 
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né, in independent sentences, not; 

‘introducing subordinate cluuse, 
that not, lest. 38. 

necessarius, -a, -um, necessary, 
critical, pressing; noun, rela- 
tive, kinsman, close friend. G. 
a: 

necne, conj., or not; used in indi- 
rect questions. 67. 

nego, -are, -avi, -atus, say no, say 
not, deny. G. 8. 

nemo, Dat., némini, Acc., némi- 
nem, m. and f/., n0 man, no one, 
nobody. 61. 

neque or nec, conj., and not, nor; 
correl., neither .., nor. 64. 

nervus, -1, sinew; pl., force, power. 
G. 20. 

néve, continuing ut or né, or not, 
and not, nor. G. 26. 

nex, necis, 7., death, violent death. 
G. 16. 

nihil or nil, 7., nom. and ace. 
sing. only, nothing. T4. 

nihilum, -i, n-Nnothing. G.5. 

nimium, adv., too much, too. 68. 

nisi, conj., if not, unless, except. 
xe 

nitor, niti, nisus and nixus, strug- 
gle, strive, exert one’s self, rely 
upon. G,. 13. 

nobilis, -e, well known, noble, emi- 
nent. G. 2. 

nobilitas, -atis, f., nobility, the 
nobles. G. 2. 

nobis, dat. and abl. of ns. 

nolo, nolle, nodlui, be unwilling, 
wish not. 67. 

nomen, -inis, n.,name. 19. 

nominatim, adv., by name, indi- 
vidually, expressly. G. 29. 

non, adv., not. 4. 
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nonaginta, indecl. num. ninety. 
G. 29. 

nondum, adv., not yet. G.6. 

nonne, used to mark a question 
when the answer ‘‘yes” is ex- 
pected. 62. 

Noreia, -ae, f., a town of the 
Norici. G.5. ; 

Noricus, -a, -um, of the Norici, 
Noric. G.5. 

nos, we, us. 42. 

noster, -tra, -trum, our. 13. 

novem, indecl. num., nine. 

novus, -a, -um, new, recent, last. 
73. 

nox, noctis f., night. 35. noctu, 
irreg. abl., by night. G. 8. 

nubo, -ere, nupsi, nupta, veil one’s 
self, marry (of the bride). G. 18. 

niidus, -a, -um, naked, unpro- 
tected. G. 25. 

nullus, -a, -um, not any, none, 
NOs Voy. 

num, used in direct questions when 
the answer “‘no”’ is expected ; 
in indirect questions, whether. 
62. 

Numa, -ae, m., second king of 
Rome. 33. 

numerus, -i, m., number. 

numquam, adv., never. 

nunc, adv., now. 52. 

nintio, -are, -avi, -Atus, announce, 
report. 39. 

nuntius, -i, m., messenger, mes- 
sage. T. 

niuper, adv., lately, recently. G. 6. 


18. 
G. 8. 


ob, prep. with acc., on account of, 
for. 49. 

obaeratus, -i1, m., debtor. G. 4. 

obicid, -ere, -iéci, -iectus (ob- 
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iacid), throw in the way of, 
present, expose. G. 26. 

obliviscor, -i, oblitus, forget. 72. 

obsecro, -are, -avi, -atus, implore, 
entreat. G. 20. 

Obses, -idis, m. and f., hostage. 
20. 

obstring6, -ere, -inxi, -ictus, bind. 
G. 9. 

obiined, -ére, -tinui, -tentus (ob- 
tened), hold, occupy, secure. 
Gels 

occasus, -Us, m., setting; occasus 
sdlis, sunset, the west. G. 1. 

occidd, -ere, -cidi, -cisus (ob- 
caedo), kill. 25. 

occult6, -are, -Avi, -atus, conceal, 


hide. G. 27. 
occupo, -are, -Avi, -atus, seize, 
occupy. 20. 


occurro, -ere, -curri, -curstrus 
(ob-curro), run to meet, oppose, 
resist, meet. 68. 

Oceanus, -i, m., the ocean. G. 1. 

Ocelum, -i, n., a town of the Grai- 
oceli on the western border of 
the province of Cisalpine Gaul. 
G. 10. 

octo, indecl. num., eight. 24. 

octoginta, indecl.num., eighty. 56. 

oculus, -1, m., eye. G. 12. 

Odi, Odisse, Ostrus, perf. form with 
pres. meaning, hate. G. 18. 

odium, -i, 7., hatred. 71. 

offendo, -ere, -ndi, -énsus, strike 
against, hurt. G. 19. 

offensio, -Onis, /., offense, hurting, 
G. 19. 

dlim, adv., once, once upon a time. 
19. 

omnino, adv., altogether, at all, in 
all. 60. 
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omnis, -e, all, every. 25. 

oportet, -ére, -uit, impersonal verb, 
it is necessary, ought. 77. 

oppidum, -i, 7., town, fortified 
town. 12, 

opporttinus, -a, -um, favorable, 
advantageous. G,. 30. 

oppugno, -are, -avi, -Atus, attack, 
lay siege to. G. 5. 

ops, opis, f., aid, help, protection ; 
pl., resources, power, wealth, 
means. 74. 

optimus, -a, -um, superl. of bonus, 
best, very good. 28. 

opus, -eris, n., work, labor, a 
work. 55. 

Oratio, -Onis, f., speech, words, 
argument. G. 3. 

orator, -Oris, m., speaker, orator, 
ambassador. 74. 

Orgetorix, -igis, m., an Helvetiun 
nobleman, G. 2. 

orior, -iri, ortus, arise. Apart 
From present infiriitive this word 
is of the third conjugation. 

Orno, -are, -Avi, -atus,adorn. 10. 

Oro -are -Avi, -Atus, speak, beg, 
entreat. G. 20. 

ostendd -ere, -ndi, -ntus, show, 
point out, declare. G. 8. 


P., abbreviation for Publius, a 
praenomen. G. 21. 

pabulatio, -onis, /., foraging, pro- 
curing fodder. G. 15. 

pabulum, -i, n., fodder, green fod- 
der. G. 16. 

paco, -fre, -avi, -atus, subdue, 
pacify. 24. 

Padus, -i. m., the river Po. 76. 

paene, adv., almost, nearly. 66. 

paenitet, -6re, -uit, impersonal 
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verb, it repents (one) ; mé paeni- 

. tet, I repent. 73. 

pagus, -i, m., district, canton. 
G. 12. 

Palatium, -i, 7., the Palatine, one 
of the hills of Rome. 58. 

palus, -tidis, 7, marsh,swamp. 26. 

par, Gen., paris, adj., equal. 51. 

paratus, -a, -um, ready, prepared. 
63. 

pared, -ére, -ul, obey, with dat. 41. 

pars, partis, f., part. 23. 

parvus, -a, -um, little, small. 2. 

passus, -ls, m., pace (five Roman 
feet); mille passts, a mile. 58. 

pastor, -Oris, m., shepherd. 19. 

pated, -ére, -ui, be open, extend; 
patens, -ntis, adj., open. G. 2. 

pater, -tris, m., father. 60. 

patior, pati, passus, suffer, bear, 
allow, permit. 61. 

patria, -ae, 7., native land, father- 
land, country. 12. 

paucli, -ae, -a,few, afew. 41. 

paulatim, ady., gradually, little 
by little. 76. 

paulo, adv.,a little, somewhat. 70. 

pax, pacis, f., peace. 20. 

pectnia, -ae, 7., money. 3. 

pecus, -oris, v., cattle, herd, flock. 
19, 

pedes, -itis, m., foot-soldier. 24. 

pello, -ere, pepuli, pulsus, strike, 
impel, drive out, defeat. 26. 

per, prep. with acc., through, by, 
on account of. 59. 

perduco, -ere, -duxi,-ductus, bring, 
conduct, prolong. G. 8. 

perfacilis, -e, very easy. G. 2. 

perfero, -ferre, -tuli, -latus, bear 
through, endure, submit to. 
Geli. 
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perficio, -ere, -féci, -fectus (per- 
facio), accomplish, finish, make, 
bring about. G. 3. 

perfringo, -ere, -frégi, -frac 


(per-frango), break through’ 
G. 25. 

perfuga, -ae, m., deserter, fugi- 
tive. G. 28. 

perfugio, -ere, -flgi, run away, 
flee. G. 27. 


periculosus, -a, -um, dangerous. 
perilous. 61. 

periculum, -i, 7., peril, danger. 
26. 

peritus, -a, -um, experienced, skill- 
ful G. 21. 

permitto, -ere, -misi, -missus, in- 
trust, permit, allow. G. 30. 

permoveo, -ére, -movi, -motus, 
move, influence, arouse, alarm. 
G. 3. 

perniciés, -@i, f., ruin. G. 20. 

perpauci, -ae, -a, very few. G. 6. 

perrumpo, -ere, -ripi, -ruptus, 
break through. G. 8. 

persequor, -sequi, -secttus, follow 
up, pursue, attack. G. 13. 


persevero, -are, -avi, -aturus, 
persist. G. 13. 
persolvo, -ere, -solvi, -solutus, 


pay, suffer (a penalty). G. 12. 

persuaded, -Gre, -suasi,-suasurus, 
persuade. 38. 

perterred, -ére, -terrui, -territus, 
frighten, terrify, alarm. G. 18. 

pertined, -ére, -tinui (per-tened), 
extend, pertain to, tend. G.1. 

pervenio, -ire, -véni, -ventirus, 
arrive at, reach, come to. G. 7. 

pes, pedis, m., foot. 21. 

peto, -ere, -ivi and -il, -itus, seek, 
ask. 32. 
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phalanx, -angis, 7, a phalanx, 


array of troops. G. 24, 

pilum, -i, 7., javelin, the distinc- 
tive weaponrof th i 01 

ze 4 wearer thie ig legion. 

Piso, -Onis, m., Marcus Piso, con- 
sul in 61 B.C. G. 2. 

placed, -ére, -ui, -itiirus, please, 
suit, satisfy, with dat. 41. 

plébs, plebis, 7., no pl., the com- 
mon people, commons, plebeians. 
iG 

plérumque, adv., for the most 
part, mostly, generally. 73. 


plirimum, swuperl. adv., very 
much; pllrimum posse, be 
most powerful. G. 3. 


plirimus, -a, -um, very much, 
very many. 28. 

plus, pluris, neut. noun and adv., 
more; pl., adj., more, many. 49. 

poena, -ae, /., penalty, punish- 


ment. G. 4. 
polliceor, -éri, -itus, promise, 
offer. G. 14. 


Pollix, -ticis, m., name of Castor’s 
twin-brother. 70. 

pono, -ere, posui, -itus, put down, 
set, place; castra ponere, pitch 
acamp. 58. 

pons, pontis, m., bridge. 51. 

populatio, -dnis, /., plundering, 
pillaging. G. 15. 

populor, -ari, -Atus, ravage, dev- 
astate. G.11. 

populus, -i, m., people. 24. 

Porsinna, -ae, m., a powerful king 
of Clusium. 65. 

porta, -ae, /., city-gate, gate. 17. 

porto, -are, -Avi, -Atus, carry. 5. 

portorium, -i, 7., toll, customs, 
duty. G. 18. 
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posco, -ere, poposci, demand, 
claim. G. 27. 


possessio, -dnis, /., possession. 
G. 11. 

possum, posse, potui, be able, can. 
48. 

post, adv., and prep. with acc., 
afterwards, after, behind. 16. 

posted, adv., afterwards. 22. 

postera, -um, adj., masc. lacks 
nom. sing., following, next. 
63. 

postquam, conj., after. 64. 

postridié, adv., on the following 
day. G. 23. 

Postumius, -i, m., a Roman gen- 
eral. 68. 

poténs, Gen., potentis, adj., power- 
ful. 65. 

potentia, -ae, f., power, influence. 
G. 18. 

potestas, -atis, f., power. 20. 

potior, -iri, -itus, get possession 
of, with abl.; with gen., get 
the mastery over. 48. 

praecédo, -ere, -cessi, -cesstrus, 
go before; surpass, excel. G. 1. 

praecipio, -ere, -cépi, -ceptus 
(prae-capid), anticipate, com- 
mand, instruct. G. 22. 

praeda, -ae, f., booty, plunder, 
spoil. 43. 

praeficid, -ere, -féci, -fectus 
(prae-faciO), place at the head, 
put in command. G. 10. 

praemitt0, -ere, -misi, -missus, 
send ahead. G. 15. 

praemium, -i, n., reward. 42. 

praeopto, -are, -Avi, -Atus, prefer. 
G.-25. 

praeséns, Gen., praesentis, adj., 
present. G. 18, 


VOCABULARY 


praesentia, -ae, f., presence, the 
present time. G. 15. 
praesertim, adv., especially. 73. 


praesidium, -i, 7., guard, aid, 


garrison, post. 65. 

praesto, -are, -stiti, -stitus and 
-status, excel, (with dat.); 
trans., perform, exhibit. 70. 

praesum, -esse, -fui, be at the 
head, be in command of. 48. 

praeter, adv. and prep. with acc., 
beyond, past, besides, except. 68. 

praeteritus, -a, -um, past, bygone. 
G. 20. 

praetor, -Oris, m., general; a 
praetor, @ Roman magistrate 
next»-below consul in rank. 
G. 21. 

precés, -um, sing. rare except abl., 
prece, /., prayers, entreaties. 
G16. = 

precor, -ari, -atus, pray, entreat. 
66. 

premo, -ere, pressi, 
press, oppress, burden, press 
upon, attack. 75. 

préndod, -ere, -ndi, -nsus, seize, 
take, grasp. G. 20. 

pretium, -i, 7., price, value, re- 
ward. 17. : 

pridié, adv., on the day before. 
G. 23. 


pressus, 


primum, adv., first, at first. 
G. 25. 

primus, -a, -um, first. 31. 
princeps, Gen., principis, adj., 
first, chief, foremost; noun, 
chief, foremost man. G. 7. 


principatus, -ls, m., leadership, 
supremacy. G. 3. 

prior, prius, comp. adj., former, 
previous, prior. 51. 
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pristinus, -a, -um, old, former. 
G. 138. 

priusquam, conj., before, sooner 
than. 64. 

privatim, adv., privately, as pri- 
vate persons. G. 17. 

privatus, -a, -um, personal, pri- 
vate, out of office; noun, a 
citizen in private life. 61. 

pro, prep. with abl., before, in 
behalf of, for, instead of, in pro- 
portion to. 43. 

probo, -are, -avi, -Atus, approve, 
prove, show. G. 3. 

proditor, -Oris, m., traitor, be- 
trayer. 39. 

prodo, -ere, -didi, -ditus, give up, 
betray, hand down, transmit. 
G. 13. 

proelium, -i, 7., battle. 13. 

profectiO, -Onis, /., departure. 
G. 3. 

proficiscor, -i, -fectus, start, set 
out, go, march. 51. 

prohibed, -ére, -ui, -itus (pro- 
habed), restrain, keep off, pre- 
vent. 70. 

proicio, -ere, -iéci, -iectus (pro- 
iacio), throw forward, cast 
down, abandon. G. 27. 

prope (comp., propius; superi., 
proxim6), adv., near; also prep. 


with ace., near. 56. 
propelld, -ere, -puli, -pulsus, 
drive back, repel, rout. G. 15. 


propero, -are, -Avi, -atus, hurry, 
hasten. 8. 

propinquus, -a, -um, near, re- 
lated; pl., relatives. G. 16. 

propono, -ere, -posui, -positus, 
place before, state, make known. 
G. 17. 
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propter, adv. and prep. with 
acc., near by, on account of. 
G. 9. 

propterea, adv., on this account. 
Galt 

prospicio, -ere, -spexi, -spectus, 
look forward, provide for. G. 23. 

provincia, -ae, 7., province. 13. 

proximeé, swperl. adv., lately, last 


recently. G. 24. 
proximus, -a, -um, nearest, next, 
last Git. 


publicé, adv., publicly, as a state. 
Gale: 

publicus, -a, -um, of the people, 
of the state, public. G. 12. 

puella, -ae, f., girl. 1. 

puer, -erl, m., boy, child. 12. 

pugna, -ae, f., fight, battle. 18. 

pugno, -are, -Avi, -aturus, fight. 
te 

pulcher, -chra, -chrum, beautiful, 
fine. 13. 

plnio, -ire, -ivi and -ii, -itus, pun- 
ish. 52. 

purgo, -are, -avi, -Atus, make 
clean, free from blame. G. 28. 

puto, -are, -avi, -atus, think. 45. 

Pyrénaei (montés), m., the Pyre- 
nees. G1. 


qua, rel. adv., where, by which 
way. G.6. 

quadraginta, indecl. num., forty. 
56. 

quadringenti, -ae, -a, four hun- 
dred. G. 5. 

quaero, -ere, quaesivi, -itus, seek, 
ask, inquire. 64. 

qualis, -e, rel. and interrog. adj., 
of what sort. G, 21. 

quam, adv. and conj., than, how; 
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quam dit, as long as. With 
superl., aS much as_ possible. 
29, 66. 

quantus, -a, -um, re/. and inter- 
rog. adj., how great, how much, 
as great as,as. G. 17. 

quare, on account of which thing, 
wherefore. 31. 

quartus, -a,-um, fourth. 56. 

quattuor, indecl. num., four. 26. 

quattuordecim, indecl. num., four- 
teen. G. 29. 

-que, enclit. conj.,and. 4. 

queror, -i, questus, complain, la- 
ment. 71. 

qui, quae, quod, rel. pron., who, 
which, that, whose, whom, efc. 
42. 

quidam, quaedam, quiddam, 4% 
certain one, acertain thing. 69. 

quidem, adv., certainly, indeed, at 
least; né... quidem, not even; 
emphatic word comes between 
né and quidem. 77. 

quin, conj., but, that; quin etiam, 
nay even. 70. 

quindecim, indecl. num., fifteen. 
56. 

quingenti, -ae, -a, five hundred. 
Geib. 

quini, -ae, -a, five each, five apiece. 
Ga 1b: 

quinque, indecl. nwm., five. 

quintus, -a, -um, fifth. G.6. 

quis, quid, interrog. and indef. 
pron., who? what? any one, 
anything, some one, something. 
62, 72. 

quisquam, quicquam, indef. pron., 
any one, anything. 68. 

quisque, quidque, indef. pron.. 
each one, each thing, each. 68. 


56. 
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quo, with subj., in order that. 
G. 8. 

quod, conj., because, that, the 
fact that; quod si, but if. 71. 

quominus or quod minus, co7j., 
that not, in order that not, from. 
ips 

qudmodo or quod modo, in what 
manner, how, as. 67. 

quoque, adv., also, too. G.1. 

quot, indecl. rel. and interrog. 
adj., aS Many, aS Many as, how 
many. G. 29. 

quotannis, adv., 
year. 59. 


yearly, every 


raeda (ulso réda), -ae, /., wagon. 
G. 26. 

rapina, -ae, f., plunder, plunder- 
ing. G. 15. 

ratio, -Onis, f., reckoning, account, 
reason, plan. G,. 28. 

ratis, -is, f., raft. G. 8. 

Rauraci, -drum, m., a tribe near 
the Rhine. G5. 

recéns, Gen., -entis, adj., new, 
fresh, late. G. 14. 

recipi0, -ere, -cépi, -ceptus (re- 
capi), take back, recover, re- 
ceive; s@ recipere, betake one’s 
self, withdraw, retreat. 54. 

reclso, -fre, -avi, -atus, refuse, 
decline, reject. 50. 

reddo, -ere, -didi, -ditus, give 
back, return, deliver. 61. 

redeo, -ire, -il, -ittirus, go back, 


turn back, return. 47. 

redimd, -ere, -émi, -émptus 
(red-em6), buy back, purchase, 
buy up. G. 18. 

redintegro, -are, -avi, -atus, re- 
new. G. 25. 
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reditio, -dnis, /., a return, return- 
ig. |G. 

redtico, -ere, -dtixi, -ductus, lead 
back, bring back. G. 28. 

referd, -ferre, rettuli, relatus, 
carry back, report, refer. 63. 

Régillus, -i, m., name of an an- 
cient lake, the exact location of 
which is unknown. It was not 
far from Tusculum. 68. 

régno, -are, -Avi, -Atus, rule, be 
king, reign. 50. 

régnum, -i, n., kingdom, power, 
rule. 43. 

rego, -ere, réxi, réctus, rule, rule 
over, govern. 25. 

reiciO, -ere, -iéci, -iectus (re- 
iaciO), throw back, hurl back, 
drive back. G. 24. 

relinquo, -ere, -liqui, 
leave, abandon. 22. 

reliquus, -a, -um, remaining, the 
rest, future. G.1. 

reminiscor, -sci, remember. G. 
13; 


-lictus, 


removeod, -6re, -mOvi, -modtus, 
move back, remove, dismiss. 
G. 19. 


renuntio, -fre, -Avi, -atus, bring 
back word, report. G. 21. 

repello, -ere, -puli, -pulsus, drive 
back, repulse, repel. G. 8. 

repentinus, -a,-um, sudden, hasty. 
G. 13. 

reperio, -Ire, repperi, repertus, 
find, find out, learn. G.18. 

repeto, -ere, -ivi avd -ii, -itus, seek 
again, demand back. 50. 

reprehend6, -ere, -ndi, -énsus, re- 
strain, blame. G. 20. 


repugno, -are, -avi, -aturus, Te- | 
| Sabinus, -a, -um, Sabine; noun, a 


sist, oppose. G. 19. 
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rés, rel, f., thing, affair, circum- 
stance, property. 35. 

rescindd, -ere, -scidi, -scissus, 
cut away, destroy. G. 7. 

resciscO, -ere, -scivi1 and -scil, 
-scitus, discover, learn. G. 
28. 

resistO, -ere, -stiti, stand still, 
stop, resist, with dat. 38. 

respondeo, -ére, -ndi, -Onsus, 
answer, reply. 76. 

respOnsum, -1, n., answer, reply. 
G. 14. 

réspublica, reipiiblicae, f., state, 
republic, commonwealth. 59. 

restitu0, -ere, -ui, -ltus, set up 
again, restore. G. 18. 

retined, -ére, -tinui, -tentus (re- 
teneo), hold back, detain, re- 


tain. G. 18. 

revertor, -1, reversus, return, 
come back. Perfect has the 
active form, reverti. G. 7. 

réx, régis, m., king. 20. 

Rhénus, -i, m., the Rhine. 28. 

Rhodanus, -i, m., the Rhone. 


Gat: 

ripa, -ae, f., bank (of a stream). 
eh, 

rogo, -are, -Avi, -atus, ask. 29. 

Roma, -ae, f., Rome. 31. 

Romanus, -a, -um, of Rome, Ro- 
man; noun, a Roman. 20. 

Romulus, -i, m., founder and first 
king of Rome. 31. 

rosa, -ae, f., rose. 1. 

rursus, adv., again, back again. 
G. 25. 

ris, ruris, n., the country (as 
opposed to the city). 34. 
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Sabine. The Sabines lived in 
central Italy. 

sacer, -cra, -crum, sacred. 74. 

sacrum, -1, 7., a holy thing or 
place; a religious rite. 33. 

saepe, adv., often. 12. 

salus, -titis, f., safety. 32. 

sancio, -ire, sénxi, sanctus, make 
sacred, make binding, ordain. 
G. 30. 

Santonés, -um, 4Acc., Santonds, 
m., a tribe of western Gaul 
north of the Garumna., G. 10. 

sapientia, -ae, /., good sense, dis- 
cretion, wisdom. 52. 

sarcina, -ae, f., pack, baggage car- 
ried by soldiers. G. 24. 

satis, indecl. adj.andadv., enough, 
sufficiently. 65. 

satisfacio, -ere, -féci, -factus, 
satisfy, make amends, apologize. 
G. 14. 

scelus, -eris, n., crime, wicked- 
ness. 34, 

scio, -ire, -ivi, -itus, know. G. 20. 


2 
ol. 


scrib0, -ere, scripsi, scriptus, 
write. —22. 
scutum, -1, 7., shield. 10. 


sécédo, -ere, sécessi, sécesstirus, 
withdraw, retire, go away. 74. 

sécréto, adv., privately. G. 18. 

secundus, -a -um, following, sec- 


ond, favorable. 33. G.14. 
sed, conj., but. 18. 
sedecim, indecl. num., sixteen. 


16. 

sedeo, -6re, sédi, sesstirus, sit, sit 
still, remain seated. TS. 

séditio, -Onis, 7., secession, mutiny, 
insurrection. 74. 

séditiOsus, -a, -um, seditious, fac- 
tious. G. 17. 
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Segusiavi, -drum, m., a tribe of 
centrul Guul. G. 10. 

‘sémentis, -is, f., a sowing (of 
grain). G. 3. 

semper, adv., always. G. 18. 

senadtus, -Us, m., the senate. 61. 

senex, senis, m.,an old man. 78. 

seni, -ae, -a, six each, six apiece. 
G. 45, 

sentiO, -ire, sémsi, sénsus, 
ceive, know, think. G. 18. 

séparatim, adv., separately, pri- 
vately. G. 19. 

septem, indecl. num., seven. 56. 

septentrio, -Onis, m., the north; 
pl. with same meaning. G.1. 

septimus,-a,-um,seventh. G. 10. 

septuadginta, indecl.num., seventy. 
56. 

sepultiira, -ae, f., burial. G. 26. 

Séquana, -ae, m., the Seine, a river 
of Gaul. G.1. 

Séquani, -Orum, m., a people of 
eustern Gaul. G.1. 

sequor, sequi, secutus, follow, 
pursue, seek. 46. 

Servilius, -1,m.,a@ Roman. 69. ~ 

servitus, -Utis, 7, slavery, servi- 
tude. G. 11. 

Servius, -i, m., Servius Tullius, 
sixth king of Rome. 57. 

servo, -are, -vi, -Atus, save. 8. 

servus, -1, m., slave, servant. 5. 

seu, same as sive, or; seu. 
seu, correl., either ... or. 
23. 

sex, indecl. nwm., six. 56. 

sexaginta, indecl. num., sixty 
G. 29. 

sextus, -a, -um, sixth. 56. 

BI; cop. aks 44k 

sic, adv., so, thus. 


per- 


G. 


41, 
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signum, -i, 7., sign, signal, mili- 
tary standard, image. 45. 

silentium, -i, n., silence, quiet. 
78. 

silva, -ae, f., forest. 38. 

simul, adv., at the same time; 
simul atque, conj., as soon as. 
64. 

sin, conj., but if. G. 13. 

sine, prep. with abdl., 
22. 


without. 


singuli, -ae, -a, one at a time, one 
by one. G.6. 
sinister, -tra, -trum, left (not 


right); sinistra, f. left hand. 
G. 25. 

Sive, conj., or if; sive... sive, 
correl., either... or. G.12. 


socer, -erl, m., father-in-law. 
G. 12. 

socius, -1, m., ally, associate. 

s0l, -is, m., the sun. G.1. 

solum, -i, 7., soil, ground, bottom. 
Geit: 


solum, adv., alone, only. G. 12. 


32. 


sdlus, -a, -um, alone. 66. 

solvo, -ere, -lvi, -ttus, loosen, 
release, fulfil, pay. 71. 

soror, -Oris, f., sister. G. 18. 


spatium, -1, 7., space, distance, 
space of time. G. 7. 

Sp., abbreviation for Spurius, a 
Roman praenomen. 66. 

specto, -are, -avi, -atus, look at, 
look toward, face. G.1. 

spéro, -are, -avi, -atus, hope, ex- 
pect. 46. 

spés, spel, f., hope. 45. 

spontis, gen. of defective noun, 
abl., sponte, f., of one’s own 
accord, voluntarily, by one’s 
own influence. G. 9. 
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statim, adv., immediately, at once. 
35. 

statuo, -ere, -ui, -Utus, set up, 
think, decide, pass judgment. 
Gail. 

statiira, -ae, /., 
stature. 18. 

stipendiarius, -a, -um, tributary, 
dependent. G. 30. 

strepitus, -Us, m., noise, din. 78. 

studeo, -@re, -ui, be eager for, be 
devoted to. G.9. 

studium, -i, n., zeal, eagerness, 
study. 70. 

sub, prep. with acc., under, 
towards; with abl., under, at 


height, size, 


the foot of. G. 7. 
subdticd, -ere, -dUxi, -ductus, 
draw up, withdraw. G. 22. 


subeo, -ire, -ivi and -il, -ittrus, 
come under, come up, undergo. 
G. 5. 

subicio, -ere, -iéci, -iectus, throw 
under, throw from under, sub- 
ject, place near. G. 26. 

sublatus. See tollo. 

sublevo, -are, -avi, -atus, lighten, 
raise up, assist. G. 16. 

submoveo, -ére, -movi, -motus, 
push back, dislodge, repulse. 
G. 25. 

subsidium, -i, n., reserve, help, 


reinforcement. 70. 
subsisto, -ere, -stiti, make a 
stand, halt. G. 15. 
subveho, -ere, -vexi, -vectus, 


bring up. G. 16. 

succedo, -ere, -cessi, -cessurus, 
come up, take the place of, 
prosper. G,. 24. 

sui, sibi, sé, refl. pron. of the 3d 
pers., him, himself, etc. 54. 
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Sulla, -ae, m., Lucius Cornelius 
Salla, a great Roman general 
and statesman. G. 21. 

sum, esse, fui, futurus, be. 14. 

summa, -ae, /., total, sum, whole. 
G. 29. 

summus, -a, -um, highest, su- 
preme, highest part of, top of; 
summum, -1, 7., the top. 78. 

smo, -ere, sUmpsi, stimptus, 
take. G.7. 

sumptus, -Us, m.,expense. G. 18. 

superior, -ius, comp. adj., higher, 
earlier, stronger. G. 10. 

supero, -are, -avi, -atus, over- 
come, surpass. 7. 

supersum, -esse, -fui, be left over, 
remain, survive. G,. 23. 

suppeto, -ere, -il, -itus (sub- 
peto), be on hand, hold out. 
G. 3. 

suppliciter, adv., as a suppliant, 


as suppliants. G. 27. 
supplicium, -i, 7., punishment 
(by death). G.19. 

suscipiO, -ere, -cépi, -ceptus 


(subs-capio), take up, under- 
take, begin. G. 3. 

suspicio, -Onis, /., suspicion. G.4. 

sustined, -ére, -tinui, -tentus 
(subs-teneo), withstand, endure, 
sustain, stop. G, 24. 

suus, -a, -um, 7vefl. possessive adj., 
his, her, its, their own. 54. 


T., abbreviation for Titus, a 
Roman praenomen. 66. 

tabula, -ae, f., board, writing 
tablet, list, record. G. 29. 

taceo, -6re, tacui, be silent, keep 
secret, conceal, @G. 17. 

tam, adv., so, so much. 47. 
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tamen, adv., nevertheless, 
still. 45. 

tametsi, conj., although. G. 30. 

tandem, adv., at length, finally. 
10. 

tantus, -a, -um, so great, so much. 
65. 

tardus, -a,-um, slow. 46. 

Tarquinius, -i, m., name of the 
last royal family at Rome. 53. 

télum, -i, n., a (missile) weapon, 
dart, missile. 10. 

temperantia, -ae, f., self-control, 
discreetness. G. 19. 

tempero, -are, -avi, -atus, control, 
control one’s self, refrain. G. 7. 

templum, -i,7.,a temple. 52. 

tempto, -re, -avi, -dtus, try, at- 
tempt. G. 14. 

tempus, -oris, n., time. 31. 

teneo, -ére, -ui, hold, have, keep. 
hs 

ter, adv., three times. 56. 

terra, -ae,7., land. G. 30. 

terreo, -6re, terrui, -itus, frighten. 
8. oe 

terror, -Oris, m., terror, panic, 
alarm. 30. 

tertius, -a,-um, third. 47. 

testis, -is, m. and f., witness. 
G. 14. 

Tiberinus, -i, m., the Tiber. 66. 

Tiberis, -is, m., the Tiber. 23. 

Tigurinus, -a, -um, of the Tigurini, 
one of the four cantons of the 
Helvetians. G. 12. 

timed, -ére, timui, fear. 6. 

timidus, -a,-um, timid. 9. 

timor, -Oris, m., fear, 
G, 22. 

tolero, -are, -avi, -atus, bear, en- 
dure, hold out. G. 28. 


yet, 


alarm. 
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tollo, -ere, sustuli, sublatus, lift 
up, elate, take, take away, de- 
stroy. G.5. 

Tolosatés, -um, m., the inhabitants 
of Tolosa. G. 10. 

tOtus, -a, -um, all, the whole, total. 
41. 

trado, -ere, -didi, -ditus, hand 
over, surrender, relate. 48. 

tradtuco, -ere, -dUxi, -ductus 
(trans-dtco), lead across, trans- 
fer. 49. 

tragula, -ae, f., a Gallic javelin. 
G26: 

trano, -are, -Avi, swim across, 
swim over. 66. 

trans, prep. with acc., across, on 
the other side of. 20. 

transe0, -ire, -ii, -itus, go across, 
cross, go over. 54. 

transfigo, -ere, -fixi, -fixus, pierce 
through. G. 25. 

trecenti, -ae, -a, three hundred. 
F229. 

trés, tria, three. 38. 

tribunus, -i, m., a tribune, a magis- 
trate elected by the plebs to watch 
over the interests of the common 
people. TA. 

tribuo, -ere, -ui, -Utus, grant, 
render, attribute, ascribe. G.13. 

triduum, -i, 7., a period of three 
days, three days. G. 26. 

triginta, indecl. num., thirty. 26. 

triplex, Gen., triplicis, adj., three- 
fold. G. 24. 

Troucillus, -i, m., Gaius Valerius 
Troucillus, a Gaul. G. 19. 

ti, tui, tibi, té, pers. pron., thou, 
you. 61. 

Tulingi, -Orum, m., a German 
tribe. G.5. 


Tullus, -i, m., Tullus Hostilius, 
third king of Rome. 35, 

tum, adv., then. G.17. 

turba, -ae, /f., tumult, 
crowd, mob. 59. 

tuus, tua, tuum, thy, thine, your 
yours. 57. 


throng, 


ubi, rel. and interrog. adv., where, 
when. 55. 

ulciscor, -1, ultus, punish, avenge. 
(ey aby 

Ullus, -a,-um, any. 74. 

ulterior, -ius, comp. adj., farther. 
Gant. 

ultimus, -a, -um, farthest, most 
remote, last. 60. 

una, adv., together with, along 
with. G. 5. 

unde, rel. and interrog. adv., 
whence, from which. G. 28. 

Undecim, indecl.num.,eleven. 56. 

Undéviginti, indecl. num., nine- 
teen. G. 8. 

undique, adv., from every side, 
on all sides, everywhere. 72. 

nus, -a, -um, one, alone. 38. 

urbs, urbis, /., city. 23. 

usque, adv., all the way, even to, 
all the time, even till. 70. 

Usus, -s, m., use, practice, experi- 
ence, advantage; ex Us, to the 
advantage of. G. 30. 

ut, with indic., when, as; with 
subjunc., that, in order that, so 
that, how. 38. 

uter, utra, utrum, interrog. adj., 
which (of two)? 48. 

uterque, utraque, utrumque, each 
(of two), both. 64. 

uti, same as ut, that, so that, in 
order that, how. G. 5. 


30 


titor, -i, sus, use, employ. 48. 

utrimque, adv., on both sides, on 
each side. 43. 

utrum, conjunc., whether ; some- 
times to be omitted in transla- 
tion. 63. 

uxor, -Oris, f., wife. 53. 


vaco, -are, -avi, -atus, be unoccu- 
pied, lie waste. G. 28. 

vadum, -i, n., ford, shallow place, 
shoal. G.6. 

vagor, -ari, -atus, roam about, 
wander. G. 2. 

valeo, -6re, -ui, -ittirus, be strong, 
prevail, be well. 57. 

Valerius, -i, m., a Roman name. 
G. 19. 

vallum, -i, n., palisade, rampart, 
wall. G. 26. 

vast0, -fre, -avi, -atus, ravage, 
devastate. G. 11. 

vectigal, -alis, »., tax, tribute, 
revenue. G. 18. 

veho, -ere, vexi, vectus, carry ; 
pass., ride. 70. 

Veii, -Orum, m., a city of ancient 
Italy. 48. 

vel, conj. and adv., or, or even, 
even; vel ... vel, correl., 
either’... or. 66. 

venio, -ire, véni, venttirus, come. 
30. 

Verbigenus, -I, m., a canton of the 
Helvetii. G. 27. 

verbum, -i, n., word. 50. 

vereor, -é€ri, -itus, fear, respect, 
dread. 46. 

vergo, -ere, slope, lie, be situated. 
Gat; 


vergobretus, -i, m., vergobret, 
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chief magistrate of the Haedu- 
ang. &. 16. 

versor, -ari, -Atus, move about, 
dwell, be engaged in. 68. 

verto, -ere, verti, versus, turn. 
76. 

Verucloetius, -i, m., an Helvetian. 
G7. 

vérus, -a, -um, true. G. 18. 

vesper, -eril, m., evening. G. 26. 

vester, -tra, -trum, your. 43. 

veteranus, -a,-um,veteran. G.24. 

vetus, Gen., veteris, adj., old, 
former. G. 13. 

vexo, -are, -Avi, -atus, harass, 
annoy, ravage. G. 14. 

via, -ae, f., way, road, street. 3. 

victor, -Oris, m., conqueror, vic- 
tor. 28. 

victoria, -ae, f., victory. 

vicus, -i,m., village. 18. 

vided, -6re, vidi, visus, see; pass., 
be seen, seem. 6. 

Vigilia, -ae, f.,a watch. The Ro- 
mans divided the night into four 
watches from sunset to sunrise. 
G. 12, 

viginti, indecl. num., twenty. 51. 

vinco, -ere, vici, victus, conquer. 
46. 

vinculum, -i, n., chain, bond. 

vir, -i, m., man, hero. 12. 

virttis, -Utis, f., manliness, bray- 
ery, valor, virtue. 42. 

vis, vis, /., strength, force, vio- 
lenee. 51. 

vita, -ae, f., life. 5. 

vit0, -are, -Avi, -dtus, shun, avoid. 
‘G. 20. . 

vivo, -ere, vixi, victtrus, live, be 
alive. 46. 


10. 


72. 
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vix, adv., hardly, scarcely, with | voluntas, -atis, f., will, good-will, 


difficulty. 77. consent. G.7. 
vobis, dat. and abl. of vos. vos, pers. pron., you, yourselves. 
voco, -are, -avi, -atus, call. 6. 59. 


Vocontil, -Orum, m., a Gallic tribe | voved, -ére, vOvi, votus, vow. 68. 
south of the Allobroges. G.|vulgus (or volgus), -1, n., crowd, 


10. mass, common people. G. 20. 
volo, velle, volui, will, wish, be| vulnerd, -are, avi, -Atus, wound. 
willing. 55. 10. 


Volsci, -Orum, m. a powerful race| vulnus (or volnus), -eris, 7., 
akin to the Latins. 69. wound. 47. 


+ 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY 


Proper names are not given in this list unless the English is different from the 


Latin form, 


a, an; no corresponding Latin 
word ; omit. 

able ; be able, can, possum, posse, 
potul ; with inf. 

account of (on); wse the simple 
abl. of cause ; ob, with acc. ; on 
account of his age, per aetatem. 

across, trans ; with acc. 

activity, industria, -ae, f. 

adorn, orn6, -are, -ayl, -atus. 

advise, moned, -ére, -ul, -itus ; 
Tollowed by ut or né with sub- 
june. 

after, prep., post, with acc. ; conj., 
postquam, with indic. 

afterwards, posted ; post. 

again, iterum. 

against, in, with acc. If a verb 
compounded with in- is used, it 
may be followed by the dat. 

aid, auxilium, -i, 7. 

Alban, Albanus, -a, -um. 

all, every, omnis, -e; all, entire, 
totus, -a, -um ; Gen., totius. 

ally, socius, -1, m. 

alone, sdlus, -a,-um ; Gen., sdlius. 

already, iam. 

also, idem, eadem, idem ; item. 

although, cum, with subjune. 

altogether, omnino. 

ambassador, légatus, -1, m. 


among, apud, with acc.; in, with | 


abl.; talk among themselves, 
inter sé conloqui. 

and, et ; -que; atque. 

any, subst., quisquam, quicquam ; 
any one, aliquis ; with negative, 
quisquam. 

approach, accédd, -ere, -cessi, 
-cessurus ; followed by ad with 
ace. 

arise, orior, oriri, ortus. Apart 
Srom the pres. inf., orior is of the 
third conjugation. 

arms, arma, -Orum, 7. 

army, exercitus, -Us, m. 

art, ars, artis, /. ; 

as, rel. pron., qui, quae, quod ; 
rel. adv., ut ; aS soon as, simul 
atque, with indic. 

ascertain, cogndsco, -ere, -ndyl, 
-nitus. 

ask, rogo, -are, -Avi, -atus, with 
acc.; peto, -ere, -ivi, -itus, fol- 
lowed by acc. of the thing and 
ab with abl. of the person; or 
by ut or né with subjunc. 

at; use the locative if there is one ; 
at once, statim; at this time, 
hoc tempore ; at, after verbs of 
motion, in, with ace. 

attack, nown, impetus, -iis, m.; 
verb, impetum facere in, with 
ace. 
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attempt, conor, -ari, -atus, with 
inf. 

auxiliaries, auxilia, -drum, 7. 

away, a, ab, with abl. 

ax, ferrum, -i, n. 


bad, malus, -a, -um. 

band (of troops), manus, -is, /. 

bank (of a stream), ripa, -ae, f. 

battle, pugna, -ae, f.; proelium, 
-I, n.; the battle is fought, pug- 
natur, impers. 

be, sum, esse, ful, futtirus ; being, 
indicating progressive action, 
omit and use right tense of the 
main verb; be, been, as auxili- 
ary of the passive voice, omit; 
be in command, praesum, -esse, 
-ful, with dat. 

bear, ferd, ferre, tuli, latus. 

beast of burden, iimentum, -i, 7. 

beautiful, pulcher, -chra, -chrum. 

because, quod, with indic. or sub- 
june.; cum, with subjune.; be- 
cause of, ob, with acc.; or use 
sinuple abl. of cause. 

become, be made, f16, fieri, factus. 

before, prep., ante, with acc.; 
adv., ante; conj., ante quam, 
priusquam. 

begin ; did begin, coepi, coepisse, 
coeptus, with inf. 

behalf of (in), pro, with abl. 

better, adj., melior, -ius; adv., 
melius. 

big, magnus, -a, -um. 

blame, culpd, -are, -avi, -atus. 

body, corpus, -oris, n. 

bold, audax, Gen., audacis. 

boldly, audacter. 

book, liber, -bri, m. 
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booty, praeda, -ae, f. 

borders, finés, -ium, m. 

both, uterque, utraque, utrumque- 
on both sides, utrimque. 

boy, puer, -1, m. 

brave, fortis, -2. 

bravely, fortiter. 

bridge, pons, pontis, m. 

brief, brevis, -e. 

bring, adferé, -ferre, -tuli, -latus : 
bring war against, bellum in< 
ferre, with dat. 

brother, frater, -tris, m. 

build, aedificé, -are, -ayi, -Atus. 

building, aedificium, -i, n. 

burn, trans., incend6d, -ere, -ndi, 
-énsus ; be consumed by fire, 
conflagro, -are, -ayi, -aturus. 

but, conj., sed. 

by, in phrases denoting means or 
cause, use the simple abl.; in 
phrase showing the agent of a 
passive verb, ab, with abl.; in 
phrase showing agent with fu- 
ture passive partioyne, use dat. 


call, summon, yocd, -are, -dyi, 
-atus; call, give a name or 
title, appell6, -are, -avi, -atus. 

camp, castra, -drum, 7. 

can, be able, possum, posse, potui, 
with inf. 

captive, captivus, -1, m. 

carry, portd, -fre, -avi, -atus; 
carry on war, bellum gerere. 

cattle, pecus, -oris, 7. 

cavalry, equitatus, -tis, m. 

certain (a), quidam, quaedam, 
quiddam (quoddam). 

character, ingenium, -1, n., or 
mo6rés, -um, m. 
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child, puer, -eri, m. 

citizen, civis, -is, m. and f. 

city, urbs, urbis, /. 

collect, cdg6, -ere, coégi, coactus. 

column, marching column of 
troops, agmen, -inis, 7. 

come, venid, -ire, véni, venttrus. 

command, be in command of, 
praesum, praeesse, praeful, with 
dat. 

common people, plébs, plébis, f. 

compel, cdg6, -ere, coégi, coactus, 
with ace. and inf. 

complain, queror, 
tus. 

conquer, vincé, -ere, vici, victus. 

consul, consul, -ulis, m. 

consulship ; in thé consulship of ; 
put name of the consul in the 
abl. absolute with consule. 

contend, contendd, -ere, 
-ntum. 

country, as opposed to the city, 
rus, ruris, 7.; native land, 
patria, -ae, f. 

courage, animus, -1, m., virtts, 
-itis, f. 

cowardly, ignavus, -a, -um. 

crime, scelus, -eris, 7. 

cross, cross over, transed, -ire, 
-ii, -itirus. 

cruel, cridélis, -e. 


queri, ques- 


-ndi, 


danger, periculum, -i, 7. 
dangerous, periculosus, -a, -um. 


dare, auded, -ére, ausus, with 
inf. 
daughter, filia, -ae, f.; dat. 


abl. pl., filiabus. 
day, diés, diéi, m. 
death, mors, mortis, f. 
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debt, debts, aes aliénum, aeris 
alieni, 7. 

decide, décerné, -ere, -crévi, -cré- 
tus. 

declare, indicé, -ere, -dixi, -dictus. 

deep, altus, -a, -um. 

defeat, superd, -Are, -Avi, -atus, or 
vincd, -ere, Vici, victus. 

defend, défendo, -ere, -ndi, -énsus. 

depart, proficiscor, -i, -fectus, or 
exced6, -ere, -cessi, -cesstrus, or 
abe6, -ire, -il, -itirus. 3 

desert, déser6, -ere, -ul, -rtus. 

despair, déspérd, -are, 
-atus. 

destroy, déle6, -ére, -évi, -étus. 

die, morior, mori, mortuus and 
moriturus. 

discretion, sapientia, -ae, f. 

disposition, ingenium, -i, 7. 

ditch, fossa, -ae, f. 

do, facid, -ere, féci, factus; be 
done, fi6, fierl, factus ; when do 
is the auxiliary in emphatic and 
negative expressions, omit. 

doubt, dubit6, -are, -avi, -atus. 

drive, ago, agere, égi, actus ; drive 
out, expelld, -ere, -puli, -pulsus ; 
drive off (flocks), ago. 


-Avl, 


easily, facile (facilius, facillimé). 

eight, octo. 

Elder (the), Priscus. 

elect, cred, -are, -avl, -atus. 

enemy, hostis, -is, m.; personal 
enemy, inimicus, -1, m. 

enlist, nomen dé, -are, dedi; pi., 
nomina dare, etc. 

enough, satis. 

establish, institud, -ere, -stitul, 
-stititus. 
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even, adv., etiam. 
excellent, égregius, -a, -um. 


faith, fidés, -ei, f. 

fall, cad6, -ere, cecidi, casiirus, 

famous, clarus, -a, -um. 

far, adv., longé. 

farmer, agricola, -ae, m. 

father, pater, -tris, m. 

fear, verb, timed, -ére, -ui; o7 
vereor, -érl, -itus. 

fear, nown, metus, -tis, m. 

fellow-citizen, civis, -is, m. 

fertile, ferax, Gen., -acis. 

few, paucl, -ae, -a. 

field, ager, -gri, m. 

fierce, acer, acris, acre. 

fifteen, quindecim. 

fight, verb, pugnd, 
-aturus. 

finally, tandem. 

fine, pulcher, -chra, -chrum. 

fire, ignis, -is, m. 

first, primus, -a, -um. 

flee, fugid, -ere, figi, fugitirus. 

flight (put to), fugd, -are, -avi, 
-atus. 

flock, pecus, -oris, 7. 

follow, sequor, sequi, seciitus. 

food, cibus, -1, m. 

foot, pés, pedis, m. 

foot-soldier, pedes, peditis, m. 

for, preposition, in phrase showing 
@ cause, use simple abl.; in 
phrase showing how long, use 
simple acc.; in phrase show- 
ing object of an act implied 
in another noun, omit and use 
gen.; in phrase showing in- 
direct object, use dat.; in phrase 
showing end of motion after 


-Are, -avl, 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY 


verbs of going and coming 
ad, with acc., or in, with ace.; 

. omitted before domum, rus, and 
names of cities. 

for, conj., nam. 

forces, cdpiae, 
manis, -uum, f. 

forest, silva, -ae, f. 

former, prior, prius. 

fortify, muni, -ire, -ivi, -itus. 

fortune, fortina, -ae, /. 

forty, quadraginta. 

forum, -1, 7. 

four, quattuor. 

free, adj., liber, -era, -erum. 

free, zerb, liberd, -are, -Avi, -Atus, 

freely, liberé. 

frequently, saepe. 

friend, amicus, -1, m. 

frighten, terred, -ére, -ui, -itus. 

from, ab, ex, or dé, with abl.; 
omit before names of cities, ete. ; 
defend from, défendere ab; free 
from, liberare followed by simple 
abl.; from (getting possession), 
quominus, with subjune. 


-arum, or 
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garden, hortus, -1, m. 

Gaul, the country, Gallia, -ae, f. ; 
one of the people, Gallus, -1, m. 

general, imperator, -dris, m. 

German, Germanus, -1, m. 

get possession of, potior, -iri, 
-Itus, with abl. 

girl, puella, -ae, f. 

give, do, -are, dedi, datus 

glad, laetus, -a, -um. 

gO, e6, Ire, ivi, ittrus. 

good, bonus, -a, -um. 

govern, rego, -ere, réxi, réctus. 

grain, frimentum, -i, n. 
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grandfather, avus, -i, m. 

great, magnus, -a, -um. 

greatest, maximus, -a, -um. 
greatness, magnitidé, -inis, fi 
guard, garrison, praesidium, -1, 2. 


happy, laetus, -a, -um. 

hasten, properd, -are, -avi, -atus; 
or contend6, -ere. -ndi. 

hatred, odium, -1, 7. 

Haughty (the), epithet of the last 
Tarquin, Superbus, -a, -um. 

have, habed, -ére, -ul, -itus; esse 
with dat. of the possessor ; 
when have (has, had) is merely 
an auxiliary used in forming 
tenses of completed action, trans- 
late have by using the tense in- 
dicated of the Latin verb; as 
auxiliary in expressions of 
necessity, use the passive peri- 
phrastic conjugation. 

he, usually expressed in the per- 
sonal ending of the verb ; is, ille, 
hic. 

head, caput, -itis, 7, 

hear, audi6, -ire, -ivi, -itus. 

heavy, gravis, -e. 

help, auxilium, -i, 7. 

herd, pecus, -oris, 2. 

high, altus, -a, -um. 

hill, collis, -is, m. 

him, use the gen., dat., acc., or abl., 
as the syntax requires, of is, hic, 
ille ; or sul, sibi, sé, if reflexive. 

himself, intensive pron., ipse, -a, 
-um ; reflexive pron., sui, sibi, sé. 

hindrance (without), liberé. 

his, referring to the subject of the 
verb, suus, -a, -um; not refer- 
ring to the subject of the verb, 
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eius or illius; commonly to be 
omitted. 

hold, teneé, -ére, -ui. 

home, domus, -iis, /. 

hope, verb, spéro, -are, -avi, -atus, 
with inf. and ace. 

hope, noun, spés, -el, f. 

horse, equus, -i, m. 

horseman, eques, -itis, m. 

hostage, obses, -idis, m. and f. 

how, quomodo. 

hundred, centum; two hundred, 
ducenti, -ae, -a. 

hurl, conicid, -ere, -iéci, -iectus. 


if, si. 

illustrious, clarus, -a, -um. 

immediately, statim. 

in, in, with abl.; introducing 
phrase showing in what respect, 
or precise time, or method, use 
the simple abl. without in; in 
war, in belld; in the mean- 
time, interim ; in Rome, Romae. 

increase, trans., auged, -ére, auxl, 
auctus. 

inhabitant, incola, -ae, m. 

injury, initria, -ae, /. 

intend ; use the right tense of the 
Suture active periphrastic conju- 
gation. 

into, in, with acc.; omit before 
rus. 


joy, gaudium, -i, n. 
Julius, Talius, -i, m. 


keen, Acer, Acris, acre. 

keep off, arced, -ére, -ui; défends, 
-ere, -ndi, -énsus. 

kill, occid6, -ere, -cidi, -cisus. 
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king, réx, régis, m. 

kingdom, régnum, -i, 7. 

knight, eques, -itis, m. 

know, intelleg6, -ere, -léxi, -léctus ; 
or perf. of cognodscd, cognoyi. 


lake, lacus, -tis, m. 

large, magnus, -a, -um. 

last, adj., ultimus, -a, -um. 

Latin, Latinus, -a, -um. 

law, léx, légis, f. 

lead, diicd, -ere, dixi, ductus; 
lead out, édiicd. 

leader, dux, ducis, m. 

learn, cogn6scé, -ere, -noyi, -nitus, 
with inf. and ace. 

leave, abandon, relinqud, -ere, 
-liqui, -lictus; déser6, -ere, -ui, 
-rtus; leave, go out of, excédo, 
-ere, -cessl, -cessiirus, with ex 
and the abl.; set out from, pro- 
ficiscor, -sci, -fectus. 

legion, legiG, -dnis, f. 

less, adv., minus. 

lest, né, with subjunc. 

let, auwviliary in exhortations, 
wishes, etc.; wse subjunce. of 
principal verb. 

letter, epistle, litterae, -arum, /. 

lieutenant, légatus, -1, m. 

life, vita, -ae, f. 

likewise (= the same man), idem, 
eadem, idem; likewise, in the 
same manner, item. 

lion, led, -dnis, m. 

little, parvus, -a,-um; little, adv., 
paulo. 

live, be alive, vivo, -ere, vixi, 
victirus; live, dwell, habito, 
-are, -avi, -aturus. 

long, longus, -a, -um: long, adv. 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY 


of time, dia; no longer, non 
iam. 
lose, amittd, -ere, -isi, -issus. 
love, am6, -are, -ayi, -atus. 


make, facid, -ere, féci, factus; 
make, appoint, creo, -are, -avi, 
-atus ; be made, fi6, fieri, factus ; 
make war on, bellum inferre, 
with dat. 

man, vir, viri, m.; hom, -inis, m. 
and f. 

many, multus, -a, -um; 
many, plurimi, -ae, -a. 

marriage, matrimonium, -1, 7.; in 
marriage, in matrimonium. 

marsh, paliis, -idis, /. 

master, dominus, -i, m.; master, 
teacher, magister, -tri, m. 

may, use subjunc. of the verb 
with which “‘may” is the 
auxiliary. 

meantime (in the), interim. 

message, nuntius, -1, m. 

messenger, nuntius, -1, m. 

might, auxiliady in certain subor- 
dinate clauses; use subjunc. of 
the verb. 

mile, mille passtis or mille pas- 
suum; pl., milia passuum. 

military, militaris, -e. 

mob, turba, -ae, f. 

money, peciinia, -ae, f. 

month, ménsis, -is, m. 

more, awxiliary adv. used in form- 
ing comparative degree, use com- 
parative of the word modified ; 
more (in quantity), plis, with 
gen.; more (in number), plirés, 
-a. 

mother, mater, -tris, f. 


very 
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mountain, mons, montis, m. 

move away (from one place to 
another), migrd, -are, -avi, 
-aturus. 

multitude, multitid6, -inis, f. 

must, to express necessity use the 
passive periphrastic conjugation. 

my, meus, -a, -um. 


name, nomen, -inis, 7. 

narrow, angustus, -a, -um. 

native land, patria, -ae, f. 

near, prope, adv. and prep. with 
acc.; ad, with acc.; nearer, 
propius. 

neighboring, finitimus, -a, -um. 

neither ...nor, neque... neque. 

nevertheless, tamen. 

night, nox, noctis, f. 

no, adj., nullus, -a, -um, Gen., 
nullius; no one, némd; no 
longer, non iam; no, opposite of 
yes, non, minimé. 

nor, neque. 

not, non; with volitive or optative 
subjunc., né; or not, in depend- 
ent questions, necne. 

now, nunc. 

number, numerus, -1, m. 


obey, pared, -Gre, -ul, -itirus, with 
dat. 

of, in phrase denoting possessor, 
use gen.; in phrase indicating 
whole of which a part is men- 
tioned, use gen.; in phrase de- 
scribing a noun, use gen. or abl. ; 
in phrase expressing cause, use 
abl.; of, concerning, dé, with 
abl. 

often, saepe. 


39 


on, in, with abl.; on account of, 
use abl. of cause; on account of 
age, per aetatem; in phrase, in- 
dicating time, use abl.; (make 
an attack) on, in, with acc. 

once (upon a time), dlim; at once, 
statim. 

one, anus, -a, -um; one (of two), 
alter, -era, -erum, Gen., alte- 
rius. 

or, aut; or, in alternative ques- 
tions, an; or not, in dependent 
questions, necne. 

order, imperd, -are, -avi, -atirus, 
with dat. and volitive subst. 
clause; iubed, -ére, iussi, iussus, 
with inf. and acc.; in order 
that, ut, with subjune. 

other, alius, -a, -ud; the other (of 
two), alter, -era, -erum. 

ought, use the passive periphrastic 
conjugation to express necessity. 

our, noster, -tra, -trum. 

outcry, clamor, -dris, m. 

out of, @, ex, with abl.; out of 
that place, inde. 

overcome, supero, 
-atus. 

own, their own, suus, -a, -um. 


-are, -&vl, 


part, pars, partis, f. 

pay, solvo, -ere, solvi, solitus. 

peace, pax, pacis, f.; in time of 
peace, in pace. 

people, populus, -1, m. 

permit, patior, pati, passus, with 
inf. and acc. 

persuade, persuaded, -ére, -suasi, 
-suasurus, with dat. and voli- 
tive subst. clause. 

pillage, diripio, -ere, -ul, -eptus. 
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pitch a camp, castra pond, -ere, 
posul, positus. 

place, nown, locus, -1, m.; pl., loci, 
m., and loca, n.; from that 
place, inde. 

place, verb, pond, -ere, posui, posi- 
tus. 

plan, noun, consilium, -i, 7. 

please, be pleasing, placed, -ére, 
-ul, with dat. 

plebeians, plébs, plébis, f. 

plunder, diripié, -ere, -ui, -eptus. 

poor, wretched, miser, -era, -erum. 

(get) possession of, potior, -iri, 
-itus, with abl. 

power, potestias, -atis, f.; rule, 
empire, imperium, -i, 7. 

powerful, poténs, Gen., -entis. 

praise, laudé, -are, -avi, -atus. 

presence, in the presence of, 
apud, with ace. 

prevent, prohibed, -ére, -ui, -itus. 

prison, carcer, -eris, m. 

prisoner, captivus, -1, m. 

private, privatus, -a, -um. 

property, rés,1e1, /.; bona, -drum, 7”. 

province, provincia, -ae, 7. 

punish, piinio, -ire, -ivi, -itus. 

pursue, sequor, sequi, secutus. 

put to flight, fugd, -are, -avi, 
-atus. 


quickly, celeriter (celerius, celer- 
rime). 


race, géns, gentis, f. 

receive, accipis, -ere, -cépi, -ceptus. 

recognize, cogndscd, -ere, -ndvi, 
-nitus. 

recover, recipid, -ere, -cépi, -ceptus. 

refuse, reciiso, -are, -avi, -atus. 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY 


reign, régno, -are, -avi, -attrus. 

relate, narro, -are, -avi, -atus. 

temain, mane, -ére, mansi, -strus, 

renown, gloria, -ae, /.; fama, -ae, f. 

report, referd, -ferre, rettuli, re- 
latus. 

republic, réspiblica, reipiblicae, f 

reputation, fama, -ae, /. 

resist, resistd, -ere, restiti, with 
dat. 

return, give back, reddé, -ere, 
redidi, reditus ; return, go back, 
reded, -ire, -il, -itarus. 

reward, noun, praemium, -l, 7. 

Rhine, Rhénus, -i, 7. 


rights, iis, itris; pl., iura, 
jurum, 7. 
river, fluvius, -1, m.; flamen, 


-inis, n. 

road, via, -ae, f. 

Roman, Romanus, -a, -um. 

Rome, Roma, -ae, f. 

rose, rosa, -ae, f. 

rule, rule over, regd, -ere, réxl, 
rectus. 

run, curréd, -ere, cucurri, cursi+ 
rus. 


Sabine, Sabinus, -a, -um. 

sacred rite, sacrum, -1, 7. 

safety, salus, -itis, f. 

sailor, nauta, -ae, m. 

same, idem, eadem, idem. 

save, servo, -&re, -ayl, -atus. 

say, dicd, -ere, dixi, dictus, with 
inf. and ace. 

second time (a), iterum. 

see, vided, ére, vidi, visus. 

seek, petd, -ere, -Ivi, -itus. 

seize, occupd, -are, -avi, -atus, of 
land; of individuals, dépre- 
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nendo, -ere, -ndi, -Ensus; or capid, 
-ere, cépl, captus. 

senate, senatus, -lis, m. 

send, mitt6, -ere, misi, missus. 

set fire to, incendd, -ere, -ndi, 
-ensus. 

set free, liber6, -are, -avi, -atus. 

set out, start, proficiscor, pro- 
ficisci, profectus. 

seven. septem. 

several, aliquot. 

severely, graviter. 

shall, auviliary of future tense; 
use the future of the main verb. 

sharply, acriter (acrius, dacer- 
rimé). 

shepherd, pastor, -dris, m. 

shield, scitum, -1, 7. 

short, brevis, -e. 

should, modal auviliary express- 
ing ideas which are generally to 
be expressed by the Latin sub- 
june. ‘ 

shout, noun, clamor, -dris, m.; 
verb, clamé, -are, -avi, -atus. 

sick, aeger, -gra, -grum. 

sides (on both), utrimque. 

six, sex. 

sixteen, sédecim. 

slaughter, caedés, -is, f. 

slave, servus, -i, m. 

slay, occid6, -ere, -cidi, -cisus. 

slow, tardus, -a, -um. 

small, parvus, -a, -um. 

SO, sic, ita; so that, ut; so great, 
tantus, -a, -um. 

soldier, miles, -itis, m. 

some one, something, aliquis, ali- 
quid; some, adj., aliqui, aliqua, 
aliquod. 

son, filius, -1, m. 
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soon, mox; as soon as, simul 
atque; sooner than, priusquam. 

speak, dicé, -ere, dixi, dictus. 

spear, hasta, -ae, /. 

state, clvitas, -atis, f.; réspublica, 
reipublicae, /. 

stature, statiira, -ae, /. 

stone, lapis, -idis, m. 

story, fabula, -ae, f. 

stream, fluvius, -i, m.; flamen, 
-inis, 7. 

street, via, -ae, f. 

subdue, pacd, -are, -avi, -atus. 

such, is, ea, id, followed by de- 
scriptive clause. 

suffer, patior, pati, passus. 

summer, aestas, -atis, f. 

supply, copia, -ae, /. 

surpass, super6, -are, -Avl, -atus. 

surround, circumdd, -are, -dedi, 
-datus. 

swamp, palis, -idis, f. 

swift, celer, -eris, -ere. 

sword, gladius, -1, m.; ferrum, -1, 7. 


take, capid, -ere, cépi, captus. 

talk, conloquor, -loqui, -locitus, 

tall, altus, -a, -um. 

Tarquin, Tarquinius, -1, m. 

teacher, magister, -tri, m. 

tell, narrd, -are, -avi, -atus. 

temple, templum, -i, 7. 

ten, decem. 

terrify, terred, -ére, -ui, -itus. 

territory, finés, -ium, m. 

than, quam. 

that, conj., after verbs of willing 
and wishing, ut, with subjune. ; 
after verbs of saying and think- 
ing, omit and use inf. and acc. ; 
after verbs of fecring, né, with 
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subjunc. ; introducing clause 
of result, ut; after negatived 
verbs of doubting, quin, with sub- 
june. 

that, adj., is, ea, id; ille, illa, 
illud; to that place, ed, 

the; omit; no corresponding Latin 
word. 

their, when referring to the subject 
of the verb, suus, -a, -um; other- 
wise, edrum, earum, illérum, 
illarum. 

themselves, reflexive, sui, sibi, sé; 
intensive, ipsi, ipsae. 

then, after that, deinde. 

thence, inde. 

there, in that place, ibi; there is, 
there are, est, sunt. 

they, usually expressed only in the 
personal ending of the verb; ii, 
eae, ea; illi, illae, illa. 

think, puto, -are, -avi, -atus. 

third, tertius, -a, -um. 

this, is, ea, id; hic, haec, hoe. 

thousand, mille, p/., milia, with 
gen. of the whole. 

three, trés, tria. 

throughout, per, with acc. 

thus, sic. 

Tiber, Tiberis, -is, m. 

time, tempus, -oris, 7. 

timid, timidus, -a, -um. 

to, designating indirect object, 
use dat.; after verbs of going 
and coming, ad, in, with ace., 
omitted before names of cities 
and domum and ris; to that 
place, ed. 

to, sign of the English inf.; after 
verbs of willing and wishing, ut 
(né), with subjunc.; when Eng- 
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lish inf. designates another aci 
of the same subject, use Latin 
inf.; when English inf. ez- 
presses purpose, ut (né), with 
subjune. 

to-day, hodié. 

too, nimium. 

town, oppidum, -i, 7. 

traitor, prdditor, -dris, m. 

treaty, foedus, -eris, 7. 

tribe, géns, gentis, f. 

troops, copiae, -Aarum, /. 

trust, créd6, -ere, crédidi, créditus, 
with dat.; fidem habére, with 
dat. 

try, c6nor, -ari, -atus, with inf. 

twelve, duodecim. 

twenty, viginti, not declined. 

two, duo, duae, duo; two hundred, 
ducenti, -ae, -a. 


unfriendly, inimicus, -a, -um. 

unite, coniungo, -eré, -iiinxl, -iiine- 
tus, with ace. and dat. 

(be) unwilling, n6ld, ndlle, ndlui, 
with inf. \ 

upon; (make attack) upon, in, 
with ace. 

us, nos. 

use, itor, iti, isus, with adl.; 
used (to fight), showing custom- 
ary action, express by imperfect 
tense. 


valor, virtis, -itis, /. 

value, noun, pretium, -1, 7. 

very; use superl. of word modified 
by very. 

victor, victor, -dris, m. 

village, vicus, -i, m. 

Volscians, Volsci, -drum, m. 
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wage (war), gerd, -ere, gessI, ges- 
tus. 

wall, miurus, -i, m.; walls (of a 
city), moenia, -ium, n. 

war, bellum, -i, n. 

water, aqua, -ae, /. 

we, nos; but usually expressed 
only by personal ending of the 
verb. 

weapon, télum, -i, n. 

well, adv., bene. 

* what, quid? adj., qui, quae, quod ? 

when, cum, with indic. or subjune. 
according to the sense ; ubi, with 
indice. 

where, ubi; place where, locus in 
quo, locus qué, or locus ubi. 

wherefore, quaré. 

whether, utrum, num, -ne. 

which, ve/., qui, quae, quod ; which 
(of two), interrog., uter, utra, 
utrum? Gen., utrius. 

white, albus, -a, -um. 

who, whom, whose, gui, quae, 
quod, ete. 

whole, t0tus, -a, -um; 
tius. 

why, cur? 

wicked, malus, -a, -um. 

wide, latus, -a, -um. 

wife, uxor, -dris, f. 

wild beast, fera, -ae, /. 

will, auziliary of future tense ; 
use future tense in Latin. 

winter, hiems, hiemis, /. 

wisdom, sapientia, -ae, /. 

wish, volo, velle, volui. 


Gen., to- 
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with, in phrase showing the in 
strument or means of an act, 
use the simple abl.; in phrase 
describing a noun, use abl. or 
gen. ; in phrases denoting asso- 
ciation, cum with abl. 

withdraw, recipio, -ere, -cépi, -cep- 
tus, with acc. of the reflexive 
pronoun. 

within, in, with abl.; in expres- 
sions denoting time within 
which, use abl. without a prep. 

without, sine, with abl. ; without 
hindrance, liberé. 

woman, femina, -ae, f.; mulier, 
-eris, f. 

word, verbum, -1, 7. 

work, noun, opus, -eris, n. 

work, verb, labdrd, -are, -avi, 
-aturus. 

would, auxiliary used to express 
ideas which are generally ex- 
pressed in Latin by the subjune., 
or by a future infinitive. 

wound, noun, vulnus, -eris, n. 

wound, verb, vulnerd, -are, -avi, 
-atus. 

wretched, miser, -era, -erum. 

write, scribo, -ere, scripsi, scrip- 
tus. 

wrong, noun, initria, -ae, f. 


year, annus, -1, m. 

yes, sic, ita. 

young, «adj., iuvenis, -e; young 
man, iuvenis, -is, m. 

youth (a), iuvenis, -is, m. 
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See also references to the 


lessons in the vocabulary. 


A 


& or ab, choice between, p. 35, ftn. 
Ablative uses, see summary, p. 
135; 406. 
Abstract nouns defined, 1, I. 
-abus, dative and ablative in, p. 
25, ftn. 
ac or atque, p. 133, ftn. 
Accent, 17 ; of gen. of -iws nouns, 
p. 21, fin. 
Accompaniment, 172, n., 3, p. 177. 
Accusative uses, see summary, p. 
104; 396. 
acer, declined, 154; p. 216. 
ad, with gerund and gerundiye, 
325; 348, n., p. 198. 
Adjectives, 
agreement, 28f.; with infinitive, 
261, n.; predicate, 36; 165, 
n. 2, p. 176; p. 208, n. 3. 
as substantives, 124. 
comparison of, 157 ff. 
declension: first and second, 87; 
p. 215; irregular, 256; third, 
145, 153; comparatives, 161; 
p. 215 f. 
defined, 1, IV. 
interrogative, 340. 
possessive, 297. 
with dative, 282. 


Adverbs, 1, V. 
comparison, 168 f. 
how formed, 166 f. 
in English corresponding to 
Latin adjectives, p. 179, n. 
Adversative clause, 337. 
Agent, 321 and ftn. 2. 
Agreement, 
according to sense, 300, n. 2, p. 
191. 
adjectives, 29, 36; 165, n. 2, p. 
176; 385, n. 3, p. 208. 
noun in apposition, 110. 
participle in compound tenses, 
112; p. 89, ftn. 2; 165, n. 2, 
p. 176. 
participles, 241 f. 
relative pronouns, 231. 
verbs, 20; p. 191, n. 2. 
ALBA LoNGA DESTROYED, p. 186. 
aliquis, declined, 363. 
alius, declined, 256. 
alter, declined, 256. 
Ancus Marcius, FourtH Kina 
oF RoMg, p. 187. 
Answers, 342. 
Antecedent, 1, II. 
Anticipatory subjunctive, 356. 
Apodosis, 221. 
Apposition, 110. 
Article, 1, IV; p. 12. ftn. 
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Asking, construction after verbs | Comparatives, declension of, 16L 


of, p. 181, n. 3. 

Attributive use of participles, 
241. 

audio, conjugation, 173; 200; 205; 
215 f.; 234; 238; 244; p. 225. 


B 


Base, defined, p. 42, ftn. 

BATTLE OF LAKE REGILLUS, p. 
205. 

BATTLE OF THE ALLIA, p. 212. 

BATTLE OF THE HORATIH, p. 184. 


Cc 
capis, conjugated, 176 f. 
Cardinal numerals, 209; 306. 
Case of relative, 231. 
Cases in Latin, 22. 
causa, with genitive, p. 149, ftn. 
Causal clauses, 378. 
Cause, ablative of, 82. 
Clauses, uses of, 12, d. 
adversative, 337. 
anticipatory, 356. 
causal, 378. 
conditional, 220 f.; 253. 
descriptive, 303 f. 
indirect questions, 360 f. 
purpose, 287. 
relative, 232; 303; 336; 337; 268. 
result, 291; 310. 
situation, 315. 
substantive, indirect question, 
360f.; quod, 393, d; quin, 
375; quominus, 380; ut, 405. 
temporal, 315; 350; 356, 
cdgo, with infinitive, p. 91, ftn. 2. 
Commands, 254, c; 399, ce. 
CoMPACT {BETWEEN THE LEAD- 
ERS, p. 182. 


Comparison of adjectives, 157 ff. 
Comparison of adverbs, 166 f. 
Comparison without quam, 171. 
Complementary infinitive, 261. 
predicate word after, 261, n. 
Compound verbs with dative, 263; 
with accusative, 263, a; 396. 
Conclusions, mood in, 221; 254; in 
indirect discourse, 399. 
Conditional periods, 221; 253 f. 
Conditional sentences, 220 ff. ; 253; 
in indirect discourse, 400 f. 
Conjugations, 49; see first, second, 
ete. 
Conjunctions, 1, VII. 
Contracted perfects, p. 188, n. 2. 
Cum, preposition, when used, p.177, 
n. 3; as enclitic, p. 188, n. 3. 
Cum-clauses, see summary, 
129. _ 
Customary action, 64. 
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Dative uses, see summary, p. 
142. = 

Declension, 40; first, 71; second, 
72, 74, 84; third, 118, 136; 
fourth, 181; fifth, 189. 

Degree of difference, 311. 

Demonstratives, is, 194; hic, 265; 
idem, 278; tlle, 285. 

Denominative verbs, 397, E. 

Dependent clause, 12, c. 

Deponent verbs, 250. 

Descriptive clauses, 303 f.; 309. 

Descriptive genitive or ablative, 
109. 

Determinative clauses, 303. 

deus, declined, p. 144, ftn. 

dic, p. 84, ftn. 


od 
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Direct object, 37. 

Division of syllables, 15. 

do, unlike verbs of first conjuga- 
tion, p. 21, ftn. 

domus, declined, 181, a; 314. 

Doubt, construction after verbs of, 
379. 

ditic, p. 84, ftn. 

dum, ‘“‘ while,” p. 214, n. 2. 

duo, declined, 209. 

Duration, accusative of, 147. 


E 


6 or ex, p. 28, ftn. 
Earty MIGRATIONS 
GAULS, p. 211. 
Emphatic present and past, p. 4, 
ftn. 

Enclitic, p. 16, ftn.; p. 188, n. 3. 

Endings, of verbs, 50; 96; 107. 

e0, indicative, 185; subjunctive, 
224; imperatives, 234; parti- 
ciples, 238; infinitives, 244; p. 
228. 

Exhortation, subjunctive of, 254, 
Cc 

EXILE OF COLLATINUS, p. 196. 

Extent, accusative of, 147. 


OF THE 


F 
fac, p. 84, ftn. 
Fear, clauses of, 332. 
fero, 289. 


Fifth declension, 189. 

filia, dative and ablative plural, 
p. 25, ftn. 

Finite verb, defined, 9, a. 

fi0, 273. 

First conjugation, 50, 65 f.; 96 f.; 
107; 112; 199; 205; 215 f.; 
234; 238; 244; p. 218. 
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First declension, 71. 
gender of nouns, p. 17, ftn. 

FOUNDING OF ROME, p. 178. 

Fourth conjugation, 173 ; 200; 205; 
215 f.; 234; 238; 244; p. 225. 

Fourth declension, 181. 

Frequentative verbs, 397, F. 

Future indicative, first and second 
conjugations, active, 66; pas- 
sive, 107; third conjugation, 
rego, 128; capio, 177; fourth 
conjugation, 173. 

Future in indirect questions, 361. 

Future perfect, 98, 99, ¢; in indi- 
rect discourse, 401. 

futurum esse ut, 399, aa. 

futtirum fuisse ut, 399, bb. 


G 


Gender, 2; of first declension, p. 17, 
ftn. 

Genitive of nouns in -ius, p. 21, 
ftn. 

Genitive uses, see summary, p. 
150. 

Gerund, 324 f. 

Gerundive, 325. 


H 
hic, 265 and p. 217. 
His Pustic WoRKS IN THE CITY, 
pel 
Historical present, p. 180, n. 
HoRATIUS AT THE BRIDGE, p. 200 


I 


i-stems, 136 f. 
idem, 278 and p. 217; use of, 279. 
Ir THE ALBANS WIN, p. 184. 
ille, 285 and p. 217. 

| Imperative mood, 234. 


45 


Imperfect indicative, 64; porto, 
65; moneo, 65; rego, 128; au- 
dio, 173; capio, 177. 

Imperfect subjunctive, 205, 207. 

impero, construction after, p. 75, 
ftn. 1. 

Impersonal verbs, 4,a; p.191,n.; 
322, b. 

Inceptive verbs, 397, G. 

Indefinite pronouns, 363. 

Indirect discourse, 398 ff. 

Indirect object, 62. 

Indirect question, 360 f. 

Infinitives, 9; 244; of deponent 
verbs, 250; tenses of, 247; 409. 

Infinitives, uses of, complemen- 
tary, 261; object of verbs of 
saying and thinking, 246, 252; 
subject of verb, 299; 409; with 
paratus, p. 213, n. 

Instrument, ablative of, 82. 

Intention, how expressed, 317. 

Interrogative adjective, 340. 

Interrogative particles, 341. 

Interrogative pronoun, 340. 

Interrogative sentences, 341; 344. 

Intransitive verbs, defined, 1, III. 

with dative, 211. 

ipse, 330 and p. 217. 

is, 194 and p. 216. 

iubeo With infinitive, p. 91, ftn. 2. 


K 
Kine Numa Pompitivs, p. 179. 


L 


Lars PorsENA ATTACKS ROME, 
p. 200. 

Limit of motion, 183. 

Loan-words in English, p. 229f. 

Locative, 314. 
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M 


maior, pronunciation of, 13, a. 
mald, 382. 
Manner, ablative of, 134; p..46, 
ftn. 
Material for translation, p. 166 ff. 
Means, ablative of, 82. 
Measure of difference, 311. 
memini, tenses of, p. 148, ftn. 
meus, vocative of, p. 112, ftn. 
mille, declension and use, 307. 
Mixed stems, 137, n. 3. 
moned, p. 220; see also second 
conjugation. 
Mood, defined, 7. 
subjunctive, 198 ff. 
imperative, 234; 236. 
in independent sentences, 254. 


N 


Names, 411. 

nec and neque, p. 133, ftn. 

Necessity, 322. 

némo, p. 127, ftn. 

Neuter nouns,;73; second declen- 
sion, 74; third declension, 120, 
137; fourth declension, 181. 

No, in answers, 342, b. 

nolo, 358. 

Nominative uses, 24, 105. 

Normal order of words, 38. 

num, in indirect questions, 360, ftn. 

Number, defined, 3. 

Numerals, 306 f. 


O 


Object of transitive verb, 37; see 
summary, p. 99. 
of intransitive verbs, 211. 
of utor, 262. 
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of verbs of remembering, 384. 
of verbs of emotion, 390. 
Obligation or propriety, expressed 
by subjunctive, 344, 2; 393, C, 
‘example; by passive  peri- 
phrastic conjugation, 322; by 
oportet, 409. 
oportet, tense of infinitive with, 
409. 
OPPRESSION OF THE COMMON PEO- 
PLE, p. 208. 
Optative subjunctive, 202. 
Order of words, 38; p. 167, n. 
Ordinals, 306. 


P 


paenitet, construction with, 390, 
ftn. 

Participles, 10; forms, 238; of de- 
ponent verbs, 250; declension, 
239; tenses of, 240; perfect 
with active meaning, 370; uses 
of, 241 f.; in ablative absolute, 
353. 

Partitive ablative, p. 186, n. 

Partitive genitive, 139. 

Passive periphrastic conjuga- 
tion, 318. 

Passive voice, 6; of portd and 
moneo, 107, 112; rego, 128; 
capio, 176; audio, 173; facio, 
273. 

Perfect indicative, 96, 112; uses 
of, 99. 

Perfect stem, 95. 

Perfect subjunctive, 215 f. 

Periphrastic conjugations, 317 f. 

Personal endings, active, p. 20; 
passive, 107; of perfect indica- 
tive, 96. 

Personal pronouns, 294. 
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Person of nouns, verbs, and pro- 
nouns, 4; in indirect discourse, 
402. 

persuaded, construction after, p. 
75, ftn. 

peto, construction after, p. 181, n. 

Place, from which, 191; in which, 
320; p. 211, n.; to which, 183. 

Plenty, ablative of, 406. 

Pluperfect, indicative, 97, 112; 99, 
b; subjunctive, 215 f. 

plus, 266. 

porto, p. 218; see also first conju- 
gation. 

Possessor, dative of, 93; genitive 
of, 47. f 

Possessive adjectives, 297. 

possum, 259; with infinitive, 
261. 

praesto, construction with, p. 144, 
fin. 3. 

Predicate, defined, 12. 

Predicate accusative, 192. 

Predicate adjective or noun, 12, a. 

Predicate genitive or ablative of 
description, 104, n. 

Predicate use of participles, 242; 
with nouns of different gen- 
ders, p. 176, n. 2; p. 208, n. 3. 

Prefixes, 395. 

Prepositions, 1, VI; use of, 80. 

Present tense, 51. 

indicative, of porto and moneo, 


active, 50; passive, 107; 
rego, 128; audio, 173; sum, 
90; e6, 185. 


subjunctive, 199, f.; of sum, 214; 
of e6, 224. 
Prevention, construction 
verbs of, 380. 
Principal parts, 49. 


after 
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prohibeo, construction with, p. 146, 
ftn.; 333. 

Pronouns, defined, 1, II; hic, 265; 
idem, 278; ille, 285; ipse, 330; 
is, 194; table of English forms, 
p. 68, ftn. 

indefinite, 363. 

interrogative, 340. 

personal, 294. 

possessive, 297. 

reflexive, 295. 

relative, declined, 229; agree- 
ment, 231; English forms, 
229, a. 

Pronunciation, of Latin, 13 ff.; of 
Latin words in English, p. 9. 

Protasis, 221. 

Purpose, 

dative of, 371. 

expressed by clause, 287; by 
gerundive, p. 123, ftn.; by 
causa with genitive of gerund, 
p. 149, ftn.; by supine, 388. 


Q 

quam with superlative, 355. 

Quantity of vowels, 13, 18; 
syllables, 16. 

Questions, alternative, 346; how 
indicated, 341; indirect, 360 f.; 
mood in, 344. 

qui, agreement, 231. 

declined, 229. 

guidam, 363. 

quin, uses of, 375. 

quis, interrogative, 340; indefinite, 
363. 

quisquam, 363. 

quisque, 363, 

quod-clauses, 393. 

quodminus, 380. 


rT. 
‘ 


of 
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R 


Reference, dative of, 372. 

Reflexives, 295-297. 

rego, p. 222; see also third conju- 
gation. 

REIGN OF SERYVIUS TULLIUS, p. 
193. 

Relative clauses, with indicative, 
232; with subjunctive, p. 
128. 

Relative pronoun, 229, 231. 

Respect, ablative of, 126; supine 
389. 

réspublica, declined, p. 123, ftn. 

Result, 310. 

Review, p. 27; p. 60; p. 125; p. 
152. 

rogo, construction after, p. 181. 

Romanus, position of, p. 44, ftn. 

ROME BECOMES A REPUBLIC, p. 
194. 

rus, with verbs of motion, 183, 191. 


Ss 


SECESSION OF THE PLEBs, p. 
210. 

Second conjugation, 50; 65 f.; 
107; 200; 205; 215 f.; 234; 
238; 244; p. 220. 

Second declension, nouns, 72, 74, 
84; adjectives, 87; p. 215. 

Sentence, 12; interrogative, 341. 

Separation, 333. 

Sequence of tenses, 207; 212, a. 

Situation, ablative of, 275; cum- 
clause of, 315; participle, 242; 
tenses of, p. 119, ftn. 

Specification, 126. 

Stems, of nouns, p. 42, ftn.; of 
verbs, 49. 
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Subject, of finite verb, 35; of in- 
finitive, 246. 

Subjunctive forms, present, 198 f.; 
imperfect, 205; perfect, 215 f.; 
pluperfect, 215 f. 

Subjunctive uses, general types, 
p. 136. 

in independent sentences, 
ideal certainty, 218. 
interrogative, 344 b. 
optative, 202. 
volitive, 202; 399, c. 

in subordinate clauses, 
adversative, 337. 
anticipated act, 356. 
cause, 378. 


conditions, 220 f.; 253. = 


descriptive, 304, 309. 
fear, 332, 338. 
indirect discourse, 400. 
obligation or propriety, 393, C, 
example. 
purpose, 268, 283, 287. 
result, 291, 310. 
situation, with cwm, 315, 350. 
substantive clauses, 405, 375. 
Substantive clauses, defined, 12, d. 
with ut, 405; with quin, 375; 379; 
with quod, 393, D; with quo- 
minus, 380. 
Substantive use of adjectives, 
124. 
Suffixes, 397. 
sum, indicative, 90; 95 f.; sub- 
junctive, 214 f.; imperative, 
234; participle, 2388; infini- 
tives, 244; p. 227. 
Summary of — 
ablative uses, p. 135. 
accusative uses, p. 104. 
cum-clauses, p. 129. 
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dative uses, p. 142. 
genitive uses, p. 150. 
infinitive uses, p. 113. 
objects, p. 99. 
quod-clauses, 393. 
subjunctive relative 
p. 128. 
ut-clauses, 405. 
Superlative forms, 157 ff. 
declined, 161. 
meaning, 162; with guam, 355. 
Supine, 387 f. 
suus, 297. 
Syllables, 15; quantity of, 16. 
Synopsis, 113. 
Syntax, defined, p. 11, ftn. 


clauses 


4b 


TARQUIN BECOMES KiNG, p. 189. 
Temporal clauses, 350; 315. 
Tense, 8. 
of indicative, present, 51; imper- 
fect, 64; future, 66; perfect, 
pluperfect, and future per- 
fect, 99. 
of subjunctive, 198; of ideal 
certainty, 218; in indirect 
questions, 361; in indirect 
discourse, 401; in result 
clauses, 310. 
of infinitives, 247. 
of participles, 240. 
Tenses of narration and situa- 
tion, p. 119, ftn. 
THE BATTLE OF THE ALLIA, p. 
212. 
THE COMPACT BETWEEN THE 
LEADERS, p. 182. 
THe First PILE-BRIDGE OVER 
THE TIBER, p. 188. 
THE FouNDING OF RoMg, p. 178. 


52 


THE GAULS SACK RoE, p. 213. 
THE LATIN Wark, p. 202. 
THE LEADERS EXHORT THE CHAM- 


PIONS, p. 183. 
THE PLOT TO RESTORE TARQUIN, 
p: 197. 


THE SABINE WAR, p. 190. 

THE VOLSCIAN WAR, p. 207. 

Third conjugation, regd, 128, 200, 
215 f.; 234; 238; 244; p. 222; 
capio, 176. 

Third declension, 118; consonant 
stems, 119 f.; i-stems, 136; 
mixed stems, 137, n. 3; of ad- 
jectives, 145, 153. 

Time when, 148. 

duration, 147. 

To, how translated, p. 169, n. 

Transitive verb, defined, 1, III. 

trés, 209. 

Tuttus Hostinis, THIRD KING 
oF RoE, p. 180. 


U 
Tinus, 209. 
ut-clauses, 405. 
uter, declined, 256. 
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uterque, use of, p. 133, ftn. 
Utor, with ablative, 262. 


. 


Vv 


Verb, defined, 1, III. 
agreement, 20. 
deponent, 250. 
impersonal, 4, a. 
intransitive, 1, Ill; with dative, 
211. 
transitive, 1, III. 
vir, 84. 
vis, 280. 
Vocative, 22, 79. 
Voice, defined, 6. 
Volitive substantive clause, 206 
- fin. 3. 
vol, 301. 


WwW 


Want, ablative of, 406. 
Wish, 254, c; 212. 
With, how translated, p. 177, n. 


a 


Years, how designated, 369. 
Yes, 342. 


Tie aN 
ste - 


ei hie 
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